Spis chronelegiczny 


Ustaw i Bozporzadzen. 
w roku 1855. wydanych. 
"Oddział drugi, 
zawierajacy Część |. włącznie do VIII. 
Dziennika praw krajowych 
dla 


administraeyjnego okregu Namiestnietwa we Lwowie., 


gae d 


Chronologiſches Verzeichniß 


ber 


AO | 
AD erorontinge, 


welche in dem Jahrgange 1855 
Zweite Abtheilung, 

umfaſſend die Stücke J. bis einſchließig VIII. 

des 
Landes- Aegierungs-Jlattes 
für das 
Verwaltungsgebiet der k. k. Statthalterei in Lemberg 
aufgenommen erſcheinen. 


— — 


Spis chronologiczny. 


Data 


rozporzą- 


dzenia 


2854. 


10 


. Siérp. 


28. Lutego 


A. Marca 


21 


21 


5 HI 
U H 


Obwieszczenie, którém c. k. galicyjski Sad Apella- 
cyjny ogłasza instrukcyę , w jaki sposób istnie- 
jące w Galicyi i na Bukowinie Sądy zdać 
mają urząd przyszłym Trybunałom sądowym 
piérwszéj iustancyi, miejskim delegowauym 

' Sadom powiatowym, tudzież Sadowi powiato- 
wemu w Brodach . , 


gu OX - + + 


. . 
Rozporządzenie  okólne najwyższćj Komendy 
Wojsk; oznaczenie kwot ryczałtowych, które 
w wypadkach dezercyi na podstawie nowej 
taryfy moderunku i porcyi zwrócone być po- 
win E Eeer . 
Obwieszczenie e. k. Namiestuiclwa, względem 
powstrzymania zarazy weneryeznéj w c. k. 
web ZZZ 23 39. MIELE 
Rozporządzenie c. k. Namiestnietwa o wypeł- 
nieniu przepisu względem nowćj taksy lekarstw 
Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu, o poborze 
podatku konsumcyjnego od surowego i topio- 
nego łoju i tłuszczu na wchodzie do miast 
% 
Obwieszczenie instrukcyi urzędowania, za re- 
skryptem wysokiego Ministerstwa Skarbu, l. 
2,299. wydenéj dla inspektorów i podinspekto- 
rów podatkowych w nowym organizmie admi- 
REI funnen, E wa. a ad 
Rozporządzenie e. k. Namiestnietwa o postępo- 
wuniu z prośbami o ponowienie koncesyi na 
kupczeniegpo domach EEE I 
Reskrypt Namiestnictwa z przepisem, że doku- 
menía dymisyi dotyczącym wojskowym przez 
władzę cywilną dopiéro w domu doręczane 
być powinny A» wp 8 
Reskrypt Prezydyum Namiestnictwa o przywró- 
ceniu nchylonych tymczasowo w r. 1851. uła- 
twień handlowych między Austrya iNeapolem. . 
Reskrypt e. k. Namiestnictwa, że naczynia w 


szynkach i domach gościnnych gościom z tran- 


Liczba 
Roz Stro- 
Części po- | nica 
rza- 
dzenia 


26 


Chronologiſches Verzeichniß. II 


Nummer | 
Datum "c E 
„BĘ In halt R T Co Seite 
Verordnung Stückes j| orp- 
E_. E ee co CS | nung 
1854 De r 
10. Auguſt] Kundmachung des k. k. galiziſchen Appellazions⸗ 
Gerichtes der Inſtrukzion in Betreff der Amts- 
übergabe von den in Galizien und der Bufo- 
wina beſtehenden Gerichten an die künftigen 
Gerichts höfe erſter Inſtanz, die ſtädtiſch⸗delegirten 
Bezirksgerichte und das Bezirksgericht in Brody II. 
15. Dez. Zirkular-Verordnung des Armee-Ober⸗Kom mando; 
| Beſtimmungen der Entſchädigungs-Pauſchal⸗ 
Beträge in Deferzions- Fallen, auf Grundlage 
des neuen Monturs-Beköſtigungs- und Portionen⸗ T 
Tarifs . mL ei S 7 
24, „ Kundmachung der k. k. Statthalterei wegen Hintan: 
1855 haltung der Luſtſeuche bei dem k. k. Militär | 2 


14. Jänner] Verordnung der k. k. Statthalterei, über bie Voll⸗ E 
ziehung der Vorſchriften in Betreff der neuen I 
Arzeneftaen Nr eee, sat a ser 

Finanz « Minifterial- Verordnung; Einhebung der 
Verzehrungsſteuer für rohen und geſchmolzenen 
Talg und Unſchlitt bei der Einfuhr in geſchloſſene 
SB . e r esM, . 

Kundmachung der, mit hohem Finanz⸗Miniſterial⸗ 
Erlaße Zahl 2299, herabgelangten Amts⸗Inſtruk⸗ 
zlom für die Steuer-Inſpektoren und Unter: | 

Inſpektoren im neuen Verwaltungs⸗Organismus A 5| 12 


28. Febr. 


4. März | Verordnung der k. k. Statthaltereis Vorſchriſt in 
Betreff des Verfahrens, welches über Geſuche 
um die Erneuerung von Hauſir- Bewilligungen 
eimub ale Like a e- Ap. eee 

Statthalterei⸗Erlaß; Vorſchrift, daß die Entlaſſungs⸗ 
Dokumente den betreffenden Militärs erſt in der 
Heimath durch die Zivilbehörden zuzuſtellen find 

Statthalterei⸗Präſtdial⸗Erlaß; Wiederherſtellung 
der im Jahre 1851 proviſoriſch aufgehobenen 
Verkehrs⸗Erleichterungen zwiſchen zee und 
Neapel A. un t Metu, e Mei | 

Erlaß bet k. k. Statthalterer, daß die in Schank⸗ 
und Gaſthäuſern den Gäſten vorgeſtellten Trink⸗ 


Si 
Ki 
Free E EE EE, c 


As 


DI Spis chronologiczny. 


Data | S 
A tro- 
rozporzą- T r e s C Roz- i 
po- | nica 
| rzą- 
= | dzenia 
D 


dzenia Części 


| Lena | 
| 
1 


kiem stawiane miarę: trzymać powinny, lecz j 
eynientowanie takowych jest niepotrzebne ', .. 
90. Kwiet. | Itozporzadzenie Ministerstwa Handlu względem : 
zrównania dopłaty przy wysélaniu extrapoezty 


sposobem kuryerskim hh IV 12 


Em 
an 
3 

gt 


hd 
— 


Rozporzadzenie c. k. Namiestnictwa; oznaczenie 
wynagrodzenia za żywienie Wojska w prze- 


marszu w obrębie administracyjnym lwowskim, 
krakowskim i na Bukowinie od ,dnia 1. Maja 


do 31. Października roku 1855.. . . -i> > m 11 


| 
d 
3 | 
Prezydyalne rozporządzenie Namiestnictua, o pasz- | 
portowych stosuakach cudzoziemców w Brazylii | 
Rozporzadzenie Ministerstwa Sprawiedliwości, | 
moca którego także w tym kraju koronnym | | 
ogłasza się obecnie rozporządzenie Minister- à 
stwa Sprawiedliwosei 2 dnia 5. Marca 1858. | 
r., (Dziennik praw Państwa nr. 44.) w przed- : 
miocie wystawiania i urządzania wykazów ta- 
helarnych w sądach karnych. h VII 25 85 
Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewetrz- 
nych, ogłoszone reskryptem Namiestnictwa; 
zalecenie naczyń kuchennych z blachy žela- 
znój wyrobu Adolfa Pleischel i syna ', .. . IV 14 | 68 
Reskrypt c. k. Namiestnictwa 0 środkach uchy- 
lenia niedostatków a osiągnienia ulepszeń w 
pełnieniu służby drogowćj . . . « © 4 20. +0 .V] 19 76 
Rozporządzenie e. k. Namiestnictwa o środkach 
zapobieżenia zarazom na konie, tudzież naj- 
prędszego odkrycia wybuchu zarazy i ograni- 
68 


czenia szérzenia się takowój , . . . . « « » 


IV 15 


A. Czerw.| Rozporządzenie c. k. Namiestnictwa c zacho- 


waniu ostrożności przy pozywaniu grzybów 
nawet jadalnych h 


zg, redi c 70 


IV 16 


13. 4, Rozporządzenie c, k. krajowéj Dyrekcyi Skarbo- 
wćj; warunek, pod którym w fasyach podatku 
dochodowego od skarbowych kopalni wzajemne 


wyrównanie straty w jednóm z tych przedsię- 


1 


Chronologiſches Verzeichniß. III 


| Nummer 
|--A 


Datum 

der Inhalt | x 

Verordnung Stückes | ord⸗ 
| 


des 


1855 
gefäſſe maßhältig ſeyn müſſen, deren Zimentirung 
aber nicht erforderlich jei 5.0. Sd m. 
20. April Verordnung des Handelsminiſteriums; Gleichſtelung 
des Zuſchlages bei kouriermäßig zu befördernden 
Extrapoſtzms . aan. Saw. | ah, 
Verordnung der k. k. Statthalterei; Beſtimmung 
der Vergütung für die Verpflegung der Militär- 
Mannſchaft auf dem Durchzuge im Lemberger 
und Krakauer Verwaltungsgebiete, dann der Bu— 
kowina vom 1. Mai bis 31. Oktober 1855 
Statthalterei⸗Präſtdial-Erlaß über die Poft- 
verhältniſſe der Fremden in Braſilien 
Verordnung des Juſtizminiſteriums, womit der 


21. 


v 


III 111 
A. Mai 


d 

6: v 
Juſtiz⸗Miniſterial-Erlaß vom 5. März 1853, 
(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt Nr. 44) in Betreff der 
Ausfertigung und Behandlung der ſtrafgerichtlichen 
Auskunfts⸗ Tabellen nunmehr auch in dieſem 
Kronlande kundgemacht witrd i. 

Verordnung des Miniſteriums des Innern, kund⸗ 
gemacht mit Statthalterei-Erlaß; Empfehlung 
der von Adolph Pleiſchl und Sohn erzeugten 
eiſenblechenen Kochgeſchirre . 

Erlaß der k. k. Statthalterei; Beſtimmung der 
Maßregeln zur Beſeitigung der Gebrechen und 
Erzielung einer Verbeſſerung bei dem Straſſenbau⸗ 
Dienſte . F A. „A 

Verordnung der k. k. Statthalterei, über die Maß⸗ 
regeln, welche vorgeſchrieben werden, um den 
Pferdeſeuchen vorzubeugen, die ausbrechenden 
aber ſchleunigſt zu entdecken und ihre en 
zu beſchränken „ „ etes WL. 

Verordnung der k. k. Statthalterei, über die bei 
dem Genuße ſelbſt von eßbaren Schwämmen m 
beobachtenden Vorſichten 

Verordnung der k. k. Finanz⸗Landes⸗ ren, 
Bedingung, unter welcher in den Einkommen: 
ſteuer⸗Faſſionen von Aerarial⸗ Montanwerken 
eine wechfelweiſe Abrechnung der Einbuße bei 


VII 25 85 


68 


"VI .19 | *6 


HAN 15 68 
A, Juni 


70 


P OW... DT. 


13. 


— . T II. a ré E 1 
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Lund = 
e Ve 
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Spis chronologiczny. 


Data 
rozporza- 


dzenia 


158535. 


28. Czerw. 


19. Wrzes. 


25. 


97. Pazd. 


p—————A— ÓÀ [o €————ÀÀ € a —— M LEE Z ne o 


Tres jé 


bierstw % przychodu drugiego ; przedsiębier- 
stwa dopuszczone być mogą. - . 4 
Rozporządzenie c. k. Prezydyum Namiestniotwa 
względem insercyj urzędowych reskryptów w 
Dzienniku urzędowym Gazety wićdeńskićj i 
przesółania tychże stronom w innych obrebach 
administracyjnych i innych krajach koron- 
nych , „wa A. Un. 
Rozporzadzenie c. ko un Brybuffslo 
apelacyjnego, a oraz wyższego Sądu karnego; 
$. 18 instrukeyi urzędowój o zdawaniu urzędu 
przyszłym sądom uchyla sie 
Rozporządzenie Namiestnictwa względem ope- 
dzenia wydatków na umieszczenie i żywienie 
koni służbowych e. k. żołniórzy jezdnych, wy- 
sylanych ku egzekwowaniu podatków , . . , 
Rozporządzenie Namiestnietwa, Ze dowóz wody 
dla koszar żandarmeryi na rachunek funduszu 
zandarmeryi kontraktem ma być zabezpieczony 
Ogłoszenie c. k. galicyjskiego Namiestnietwa o 
formie znaków kopalnianych ıdla nad- i pod- 
ziemnego górnictwa, tudzież dla mas na po- 
wiórzchnij będących HI, „(WOS S 
Rozporządzenie c. k. Namiestuictwe względem 
ograniczenia sprzedaży soli bydlecéj . . . . . 
Rozporządzenie e. k. Namiestnictwa, w skutek 
którego w raportach indywiduów sanitarnych 
ma być każdą razą wykazana liczba zapadłych 
na zarazę sztuk bydła, i dotkniętych nia do- 
mostw lub innych stajen 
Reskrypt c. k. Namiestnictwa; przepis względem 
odzyskania kosztów ulrzymania osób ubogich 
przyjętych do zakładów położniczych, zakła- 
dów podrzutków i obłąkanych, tudzież in- 
strukcya jak sie zachewać należy co do przyj- 
mowania obłąkanych . hg zak. E 
Obwieszczenie c. k. Rate aere 
zaprowadzenia  nizszo-austryackiéj miary ʻi 


VI 


VI 


VI 


ż VI 


VII 


VII 


Liczba 
Roz 
Części Ae 
rzą- 
dzenia 


21 
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26 
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74 


74 


79 


93 


Chronologiſches Verzeichniß. IV 


| | Nummer 
Datum L Eg 
e z t Seite 
Y In hal des Ver⸗ 
Verordnung Stuͤckes ord- 
| nung 
— ͤ dE A Z R £s )b!. d] 
1855 


einer dieſer Unternehmungen, von dem Grtrage 
desgandeſn zuläſſtg ſei n . ovt VI 
28. Snnt Erlaß des k. k. Statthalterei-Präſidiums, in Ber 
treff der amtlichen Einſchaltungen in das 9fmtá- 
blatt der Wiener Zeitung und der Zuſtellung 
amtlicher Erläſſe an Parteien in anderen Ber- 
waltungsgebieten und Kronländeern . 
80. |, Verordnung des galiziſchen k. k. Appellazions⸗ 
und Kriminal-Obergerichtes; der §. 18 der 
Amts⸗Inſtrukzion wegen Amtsübergabe an die 
künftigen Gerichtshöfe wird aufgehoben. 
13. Juli Statthalterei-Verordnung, betreffend bie Beſtreitung 


| 
| 20 
| 
| 
| 


V 17 


74 


74 


19. Sept. | Statthalterei⸗Verordnung, womit in den Rapporten 


ber Auslagen für die Unterbringung und Bers 
pflegung der Dienſtpferde der zur Steuer- 
Erekuzion verwendeten Kavallerie-Mannſchaft 
Statthalterei⸗Verordnung, betreffend daß die Zu⸗ 
fuhr des Waſſers für die Gensd'armerie-Kaſer⸗ 
nen auf Rechnung des Gensd'armerie-Fondes 
lontraktmäßig ſicherzuſtellen ſ n 
15. Kundmachung der k. k. Statthalterei, über die 
Form der Schurfzeichen für den ober- und un⸗ 

tertroͤſſchen Bergbau, dann für bie Tagmaßen 


VI. 21 


10. Auguft 


ſchränkung des Verſchleißes des Viehleckſalzes VI 
der Sanitäts⸗Individuen allemal die Zahl der 
von der Seuche befallenen Viehſtücke und der 

ergriffenen Höfe oder ſonſtigen Viehſtände nach⸗ 
er D. TER BE P . 

25. Erlaß der k. k. Statthalterei; Vorſchrift wegen 
Einbringung der Verpflegskoſten der, in den 
Gebär⸗, Findel und Irren⸗Anſtalten aufge⸗ 
nommenen mittelloſen Perſonen, mit der Weifeng, 
wie fib bei der Aufnahme der Letzteren zu be⸗ 
r 


VII 93 


VII 


D 


27. Oktober Kundmachung der k. k. Statthalterei wegen Ein⸗ 
führung des nieder ⸗öſterreichiſchen Maßes und 


i 
VI 22 80 
| 
| 
VI | 23] si 
"| 
26 
27 


| 
| 
EU 4 Erlaß der k. k. Statthalterei, betreffend die Be- | 


Spis chronologiczny. 


| Data 


| dzenia 


19. Listop. 


9. Grad. 


20. „ 


= "* re $ C 


— ——————— -—Á——— —€ 


wagi, jako jedynie prawnie ważnćj, a oraz 
względem cymeotowania takowych . . „. . 
Rozporzadzenie c. k. Namiestnictwa wzgledem 
oznaczenia wagi czokolady według funtów 
wićdeńskich na obwinięciach pakietów .. , 
Ogłoszenie c, k. Namiestnictwa wzgledem po- 
krycia potrzeb krajowych i uwolnienia gruntu 
od ciężarów na rok administracyjny 1856 . 
Reskrypt krajowćj Dyrekcyi skarbowćj, którym 
podaje się da wiadomości prowizoryczny regu- 
lamin egzekucyjny dla odbioru monarchicznych 
zaległości podatkowych . . « « « « « + « + 
Reskrypt c. k. Namiestnictwa o środkach prze- 
ciw zaumarciu (letargowi) w chorobie chole- 
rycznćj Y . GEL 93 ERT dics JN 
Obwieszczenie c. k. Namiestnictwa względem 
podatku dochodowego od fasyonowanych rent 
i obligacyj uwolnienia gruntu od ciężarów . . 


. 
ee en Ten ee 


Liezba 


Części 


VIII 


VIII 


MIT 


M 


VIII 


Roz- 

po- 

rza- 
dzenia 


30 


31 


32 


1 
Stro- 


nica 


Thronologiſches Verzeichniß. 


Datum 
der 
Verordnung 


1855 


19. Nov. 


24. „ 
30. „ 
9. Dez 
20. 


Gewichtes, als allein geſetzlich geltend und wez 
gen der dießfälligen Zimentirun g. 
Verordnung der k. k. Statthalterei wegen Be⸗ 
zeichnung des Gewichtes der Chokolate nach 
Wiener Pfunden auf den Umſchlägen der Packete 
Kundmachung der k. k. Statthalterei wegen Be⸗ 
deckung der Landes- und Grundentlaſtungs⸗Erfor⸗ 
derniſſe für das Verwaltungsjahr 18568. 
Erlaß der Finanz-Landes⸗Direkzion, womit die 
proviſoriſche Exekuzions-Ordnung für bie Ein⸗ 
treibung der landesfürſtlichen TO 
bekannt gemacht wird 1 à 
Statthalterei-Erlaß über bte Maßregeln gegen di 
Scheintod bei Cholera » Grftanfungen `... - 
Kundmachung der k. k. Statthalterei in Betreff 
der, von den Grundentlaſtungsrenten und Obli— 
gazlonen zu fatirenden Ginfommenfteuer, . .. 


— — Gea —— 


Jahrgang 1855. II. Abibeilung. 


Nummer 


des 
Stückes 


VIII 


VIII 


VIII 


VIII 


VIII 


| 
bet | ; 
Bor ER 
ord⸗ 
nung 
H | 
28 97 
29 | 97 
30 98 | 
31] 99 | 
32 114 | 
32 1 114 | 


5 


< 


— 


| Sen) Ap „wisi taco tinl 


——— 


dla 


okregu administracyjnego Namiestnictwa we Lwowie. 


Rok 1855. 


Oddział M. 


obejmujący Części I. włącznie do VIII. 


We Lwowie r. 4856. 


Z ces. król. galicyjskiej Drukarni rządowej. 


Landes Uegierungsblatt 


für das 


Derwaltungsgebiet der Statthalterei in Lemberg. 


— 


Jahrgang 1855, 
II. Abtheilung, 


umfaſſend die Stücke L bis einſchließig VIII. 


Lemberg, 1856. 


Aus der k. k. galiziſchen Aerarial⸗Staats⸗ Druckerei. 


Gi m — | 
| ,2* Al 97 | 
OFE eee 20 2 37 7 0 110722; 


Pa — 


Npis alfabetyczny 


rzeczy, zawartych w Dzienniku Rządowym, Oddziale H., wydanym dla okręgu 


administracyjnego Namiestnietwa we Lwowie w roku 1855 


A. 


Austrya; przywrócenie uchylonych tymcza- 
sowo w roku 1851. ułatwień handlowych 
między Austryą i Neapolem. 29. 8. 


B. 


Brazylia: o paszportowych stosunkach eu- 
dzoziemców w tym kraju; ob. Paszporty. 


C. 

Cholera; o środkach przeciw zaumarciu 
(letargowi) w chorobach cholerycznych; 
ob. Zaumarcie 

Choroba eholeryezna; ob. Cholera. 

Cymentowanie; naczynia, w Szynkach i 
domach gościnnych gościom 7 trunkiem 
podawane, powinny miarę trzymać, lecz 
cymentowanie ich niepotrzebne. 30, 9. 

— zaprowadzić sie majacéj niższo - austvy- 
ackićj miary; ob. Miara. 

— zaprowadzić się majaeéj niższo - aus(ry- 
ackićj wagi; ob. Waga. 

Czokolada; oznaczenie wagi czokolady 
według funtów wićdeńskich na obwinie- 
ciach pakietów. 97, 2 


KG E 


m. 
Dezereyas; ob. Wojsko. 


I 


| Dokumenta dymisyi dla wojskowych; ob; 

Wojsko. 

' Domy gościnne; naczynia na trunki po- 
winny trzymać miarę, lecz cymentowa- 
nie ich niepotrzebne. 30, %. 


Drogi; o środkach uchylenia niedostatków , 
a osiagnienia ulepszeń w pełnieniu służby 
drogowéj. 76, 49. 

Dymisya; dokumenta téize dla wojskowych; 
ob. Wojsko. 


Dziennik urzędowy gazety 
skiéj; o urzędowych umieszczeniach roz- 


wiéden- 


porządzeń rządowych w tymże Dzien- 
niku, i o przesétaniu urzędowych reskry- 
ptów stronom w innych obrcbachad mi- 
, nistracyjnych i innych krajach koronnych. 
74, 17. 1 


E. 


| Egzekucya podatków; żywienie koni 
| „wysłanych kawalerzystów. 79, 21. 
Egzekucya zaległości podatkowych; ob. 
| Regulamin. 
Kxtrapoczta; zrównanie dopłaty przy 
wysćłania extrapoczty sposobem kuryer- 
skim. 67, 12. 


Uwaga. Aby ułatwić szukanie, przytacza sie przy kazdéj nomenklaturze dwie liczby, z których jedna 
oznacza numer rozporządzenia, druga stronicy. By różnica tego oznaczenia wpadała w oczy, dla 


numerów stronicy obrano pismo grubsze. 


Rok 1855. Oddział II. 


n 


n 


F. 
Fasye podatku dochodowego od 
wych kopalni; ob. kopalnie. 
Fasyonowane renty i obligacye uwolnie- 
nia gruntu od ciężarów; podatek do- 
chodowy od takowych; ob. Podatek. | 


skarbo- 


G 
D ah >. Ege. 
nazeta wiedeńska; o umieszczeniach 
urzędowych 'w Dzienniku urzędowym 


téjze; ob. Dziennik. 

Gtórnietwe ; o formie znaków kopalnianych 
dla nad- i podziemnego górnictwa, tu- 
dziez dla mas na powiérzchni będących. 
81. 23. 

Grunt; podatek w celu indemnizacyi złą- 


czonćj m oswobodzeniem tegoż; ob, 
Koszta. 


Grzyby; 9 zachowaniu ostrozności przy 
pożywaniu grzybów nawet jadalnych. 
70, 16. 


Handel; ula(wienie handlowe między Au- 
sirya i Neapolem przywrócone. 24, 8. 


I. 

Inser cya; ob. Dziennik. 

Ensirukeya urzędowania dla inspektorów 
i podinspektorów podatkowych w nowym 
organizmie administracyjnym, wydana 
' reskryptem wysokiego Ministerstwa Skar- 
bu z dnia 28. Lulego 1855. r. 12, 5. 

— s w jaki sposób istniejące w Galicyi 1 
na Bukowinie Sady zdać mają urząd 
przyszłym Trybunałom sądowym  piér- 
wszój instancyi, miejskim delegowanym 
Sadom powiatowym, tüdziez 'Sadowi 

powiatowemu w Brodach. 32, 4%. l 

— urzędowa; $. 18. takowéj o zdawa- | 
niu urzędu przyszłym Sadom uchyła się. | 
KET 18. 

Inspektorowie podatkowi, instrukcya 
dla tychże; ob. Instrukcya. 


K. 
Kawalerzysei; wydatki na 
bowe tychże; ob. Wojsko. 


konie sluz- 


| 
| 


Koncesya; przepis postępowania z proś- 
bami o ponowienie koncesyi na kupcze- 
nie po domach. 26, 6. 

Konie; zaraza na nie; ob. Zaraza. 

— służbowe kawalerzystów, żywione; ob. 
Kawalerzysci. 

Kopalnie skarbowe; warunek, pod któ- 
rym w fasyach podatku dochodowego 
od takowych wzajemne wyrównanie straty 
«w jedném z tych przedsiebierstw 2 przy- 
chodu drugiego przedsiębierstwa przy- 
puszczone być może. 7S. 20. 

Kopalniane znaki dia górnictwa nad- 
i podziemnego; ob. Górnietwo. 

Koszta; przepis względem odzyskania kosz- 
tów utrzymania osób ubogich, przyjętych 
do zakładów położniczych, podrzutków 

'i obłąkanych, tudzież instrukeya, jak 
sie zachować należy co do przyjmo- 
wania obłąkanych. 99. 2%. 

Kuchenne naczynia: ob. Naczynia. 

Kupezenie po domach; koucesya na nie; 
ob. koncesya.. 


1. 


Lekarstwa; ob. Taxa. 
Letarg; ob. Zaumarcie. 


r. 
Łój: o poborze podatku od tegoż: ‚ob. Po- 
datek. 
NI. 


Miara; zaprowadzenie niższo - austryackićj 
„miary jako jedynie prawnie ważnéj. i o 


cymentowaniu takowej. 97, 28. 
N. 

Naezynia w szynkach i domach gościnnych 
powinny trzymać miarę, lecz nie potrze- 
bują być cymentowane; ob. Cymentowanie. 

— kuchenne z blachy , żelaznej « wyrobu 
Adolfa Pleischel i syna zalecają się. 68, 
‚a. 1 . 
Neapol; przywrócenie ułatwień handlowych 
"między tém Państwem i Austryą; ob. 
Austrya. 


Nizszo-austryaeka miara; , zapro- 
wadzenie takowćj; ob. Miara. 

— waga; zaprowadzenie takowćj; 
ob, Waga- 


«€. 

Obligacye uwolnienia gruntu od ciężarów; 
podatek od takowych; ob. Podatek. 
Oblakani; utrzymanie ubogich takowych; 

ob. Koszta. 


RP. 

Paszporty; ‚o paszportowych stosunkach 
cudzoziemców w Brazylii, 67, 23. 
Pleischel; naczynia kuchenne jego wyrobu 

zalecają sie; ob. Naczynia. 

Poczta; ob. Extrapoezta. 

Podatek egzekwowany przez c. k. kawale- 
rzystöw; wyżywienie koni; ob. Konie. 

— doehodowy od fasyonowanych rent 
i obligacyj uwolnienia gruntu od cie- 
Zarów. 114, 33. 

od kopalni skarbowych; wyró- 

woanie strat doznanych w jedném przed- 

siębiorstwie przychodem przedsiębiorstwa 

drugiego. 75. 20. 

konsumeyjny; o poborze takowego 

od surowego i topionego łoju i tłuszczu na 

wchodzie do miast zamkniętych. 1, 3. 

; regulamin odbioru 

zaległości podatkowych; ob. Regulamin. 

ob. Potrzeby krajowe. 

Podinspektorowie podatkowi; ob. 
Instrukcya. 

Podrzuików zakład; utrzymanie tamże 
ubogich; ob. Koszta. 

Pokrycie potrzeb krajowych i uwolnienia 
gruntu od ciężarów na rok administra- 
tyjny 1856. 98, 30. 

Polozniezy zakład; utrzymaniej tamże 
ubogich; ob. Koszta. 

Potrzeby krajowe; pokrycie takowych; 
ob. Pokrycie. 

Przemarsz wojska; ob. Wojsko. 


R. l 


Raporta sanitarne o zarazie bydła; ob. 
Zaraza. 


egzekucyjny dla 


HI 


— — —— | m a. 


Begulamin egzekucyjny, prowizo- 
ryczny dla odbioru monarchicznych zale- 
głości podatkowych. 99, 34. 

Renty uwolnienia gruntu od ciężarów; po- 
datek dochodowy od takowych; ob. Po- 
datek. 

Keskrypía urzędowe, stronom w 0b- 
cych obrebach administracyjnych albo 
krajach koronnych dosélane; ob. Urze- 
dowe reskrypta. 


s. 


Sanitarne raporta o zarazie bydła; ob, 


Zaraza. 

Sądy nowo zaprowadzone obejmują urzędo- 
wanie; ob. Instrukcya. 

— karne; o wystawienia i urządzeniu 

wykazów tabelarnych w tychże Sadach. 
85, 25. l 

Służba drogowa; ob. Drogi. 

Sól bydleea; ograniczenie sprzedaży tej 
soli. 82, 2 

Sprzedaż; ograniczenie sprzedaży soli; ob. 
‚Sol. 

Szynkownie; naczynia na trunki miary 
trzymać powinny, lecz ich cymentowanie 
niepotrzebne. 30, 9. 


F. 


Tabelarne wykazy; eb. Sady karne 

Taksa lekarstw; o wypełnianiu prze- 
pisu względem nowéj taksy lekarstw. 3, 2° 

Taryfa moderunku i poreyi; ob. Wojsko. 

Tiuszez; podatek od tegoż; ob. Podatek. 

Trybunały sądowe nowe; instrukcya, 
jak takowym ma bydź zdany urządz ob. 
Instrukeya. 


U. 


` 

Ułatwienia handlowe między Aastrya 
i Neapolem; ob. Auslrya, 

Umieszczenia urzędowe w Dzienniku 
urzędowym Gazety ob, 
Dziennik. ` 

Urząd; instrukcya względem zdania urzędu 


nowym Trybunalom sadowym; ab. In- 


wićdeńskiej ; 


strukcya. 
4 


IV 


Urzędowe umieszczenia (insereye); | Wydatki na umieszczenie i żywienie koni 


ob. Dziennik, 
— reskrypta, 
w obcych obrębach administracyjnych ; 
lub krajach koronnych, jeżeli przez 
pocztep przesélane bydź nie mogą, maja 
bydz przesćłane przez urząd powiatawy 
lub magistrat polityczny, 74, 17. 
Uwolnienie grunta od ciężarów; pokrycie 
potrzeb tegoż; ob. Pokrycie. 


wystosowane do stron 


Wé, 


Waga niższo - austryacka; zaprowa- 
dzenie takowćj, i o jéj cymentowaniu. 
97, 28. 

Wojsko: o powstrzymaniu zarazy wene- 

rycznéj w c. k. wojsku, 2, 1. 

; oznaczenie kwot ryczałtowych, które 

w wypadkach dezercji podstawie 

nowćj taryfy moderunku i porcyj zwró- 

cone bydź powinny. 7, Kg. 

— 3 oznaczenie wynagrodzenia za wyży- 
wienie wojsk w obrębie adiministracyjnym 
lwowskim, krakowskim i na Bukowinie 
od 1. maja do 31. października 1855, r. 
65, 11. 

o opędzeniw wydatków na umieszczenie 


na 


— 2 


m 
i żywienie koni służbowych c, k, kawa- 


lerzystöw, wysélanych ku egzekwowaniu 
podatków. 79, 21. 

— s dokumenta dymisyi władze cywilne 
wojskowym dopiéro w domu doręczają, 
28, 4." 


służbowych c. k. kawalerzystów; ob 


* 


Wojsko. t 
Wykazy tabelarne w sadach karnych; 
ob. Sądy, 


Wynagrodzenie za 
0b. Wojske 


żywienie „wojska; 


Z. 

Zakłady położnicze, podrzutków i 
obłąkanych; o kosztach utrzymania osób 
"przyjętych do tych zakładów; ob; Koszta. 

Zaraza weneryczna w c. k. 
ob. Wojsko. 

— ma konie; środki zapobieżenia tako- 
wéj, tudzież Środki odkrycia wybuchu 
„zarazy i ograniczenia jéj szérzenia sie; 
68. 15. 

— s w raportach indywiduów sanitarnych 
ma bydz każde razą wykazana -liczba 
„zapadłych na zaraze sztuk bydła, i do- 
tkniętych nią domostw lub innych stajen. 
33, 26. 

Zaumarcie: o środkach przeciw zaumarciu 
iw chorobach cholerycznych. 114, 32. 


wojsku; 


D 


Znaki kopalniane; forma takowych dla 
górnictwa, ob. Górnictwo. : 


Zaudarmerya; dowóz wody dla koszar 
téjze ma bydź zabezpieczony kontraktem 


‚na rachunek funduszu zandarmeryi. 80, 
D 


22 
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Alphabetiſches Verzeichniß 


der Geſetze und Verordnungen, welche in dem Jahrgange 1855, II. Abtheilung des Landes⸗ 
Regierungs-Blattes für das Verwaltungsgebtiet der k. k. Statthalterei 
in Lemberg enthalten ſind. 


A. Cholera⸗ Erkrankungen; Maßregeln gegen 
Herarialz f. Montanwerke. den Scheintod bei derſelben. 32 141. 


Amtsblatt; wegen Einſchaltung ämtlicher 
Veröffentlichungen aus den Kronländern 
in das Amtsblatt der Wiener Zeitung Durchzug; f. Militär. 
und der Zuſtellung "amtlicher Erläſſe an ; 

Parteien in anderen Kronländern u. f. w. G. 
17, 2. Einkommenſteuer; Die von den Grundent⸗ 
laſtungsrenten und Obligazionen zu fati⸗ 

rende Einkommenſteuer. 33, 41. 


D 
Deſerzion; ſ. Militär. 


Amts ⸗Inſtrukzion; f. Inſtrukzion. 
Amts ⸗Uebergabe; |. Inſtrukzion. 


Arzeneitaxe; Vollziehung der Vorſchriften zer | — Faſſion; fe Aerarial⸗Moutanwerke. 
neuen Arzeneitaxe. 2, 3. UZ in inis; 
Auslagen; f. Militär. | Cntlafungs - Dokumente; f. Militär. 
Entſchädigungs⸗Pauſchal⸗ Betrag; f. Mi- 
B. litar. 


Erläſſe, Amtliche; ſ. Amtsblatt. 

Exekuzion; f. Militär. 

Exekuzions⸗Ordnung für die Eintreibung 
der landesfürſtlichen Steuer⸗Rückſtände wird 
bekannt gemacht. 31, 99. 


Bergbau; Form der Schurfzeichen für den 
ober⸗ und unterirdiſchen Bergbau, dann 
für die Tagmaßen. 23, 81. 

Bezirksgericht; f. Inſtrukzion. 


Braſtlien; e ZE Extrapoſt; Gleichſtellung des Zuſchlages bei 
Brody; f. Inſtukzion. "XR kouriermäßig zu befördernden Extrapoſten. 
Bukowina; ſ. Inſtrukzion, auch Militär. | 12. 67. , 

G. F. 


i z t; 4 " 
Chokolate; Bezeichnung des Gewichtes Der- Findel- Anftalt; |. Verpflegskoſten 
ſelben nach Wiener Pfunden auf den G. 
Umſchlägen der Packete. 29, 97. Gaſthäuſer; f. Simentirung, 


Anmerkung, Um das Nachſchlagen zu erleichtern, wurden Bei jedem Schlagworte in der Regel nur zwei Zahlen 
angeführt, wovon die erſtere die Nummer des Geſetzes, die letztere die Seite bezeichnet. Um den 
Unterſchied dieſer Bezeichnung augenfällig zu machen, wurde für die Seitenzahl eine fettere Schrift 
gewählt. 


Jahrgang 1855. II. Abtheilung. 


VI 


Gebär - 9Inftalt; f. Verpflegskoſten. 
Gensd'armerie; Vorſchrift, daß die Zufuhr 
des Waſſers für die Gensd'armerie-Ka⸗ 
fernen auf Rechnung des Gensd'armerie— 
Fondes kontraktmäßig ſicherzuſtellen fei. 
22, 80. i 
Gerichtshöfe; ſ. Inſtrukzion. 

Gewicht, nieder ⸗öſterreichiſches; f. Maß. 
Grundentlaſtungs⸗Erforderniſſe; f. Landes⸗ 
und Grundentlaſtungs-Erforderniſſe. 
Grundentlaſtungsrenten; f. Einkommenſteuer. 


H. 

Hauſir⸗ Bewilligung; Vorſchrift des Ber: 
fahrens, welches über Geſuche um die Er— 
neuerung von Hauſir-Bewilligung einzu- 
holen iſt. 6, 26. 

Heimatb; f. Militär. 


A 
Inſtrukzion für bie Steuer-Inſpektoren unb 
Unter = Snfpeftoren im neuen Verwaltungs— 
Organismus. 5, 12. 

— in Betreff der Amts-Uebergabe von 
den in Galizien und der Bukowina beſte⸗ 
henden Gerichten an die künftigen Gerichts— 
höfe erſter Inſtanz, die ſtädtiſch-delegirten 
Bezirksgerichte und das Bezirksgericht iu 
Brody. 10, 32. 

— 5 ber $. 18 der Amts-⸗Inſtrukzion wegen 
Amts⸗Uebergabe an die künftigen Ge- 
richtshöfe wird aufgehoben. 18, 74. 

Irren⸗Anſtalt; f. Verpflegskoſten. 


K. 
Kavallerie⸗Mannſchaft; f. Militär. 
Kochgeſchirre, eiſerne; Empfehlung der von 

Adolph Pleiſchl und Sohn erzeugten. 
14, 68. 
Krakau; f, Militär. 


Bandes: und Grundentlaſtungs-Erfor⸗ 
derniſſe; Bedeckung derſelben im Ver⸗ 
waltungsjahre 1856. 30, 98. 

Luſtſeuche; ſ. Militär. 


gonna 


M. 

Maß; Einführung des nieder- öſterreichiſchen 
Maßes und Gewichtes als allein geſetzlich 
geltend und wegen der dießfälligen Zi- 
, mentirung. 28, 07. 

Militär; Hintanhaltung der Luſtſeuche bei 
,bemfelben. 1, 2. 

— Beſtimmungen der Entſchädigungs⸗ 
Pauſchal⸗Beträge in Deſerzions-Fällen, 

„auf Grundlage des neuen Montours-Be⸗ 
köſtigungs⸗ und Porzionen⸗ Tarifs. 4, 2. 

— 5 Beſtimmung der Vergütung für die 
Verpflegung der Militär-Mannſchaft auf 
dem Durchzuge im Lemberger und Kra- 
kauer Verwaltungsgebiete, dann der Buko⸗ 
wina vom 1. Mai bis 31. Oktober 1855. 

11, 65. : 

— 5 Beſtreitung der Auslagen für bie Unter- 
bringung ber Verpflegung der Dienſtpferde 
ber »zur Steuer-Exekuzion verwendeten 
Kavallerie-Mannſchaft. 21, 79. 

— 5 Vorſchrift, daß die Entlaſſungs⸗Doku⸗ 
mente den betreffenden Militärs erſt in 
der Heimath durch die Zivilbehörden zus 
„aufteilen find 7, 28. 

Montanwerke, ärariſche; Einbußen⸗Abrech⸗ 
nungen bei den Faſſionen zur Einkommen⸗ 
ſteuer. 20, 78. 


N. 
Neapel; ſ. Oeſterreich 


O. 
Obligazionen, Grundentlaſtungs⸗; f. Gin- 
kommenſteuer. ; ; 
Oeſterreich; Wiederherſtellung der im Jahre 
1851 proviſoriſch aufgehobenen Verkehrs⸗ 
Erleichterungen zwiſchen Oeſterreich und 
Neapel. 8, 29. 


P. 

Paßverhältniſſe der Fremden in Brafilien. 
13, 67. 

Pferdeſeuche; Maßregeln, welche vorgeſchrieben 
werden, um derſelben vorzubeugen, die 
ausbrechende aber ſchleunigſt zu entdecken 
und ihre Verbreitung zu beſchränken. 15, 
GS. 


VII 


Pleiſchl; ſ. Kochgeſchirre. 
Poſten; ſ. Extrapoſten. 


9t. 
Rapporte; ſ. Seuche. 


S. 

Salz: f. Viehleckſalz. 

Sanitäts⸗ Individuen; |. Seuche. 

Schankhäuſer; ſ. Zimentirung. 

Scheintod; f. Cholera- Erkrankungen. 

Schurfzeichen; ſ. Bergbau. 

Schwämme; bei dem Genuße ſelbſt von eğ- 
baren zu beobachtende Vorſichten. 16, 
70. 

Seuche, womit ben Rapporten der Sanitäts- 
Individuen allemal die Zahl der von der- 
ſelben befallenen Viehſtucke und der ergrif— 
fenen Höfe oder ſonſtigen Viehſtände noch 
nachzuweiſen find. 26, 93. , 

— 5 ſ. Pferdeſeuche. 

Steuer : Gyefugion ; ſ. Militär. 

— Juſpektoren; f. Inſtrukzion. 
— :Nüeitände; |. Grefugtoné = Ordnung. 

Strafgerichtliche Auskunftstabelle; Aus⸗ 
fertigung und Behandlung derſelben. 25, 
85. 


Straſſen; Beſtimmung der Maßregeln zur Be⸗ | 


feitigung der Gebrechen und Erzielung 
einer Verbeſſerung bei dem Straſſenbau⸗ 


Dienſt. 19, 26. 
T. 


Talg; ſ. Verzehrungsſteuer. 
Tarif; ſ. Militär. 


Taxe; f. Arzeneitaxe. 
Trinkgefäſſe; f. Zimentirung. 


1t, 
Anfchlitt; f. Verzehrungsſteuer. 


V. 
Verkehrs⸗Erleichterung; f. Oeſterreich. 
Verpflegung; ſ. Militär⸗Mannſchaft. 

— der Dienſtpferde; ſ. Militär. 

Verpflegskoſten; Vorſchrift wegen Einbringung 
derſelben der in den Gebär⸗, Findel und 
Irren-Anſtalten aufgenommenen Perſonen 
mit der Weiſung, wie ſich bei der Auf- 
nahme der Letzteren zu benehmen ſei. 27, 
DB. 

Verſchleiß; f. Viehleckſalz. 

Verzehrungsſteuer; Einhebung derſelben für 
rohen und geſchmolzenen Talg und Un- 
ſchlitt bei der Einfuhr in geſchloſſene 
Städte. 3, K. 

Viehleckſalz; Beſchränkung des Verſchleißes 
deſſelben. 24, 82. 

Viehſeuche; f. Seuche. 


W. 
Waſſer; ſ. Gensd'armerie. 
Wiener Zeitung; ſ. Amtsblatt. 


3. 

Zimentirung; daß die in Shank- und Gaſt⸗ 
häuſern den Gäſten vorgeſtellten Trink⸗ 
gefäſſe maßhältig ſeyn müſſen, deren Zi⸗ 

| menttrung aber nicht erforderlich fet, 9, 

30. 
|00— ſ. Maß. 
Zuſtellung; ſ. Amtsblatt. 
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Dziennik rzadowy 


dla 


okręgu administracyjnego Namiestnictwa we Lwowie. 
Rok 1855. 


Oddział drugi. 


Część I. 


Wydana i rozesłana dnia 19. Marca 1855. 
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Landes-Begierungs-Blatt 
| für das | | 
Verwaltungsgebiel der Statthalterei in Lemberg. 
Jahrgang 1855 
Zweite Abtheilung. 


L Stüd. 


Ausgegeben und verſendet am 19. März 1855. 
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1. 
Obwieszezenie e. k. Namiestnietwa z dnia 24. Grudnia 1854. 
L 26,217., 
wydane do wszystkich urzędów obwodowych, 
względem powstrzymania zarazy wenerycznej w e. k. wojsku. 

C. k. główna Komenda Armii 4tćj oświadczyła e. k. Namiestnietwu pod 
dniem 29, Listopada r. b. l. 8,138./D. p. s., jako z przesélanych sobie ra- 
portów o stanie chorych wojskowych powzięła wiadomość, że przypadki zara- 
żenia się chorobą weneryczną między żołnićrstwem wzmogły się w sposób 
uderzający, i że pomimo surowego i energicznego działania c. k. Wojskowo- 
ści w celu powściągnieniu dalszego szérzenia sie tćj plagi, usiłowania te nie 
odnoszą bynajmnićj zaspokajającego skutku dlatego, że istniejące w tój mierze 
przepisy sanitarne nie od wszystkich władz do tego powołanych z odpowiedną 
ważności przedmiotu gorliwością i dobrą chęcią przestrzegane bywają. 

Zgubne skutki, jakie wywióra na ludność wzmaganie i szérzenie się tej 
szkodliwćj zarazy, nieodłączne od tego obciążanie Skarbu Państwa znacznemi 
wydatkami na kuracyę, jak równie i ta ubolewania godna okoliczność, że 
z tego powodu tylu żołnićrzy na ezas dłuższy odpada od najwyższćj służby, i 
wystawia się na demoralizacyę, dawno już spowodowały Rząd do przepisania 
najsurowszych środków, jakby téj pladze, któréj uchylenie Jego C. K. Apostol- 
ska Mość jeszcze dawniejszemi laty jak najdobitnićj nakazać raczył, tame po- 
łożyć, tudzież dążyć do pokonania i trwałego jój wytepienia. 


Przepisy (rozporządzenia gubernialne) w tym względzie y roku 1803. 
wydane, a od czasu do czasu ponawiane, mianowicie: 


z dnia 24. Sierpnia 1803. 1. 22,781. | z dnia 27. Lipca 1827. 1. 36,308. 
„ 10. Lutego 1804. I. 5,776. $ 6. Listopada 1828. 1. 75,961. 
ń 9. Maja 1807. 1. 18,528. » 16. Stycznia 1832. L 69,154. 
» 90. Czerwca 1807. 1. 26,553. 3 8. Marca 1832. J. 9,296. 
„ 16. Sierpnia 1808. l. 15,828. „ 13. Marca 1832. J. 14,313. 
»5 30. Lipca 1808. 1. 33,437. 283 Kwietnia 1835. 1. 18,422. 
» 18. Listop. 1808. l. 51,287. » 18. Maja 15553 1 21,583. 
„ 24. Listop. 1809. 1. 18.528. " 5. Lutego 1836. 1. 4,386. 
„ 18. Grudnia 1812. J. 74,132. B 2553. Stycznia 1557, L 77,873. 
„ 16. Sierpnia 1817. J. 38,667. hy 5. Listopada 1837. 1. 68,409 
„ 17. Paźdz. 1824. Il. 54,463. „ 28. Sierpnia 1845. J. 49,391. 
» 26. Lipca 1825. 1. 35,609. | 


podają jasno i wyraźnie najrozleglejsze środki wiodące do pożądanego celu. 


1. 
Kundmachung der k. k. Statthalterei vom 24. Dezember 185^ 
8. 26.217, 
an alle k. k. Kreiß-Behörden, 
wegen Hintanhaltung ber Luſtſeuche bei dem k. k. Militär. 


Das k. k. ite Armee- General- Kommando hat unterm 29. November l. J. 
3. IEC anther eröffnet, es habe aus den einlangenden Kranfen- Rapporten entnommen, 
daß die Anſteckungen der Militär-Mannſchaft mit der Luſtſeuche auffallend zunahmen, 
und daß, wiewohl von Seite des k. k. Militärs mit Strenge und Nachdruck auf 
die Hintanhaltung der Weiterverbreitung dieſes Uebels gewirkt werde, dieſe Bemühungen 
von einem nur ſehr unbefriedigenden Erfolge begleitet feien, weil die dießfälligen 
Sanitäts⸗Vorſchriften nicht von allen hiezu berufenen Behörden mit dem ber Wim- 
tigkeit des Gegenſtandes entſprechenden Eifer und guten Willen gehandhabt werden. 


Die verderblichen Folgen der Zunahme und Verbreitung dieſes gemeinſchädlichen 
Uebels auf die Bevölkerung, die ſich daran knüpfende Belaſtung des Staatsſchatzes 
mit den großen Auslagen zur Beſtreitung der Heilkoſten, und der ebenfo bedauerliche 
Umſtand, daß hiedurch ſo viele Soldaten auf längere Zeit dem allerhöchſten Dienſte 
entzogen und der Entſittlichung Preis gegeben werden, haben die Regierung ſchon 
längſt veranlaßt, die ſtrengſten Maßnahmen vorzuzeichnen, wie dem Uebel, deſſen 
Beſeitigung Allerhöchſt Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät ſchon in früheren 
Jahren nachdrücklichſt anzuordnen geruheten, Schranken zu ſetzen, und auf die 
Bekämpfung und bleibende Vertilgung deſſelben hinzuwirken ſei. 

Die in dieſer Beziehung ſeit dem Jahre 1803 erfloſſenen und von Zeit zu Zelt 
erneuerten Vorſchriften (Gubernial- Verordnungen) 


vom 24. Auguſt 1803 Z. 22781 vom 27 Juli ‚1827 Z. 36303 


| 
„ 10. Hornung 1804 Z. 5776 | „ 6. November 1828 3. 75961 
„ 9. Mai 1807 3. 18528 | „ 16, Jänner 1832 3. 69154 
„ 30. Guni 1807 3. 26553 .' „ 8. März 1832 3. 9296 
„ 16. Auguft 1808 3. 15828 „ 13. März 1832 3. 14313 
„ 30. Juli 1808 3. 33437 | „ 28. April 1835 3. 18422 
„ 18. November 1808 3. 51287 „ 18. Mai 1835 3. 21583 
„ 2%. November 1809 3. 18528 „ 5. Hornung 1836 3. 1386 
„ 18. Dezember 1812 Z. 74132 v^ „ „Iünzer 4837 Z. 77879 
„ 16. Auguſt 1817 8. 38667 f, 5. November 1837 3. 68409 
„ AT. Oktober 1824 8. 54463 „ 28. Auguſt 1845 3. 49391 


„ 26. Juli 1825 3. 35609 
geben klar und deutlich die umfaſſendſten Mittel und Wege an die Hand, wie zu dem 


erwünſchten Ziele zu gelangen ſei. 
1” 


3 2. Rozporządzenie e. k. Namiestnictwa z dnia 14. Stycznia 1855. 


Gdy więc ztąd wynika, iż jedynie wszystko na tem zależy, aby środków 
tych z odpowiedną dzielnością, oględnością i wytrwałością używając, ciągle 
pilnować seisłego dopełnienia powołanych przepisów we wszystkich szczegółach 
tychże, przeto widzi się c. k. Namiestnietwo spowodowaném, poruczyć to jak 
najstaranniejszéj pieczy e. k. urzędu obwodowego, aby w (éi myśli natychmiast 
tak do zwierzchności miejscowych, jakotéz do wszystkich w tamecznym obwo- 
dzie znajdujących się lekarzy publicznych i prywatnych stosowne wydał rozpo- 
rządzenia, przepisy powyższe w całej rozciągłości onym ponownie udzielił, tego, 
co zarządzi, w całej objętości sciśle dopilnował, pod tym względem w duchu i 
podług skazówek pomienionych przepisów, także w porozumieniu się z c. k. 
komendami stacyjnemi postępował, i aby w ogólności nie pominął JE 
przepisanego środka, któryby był zdolnym, urządzenia policyjne poprzéé i sy 
zamierzonego celu doprowadzić. 


Gołuchowski m. p. 
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2. 


Rozporządzenie e. k. Namiestnietwa z dnia 14. Stycznia 1855. 
J. 1,602., 


o wypełnieniu przepisu względem nowej taksy lekarstw. 


Reskryptem wysokiego Ministerstwa Spraw Wewnętrznych z dnia 22. Gru- 
dnia r. z. I. 29,470. ogłoszonym w Dzienniku praw Państwa, wydaną została 
w zgodności z nową farmakopeą austryacką nowa taksa lekarstw, która poczy- 
nając od dnia 1. Lutego r b., jako z prawa powszechnie obowiązująca wejść 
ma w wykonanie. 


C. k. urząd obwodowy otrzymuje w skutek reskryptu wysokiego Minister- 
stwa zd. 7. b. m. l. 28,113. i odnośnie do tutejszego reskryptu z d. 29. Listo- 
pada r.z. l. 25,575. niniejszém polecenie, aby o zaprowadzeniu i działalności téj 
nowćj taksy lekarstw natychmiast w obwodzie wydał obwieszczenie, w szcze- 
gólności zaś aby wszystkim na posadzie publicznej umieszczonym i wszystkim 
do utrzymywania aptek domowych upoważnionym lekarzom i chirurgom, tudzież 
wszystkim aptékarzom obwodu oznajmił, jako ich jest obowiązkiem zaraz o ten 
nowy przepis taksalny postarać się, i takowy zawsze mićć pod ręką, a oraz za- 
wiadomił, iż podług osnowy powołanego wyżćj reskryptu ministrowskiego dla 
ułatwienia nabycia tegoż równie jak nowéj farmakopei, c. k. nadworna i rzą- 
dowa drukarnia ma zlecenie, poczynić stosowne zarządzenia, ażeby potrzebna 
ilość egzemplarzy obu operatów tak w glówném mieście, jako i w innych więk- 
szych miastach tego kraju koronnego w księgarniach zapasem znajdowała się, 


2. Berordnung ber k. k. Statthalterei vom 14. Jänner 1855. 3 


Da es hiernach lediglich darauf ankömmt, dieſe Maßregeln mit entſprechender 
Thatkraft, mit Umſicht und Beharlichkeit durchzuführen, und ſofort auf die genaue 
Beſolgung der bezogenen Vorſchriften in allen ihren Zweigen unausgeſetzt feſte Hand 
zu halten; fo findet man der k. k. Kreisbehörde zur angelegenheitlichſten Pflicht zu 
machen, in dieſer Richtung an die Ortsobrigkeiten und an das geſammte dortkreiſes 
befindliche öffentliche und privatärztliche Perſonale ſogleich das Geeignete zu veran⸗ 
laſſen, demſelben die obigen Vorſchriften in ihrer vollen Ausdehnung neuerlich mitzu⸗ 
theilen, das Verfügte in ſeinem ganzen Umfange ſtrenge zu überwachen, in dieſer 
Beziehung im Geiſte und nach den Andeutungen der erwähnten Vorſchriften auch 
einverſtändlich mit den k. k. Stazions⸗Kommanden zu verfahren, und überhaupt kein 
geſetzliches Mittel zu übergehen, das geeignet iſt, die einſchlägigen polizeilichen Maß⸗ 
nahmen zu fördern und ihre Zwecke zu erreichen. 


Goluchowski m. p. 


2. 
Verordnung der k. k. Statthalterei vom 14. Jänner 1855, 
3. 1602, 
über die Vollziehung der Vorſchriften in Betreff der neuen Arzeneitaxen. 


Mit dem, in dem Reichsgeſetzblatte veröffentlichten Erlaſſe des hohen Miniſte⸗ 
riums des Innern vom 22. Dezember v. J. Z. 29470 iſt die, der neuen öſterrei⸗ 
chiſchen Pharmacopoe entſprechend, neue Arzeneitaxe hinausgegeben worden, welche 
vom 1. Hornung d. J. angefangen, als die geſetzlich allgemeine giltige Arzenei— 
Taxe in Wirkſamkeit zu treten hat. 

Die k. k. Kreis behörde wird in Folge des h. Minifterial= Erlaffes vom 7. d. M. 
Z. 28113 und mit Beziehung auf den h. o. Erlaß vom 29. November v. J. 
Z. 25575 angewieſen, die Einführung und Wirkſamkeit dieſer neuen Arzeneitaxe 
allſogleich allgemein im Kreiſe zu verlautbaren, insbeſondere aber alle öffentlich anges 
ſtellten und alle, zur Führung einer Haus» Apothefe Berechtigten, Aerzte und Wund- 
ärzte, dann alle Apotheker des Kreiſes zur ſchleunigen Anſchaffung und beſtändigem 
Beſitze dieſer neuen Taxe mit dem Beiſatze zu verpflichten, daß zur Erleichterung des 
Bezuges derſelben und der neuen Pharmacopoe nach dem Inhalte des obbezogenen 
h. Miniſterial⸗Erlaſſes die f. f. Hof- und Staatsdruckerei beauftragt fei, die geeig- 
neten Vorkehrungen zu treffen, damit die erforderliche Anzahl von Exemplaren beider 
Operate in der Hauptſtadt und anderen größeren Städten des Kronlandes im Buch— 
handel vorräthig gefunden werde. 


4 3. Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbn z dnia 15. Stycznia 1855 


Zarazem wzywa się e. k.'urząd obwodowy, by nad tóm czuwał, ażeby 
przepisy wyżej powołanego, przed nową taksą lekarstw wydrukowanego wysokiego 
reskryptu ministrowskiego ogólnie i sciśle zachowywano; przyezém szezegölniéj 
dopełnienia rozporządzeń $. 15. pilnować, a zatóm i lekarzowi obwodowemu 
polecić należy, by podczas rewizyi apték domowych i aparatów koniecznych u le- 
karzy i chirurgów, za każdym razem przeglądał książeczki (spisy) rzeczy na- 
bytych w powyższym Be namienione, rzetelności wpisów tam ‘zawartych do- 
chodził, i uczyniony przegląd swoim podpisem stwierdził, 

Nadto wkłada się na €. k. urząd obwodowy i na ustanowionych urzedni- 
ków sanitarnych ten szczególny obowiązek, aby nad scisłóm przestrzeganiem 
przepisów $. 16. jako i nadtém ezuwali. ażeby żadne z wyliczonych w $. 17. 
przekroczeń się nie wydarzało. 

Gołuchowski m. p. 


3. 
Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 15. Stycznia 1855. 
l. 198—5., I. krajowéj Dyrek. skarb. 3,831. z r. 1855., 


0 pobpsze podatku Konsumeyjnezo od surowego i topionego łoju 
i tłuszezu, na wchodzie do miast zamkniętych, 


obowiązuje w Austryi powyzéj i ponizéj Anizy, w Czechach, Morawie, Galicyi, Styryi i Krainie. 


Jego C. K. Apost. Mość najwyzszém postanowieniem z dnia 31. Grudnia 
1854., co do reskryptu z dnia 28. Czerwca 1854. l, 4144 262. (Dziennik 
Rozporządzeń nr. 51. stron. 373.) względem zniżenia podatku konsumcyjnego 
od surowego i topionego łoju i tłuszczu na wchodzie do miast zamkniętych, 
raczył, uwzględniając obecne stosunki, zostawié tymczasem te artykuły przy 
zniżonym wymiarze 50 kr. od cetnara wićdeńskiego, atoli wraz rozporządzić, 
aby łój i tłuszcz, od których na wchodzie z Niemieckiego Związku icłowego 
powszechne eto wchodowe opłacono, na wchodzie do miast dla podatku kon- 
sumcyjnego zamkniętych, zarówno z innemi przedmiotami powszechnemu ciu 
wchodowemu ulegającemi, podług pozyc. 1.' artykułu 9. traktatu ełowo-han- 
dlowego z dnia 19. Lutego 1853. pod podatek konsumeyjny wraz 2 dodat- 
kiem gminnym poddano, o ileby ustanowiony l. pozyc. 9. alegatu J. B. traktatu 
wymiar cła międzykrajowego nie był przekroczony. 


W skutek tego najwyższego postanowienia na przyszłość od łoju i tluszezu, 
od których na wckodzie z Niemieckiego Związku cłowego powszechne cło wcho- 
dowe taryfą z dnia 5. Grudnia 1853. poz. 29. d) ustanowione po 45 kr. od 


3. Finanz⸗Miniſterial⸗Verordnung vom 15. Jänner 1855. 4 


Zugleich wird die k. k. Kreisbehörde aufgefordert, darüber zu wachen, daß die 
Beſtimmungen des obbezogenen, der neuen Arzeneitaxe vorgedruckten h. Miniſterial⸗ 
Erlaſſes allgemein und genau befolgt werden; wobei insbeſondere auf die Vollziehung 
der Anordnungen des §. 15 feſte Hand zu halten, und daher der Kreis arzt anzu⸗ 
weiſen iſt, daß er bei der Unterſuchung der Hausapotheken und Noth-Apparate der 
Aerzte und Wundärzte, die in dem vorbezeichneten Paragraphe gedachten Faſſungs⸗ 
büchel jedesmal einſehe, die Richtigkeit der darin enthaltenen Angaben prüfe und die 
gepflogene Einſicht durch ſeine Unterſchrift beſtätige. 


Zur beſonderen Pflicht wird überdieß noch der k. k. Kreisbehörde und dem ange- 
felten Sanitäts⸗Perſonale gemacht, über die genaue Befolgung der im $. 16 
bezogenen Vorſchriften ſo wie darüber zu wachen, daß keine der im §. 17 angeführten 
Uebertretungen Statt finde. 


Goluchowski m. p. 


3. 
Finanz: Minifterial= Verordnung vom 15. Jänner 1855, Z. 198 —5. 
Finanz⸗Landesdirekzions-Zahl 3831 ex 855. 


Ginbebung der Verzehrungsſteuer für rohen und geſchmolzenen Talg und Unſchlitt 
bei der Einfuhr in geſchloſſene Städte, 


giltig für Oeſterreich ob und unter der Enus, Böhmen, Mähren, Galizien, Steiermark und Krain. 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät geruhten mit Allerhöchſter Entſchließung vom 
31. Dezember 1854, rückſichtlich des Erlaſſes vom 28. Juni 1854 3. 4144 — 262 
(Verordnungsblatt Nr. 51 Seite 373) wegen Ermäßigung der Verzehrungsſteuer für 
rohen und geſchmolzenen Talg und Unſchlitt bei der Einfuhr in geſchloſſene Städte, 
mit Rückſicht auf die gegenwärtigen Verhältniſſe, es einſtweil bei dem mit dieſem 
Erlaſſe für Talg und Unſchlitt herabgeſetzten Ausmaße von 50 Kreuzern pr. Wiener 
Zentner zu belaſſen, zugleich aber anzuordnen, daß Talg und Unſchlitt, von welchem 
bei der Einfuhr aus dem deutſchen Zollvereine der allgemeine Eingangszoll entrichtet 
wurde, bei der Einfuhr in eine für die Verzehrungsſteuer geſchloſſene Stadt, gleich 
anderen, dem allgemeinen Eingangszoll unterliegenden Gegenſtänden, nach dem 1. Satze 
des Artikels 9 des Handels- und Zollvertrages vom 19. Februar 1853, der Einhebung 
der Verzehrungsſteuer ſammt Gemeinde-Zuſchlag zu unterziehen ſeien, ſowett dadurch 
das durch die Poſtzahl 9 der Beilage J. B. des Vertrages feſtgeſetzte Ausmaß des 
Zwiſchenzolles nicht überſchritten wird. 


Dieſer Allerhöchſten Entſchließung zufolge iſt in Hinkunft für Talg und Unſchlitt, 
von welchem bei der Einfuhr aus dem deutſchen Zollvereine der, durch den Tarif vom 
5. Dezember 1853 Poſt 22 d, feſtgeſetzte allgemeine Eingangszoll von 45 Kreuzern 


5 3. Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 18, Stycznia 1855. 


cetnara cłowego, a po 50 kr. od cetnara wiedenskiego opłacano, na wehodzie 
do miasta zamkniętego dla podatku konsumcyjnego, pobićrać się będzie poda- 
tek konsumeyjny po 50 kr. od cetnara wiédenskiego, a oprócz tego dodatek 
gminny, jaki pobićrany był do czasu wyjścia powołanego na wstępie reskryptu, 
atoli ten tylko tak dalece, o ileby z dorachowaniem pomienionego cła i po- 
datku konsumeyjnego nie przewyższał cła wchodowego rzeczonym traktatem 
w alegacie 4. lit. B. poz, 9. ustanowionego w kwocie 2 złr. 10 kr. od cetnara 
cłowego. czyli 2 air, 26 kr. od cetnara wiedeńskiego. 


lose zatóm dodatku gminnego, którą według tego postanowienia jako 
przypadającą dopuścić można. pobićrać należy także od łoju i tłuszezu pocho- 
dzenia krajowego na wchodzie do miast zamkniętych. 

Postanowienie to ma wejść w wykonanie z dniem, w którym je urzędy 
odbiorą. 


— F O —— 


3. Finanz- Minifterials Verordnung vom 15. Jänner 1855 9 


vom Zollzentner oder von 50 Kreuzern für ben Wiener Zentner entrichtet wurde, bei 
der Einfuhr in eine für die Verzehrungsſteuer als geſchloſſen erklärte Stadt, die 
Verzehrungsſteuer von 50 Kreuzer pr. Wiener Zentner und neöſtdem der, bis zum 
Erſcheinen des eingangsbezogenen Erlaſſes eingehobene Gemeindezuſchlag, letzterer aber 
nur in dem Maß einzuheben, als er, mit Zurechnung der angeführten Zoll⸗ und 
Verzehrungsſteuergebühren den in der Anlage 1. lit. 6, Poſt 9 des gedachten 
Vertrages mit 2 Gulden 10 Kreuzer für den Zollzentner, ser 2 Sulden 26 Krem- 
zer für den Wiener Zentner feſtgeſetzten Eingangszoll nicht üb 

Der hiernach als zuläſſig entfallende Betrag am Gemeindezuſchlag iſt auch von 
Talg und Unſchlitt inländiſchen Urſprunges bei deſſen Einfuhr in geſchloſſene Städte 
einzuheben. 

Dieſe Beſtimmung tritt mit dem Tage in Wirkſamkeit, an welchem ſie jedem 
Amte zukommt. 


Jahrgang 1855. 2. Abtheil. 1. Stück. 


Dziennik rządowy 


„dla 
Okręgu administracyjnego Namiestnictwa we Lwowie. 
Rok 1855. 


Oddział drugi. 


Część IL 


Wydana i rozesłana dnia 21. Maja 1855. 


Zus 


Landes-Regierungs-Hlatt 
für das 
Perwaltungsgebiet der Statthalterei in Lemberg. 
Jahrgang 1855. 
Zweite Abtheilung. 
II. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 21. Mai 1855. 


m 


KÉ 
Rozporządzenie okólne najwyższćj Komendy Wojsk, dane 
w Wićdniu dnia 15. Grudnia 185^. 1. 9,335. 
Oznaczenie kwot ryczałtowych, które w wypadkach dezereyi na 
podstawie nowćj taryfy moderunku i porcyj zwrócone bye powinny. 

Gdy postanowienia reskryptu okólnego nadwornéj Rady wojennéj z dnia 
25. Stycznia 184%. K. 193., podług którego w skutek najwyzszéj uchwały 
z dnia 7. Stycznia 1842. w wypadkach dezercyi konfiskata majątku jest znie- 
sioną, a natomiast zwrócenie ryczałtowych osobnym wykazem objętych kwot za 
mundur, rynsztunek i broń. tudzież za konia służbowego i rząd na takowego 
zarządzonóm zostało, równie jak odnoszące się do powyższego reskryptu, a reskryp- 
tem okólnym nadwornćj Rady wojennéj z dnia 26. Października 1842. K. 
L 3,738. względem zastosowania $fu 5. powyższego najwyższego postanowienia 
wydane objaśnienia ciągle jeszcze w swojćj mocy są utrzymane, zaś przez nową 
instrukcyę 0 zarządzie moderunkiem i zdawaniu z tego rachunków wydaną, 
koszta różnych gatunków moderunku zmieniły się, przeto najwyższa Komenda 
Wojsk spowodowaną została nakazać nadwornćj wojskowćj Izbie rachunkowéj, 
aby na podstawie taryfy kosztów, wydanćj wraz z nową instrukcyą o zarządzie 
moderunkiem i składaniu rachunków, z tegoż wymiarkowała i ułożyła nowe 
kwoty ryczałtowe, jakie w wypadkach dezereyi przez indywidua «całćj Armii 
zwrócone być powinny, 

Odtąd w wydarzających się wypadkach dezercyi wymagać należy zwróce- 
nia tych kwot, które w ogólnym wykazie są zestawione. 

Na ostatek dodaje się jeszcze, że te kwoty ryczałtowe, jakkolwiek tylko 
dla szeregowych podług różnych korpusów całćj Armii są wyrachowane, służyć 
także mają i dla innych stopni, alhowiem spodzićwać sie należy, że przypadki 
dezercyi między wojskowymi stopień mającymi rzadzićj wydarzają się, a przy- 
tém różnica w kosztach tego rodzaju nie jest tak wielka, iżby przy wymie- 
rzeniu ryczałtu potrzeba było zwracać na nią uwagę. 

To wysokie rozporządzenie obwieszezone zostało przez e. k. Namiestnie- 
two pod dniem 16. Lutego 1855. l. 5,150. władzom obwodowym i Magistratowi 
lwowskiemu w ten sposób: 

Przeséla się dla wiadomości i ogłoszenia z tym dokładem, że podług 
oświadczenia c. k. Komendy Wojska rezerwowego Armii IV. z dnia 25. Styez- 
nia r. b. I. 269 7 przepisy ustawy najwyższą uchwałą z dnia 7. Stycznia 1842. 
sankcyonowanćj, (Zbiór ustaw prowine. str. 208.), z wyjątkiem ryczałtowych 
kwot zwrotowych, podówczas ustanowionych, które teraz nowo wyrachowane 
w aneksie są zawarte, i nadal jeszcze w swćj mocy pozostają. 

Gołuchowski m. p. 


h, 
Zirkular-Verordnung des Armee - Ober- Kommando 
(ddto. Wien am 15. Dezember 1854 Nr. 9335). 


Beſtimmung der Entſchädigungs⸗Pauſchal⸗Beträge in Deferzions - Fallen, auf 
Grundlage des neuen Monturs-, Beköſtigungs⸗ und Portionen- Tarife, 


Da die Beſtimmungen des hofkriegsräthlichen Zirkular-Reſkriptes vom 25. Jän⸗ 
ner 1842 K. 193, laut welchem in Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 7. Jänner 
1842 in Deſerzions-Fällen die Vermögens- ⸗Konfiskazion aufgehoben, und hiefür 
mittelſt eigenen Aus weiſes die Entſchädigungs⸗ Pauſchals⸗ Beträge für Montur, Rüſtung 
und Armatur, dann für ein Dieufipferd und Dienſtpferds⸗Rüſtung angeordnet wurden, 
ſo wie die hierauf bezügliche, mit hofkriegsräthlichem Zirkular-Reſkripte vom 26. 
Oktober 1842 K 3738, über die Anwendung des F. 5. der oberwähnten Aller⸗ 
höchſten Entſchließung hinausgegebene Erläuterung noch fortwährend aufrecht beſtehen, 
durch die Einführung der neuen Monturs-Gebarungs- und Verrechnungs-Inſtrukzion 
ſich jedoch die Beköſtigung der verſchiedenen Sorten ändert; ſo hat ſich das Armee— 
Ober-Kommando veranlaßt gefunden, durch die Hofkriegs-Buchhaltung die Entſchä⸗ 
digungs⸗Pauſchal-Beträge in Deſerzionsfällen von Individuen der geſammten Armee, 
auf Grundlage des mit der neuen Monturs Gebarungs- und Verrechnungs-Inſtruk— 
zion hinausgegebenen Beköſtigungs⸗Tarifes, neu ausmitteln und entwerfen zu laſſen. 


Dieſe, in einer Total-Ueberſicht zuſammengeſtellten Eutſchädigungs-Beträge haben 
von nun an in vorkommenden Deferzionsfällen in Wirkſamkeit zu treten. 

Schließlich wird noch Hinzugefügt, daß diefe Pauſchal-Beträge, obwohl blos für 
Gemeine nach den verſchiedenen Truppenkörpern der geſammten Armee ausgemittelt, 
auch für die übrigen Chargen zu gelten haben, weil vorauszuſetzen ift, daß Deſerzions⸗ 
Fälle von Chargen ſeltener vorkommen, auch übrigens die Differenzen der dießfälligen 
Beköſtigungen nicht ſo erheblich ſind, daß hierauf bei der Ausmittlung eines Pauſchales 
Rückſicht zu nehmen geweſen wäre. 

Dieſe hohe Verordnung wurde von der k. k. Statthalterei vom 16. Februar 1855 
3. 5150 nachſtehend den Kreisbehörden und dem Lemberger Magiſtrate kund gemacht: 


Wird zur Wiſſenſchaft und Verlautbarung mit dem Bedeuten zugeſtellt, daß laut 
Eröffnung des k. f, Neferve- Truppen» Kommando der IV. Armee vom 25. Jänner l. J. 
Z. 269 7 die Beſtimmungen des mit Allerhöchſter Entſchließung vom 7. Jänner 1842 
ſankzionirten Geſetzes (Prov. Geſetz-Sammlung p. 208), mit Ausnahme der damals 
feſtgeſetzten Entſchädigungs-Pauſchal⸗Beträge, welche nunmehr neu ermittelt in der 
Beilage enthalten ſind, noch weiter in Kraft beſtehen. 

Goluchowski m. p 
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wyrachowanych kwot ryczałtowych, jakie w wypadkach dezercyi mają być zwrócone za mundur, 
e . D E: ,. .. . . . 2 
rynsztunek i broń następujących stopni (szarz) w ealéj Armii, jak i za konie służbowe, przyczem 
tylko dwie trzecie części wartości sprawienia i 15%, kosztów zarządu w rachubę są wzięte. 
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über die ausgemittelten Entſchädigungs⸗Pauſchal-Beträge in Deſertions-Fällen für Montur, Rüſtung 
und Armatur der nachſtehenden Chargen von der geſammten Armee, dann für Dienſtpferde, wobei nur 
zwei Drittheile des Anſchaffungswerthes und die 15% Regiekoſten in Anſchlag gebracht worden find. 
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5. 


Obwieszczenie Instrukeyi urzędowania dla Inspektorów i Podinspe- 

ktorów podatkowych w nowym organizmie administracyjnym, wy- 

danćj reskryptem wysokiego Ministerstwa Skarbu z dnia 28. Lutego 
1855. 1. 2,299., 


do krajowych władz podatkowych we wszystkich krajach koronnych, z wyjątkiem Królestwa Lombardzko- 
; Weneckiego. 

Następująca ponizéj Instrukeya urzędowania Inspektorów i Podinspektorów 
podatkowych nowego organizmu administracyjnego oznajmia się krajowym wła- 
dzom podatkowym z wezwaniem, azeby nad jéj wykonywaniem pilnie ezuwaly. 
rzeczone organa Skarbu, jeśli to jeszeze nie nastąpiło, obdzieliły nadmienionem! 
w nićj poszezególnemi przepisami i instrukcyami w przedmiocie pojedyn- 
czych oddziałów urzędowania w administracyi podatkowćj, a sprawozdania tych 
organów, o ich peryodycznych objazdach inspekcyjnych, w myśl ustępu 13. 
rozporządzenia w dnia 31. Sierpnia 1853. (Dziennik praw Państwa, część LYI, 
nr. 172. *) pod dokładne rozpoznania poddawały. 


/ 


Instrukcya urzędowania dla Inspektorów i Podinspektorów 
podatkowych nowego organizmu administracyjnego. 


Rozporządzeniami ministerskiemi, jednóm 2 d. 31. Sierpnia 1853. (Dzien. 
praw Państwa, ez. LVI. nr. 172.), i drugióm 2 d. 10. Czerwca 1854. (Dzien. 
rozporządz. nr. 46. str. 329.), wydane są przepisy o stanowisku i stosunku 
służbowym urzędników skarbowych, przydanych urzędom obwodowym (komitackim), 
tudzież większym w okręgach urzędom powiatowym (stolieznym) pod względem 
należących do ich zakresu czynności w podatkach stałych (bezpośrednich). 

Pozostaje tylko podać jeszcze dokładną skazówkę, któraby Inspektorom i 
Podinspektorom podatkowym przewodniczyła w urzędowaniu odnoszącem się do 
tych czynności, iżby ciż urzędniey zadanie swoje należycie pojąć 1 zgo- 
dnie z celem wykonywać zdołali, 

Przyczóm dodaje się, ze to wszystko, co następująca nauka opiéwa o dzia- 
talnosei władz obwodowych (komitackich) i o stosunku pomienionych ' urzedni- 
ków skarbowych, do Naczelnika urzędu obwodowego (komitackiego), zastosowa- 
ném być ma w krajach koronnych na obwody nie podzielonych, także do ko- 


*) Dziennik rządowy kraj., rok 1853. Oddz. I. ez. XXXIX. nr. 173. 
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5. 
Kundmachung der, mit h. Finanzminiſterial-Erlaſſe vom 28. Fe 
bruar 1855 3. 2299 herabgelangten Amts-Inſtrukzion für die 
Steuer-Inſpektoren und Unter-Inſpektoren im neuen Verwal⸗ 
tungs⸗ Organismus. 
An die Steuer⸗Landesbehörden ſämmtlicher Kronländer, mit Ausnahme des lombardiſch- venezianiſchen 
Königreiches. 

Die unten folgende Amts-Inſtrukzion für die Steuer-Inſpektoren und Unter- 
Inſpektoren im neuen Verwaltungs-Organismus wird den Steuer-Landes-Behörden 
mit der Aufforderung bekannt gemacht, ihre Ausführung genau zu überwachen, die 
erwähnten Finanz» Organe mit den in derſelben angedeuteten beſonderen Vorſchriften 
und Belehrungen über die einzelnen Geſchäftszweige der Steuer - Verwaltung, ſoweit 
es noch nicht geſchehen iſt, zu betheilen und die Relazionen der Letzteren über die 
periodiſchen Inſpekzions-Reiſen im Sinne des Abſatzes 13, der Verordnung vom 31. 
Auguft 1853 (R. G. BL LVL Stück, Nr. 172 *) einen genauen Prüfung zu 
unterziehen. 


vd 
7 
Amts⸗Inſtrukzion für die Steuer⸗Inſpektoren und Unter⸗Inſpek⸗ 
toren im neuen Verwaltungs-Organis mus. 


Mit den Miniſterial-Verordnungen vom 31. Auguft 1853 (Reichsgeſetzblatt, 
LVL Stück, Nr. 172) und vom 10. Juni 1854 (Verordnungsblatt Nr. 46, Seite 
329), ſind die Beſtimmungen über die Stellung und das Dienſtverhältniß der Finanz— 
beamten erlaſſen worden, welche den Kreis- (Komitats-) Behörden, dann größeren 
Bezirks⸗ (Stuhlrichter-) Aemtern in den Rayons für die denſelben ^ nad: ihrem 
Wirkungskreis obliegenden Geſchäfte der direkten Steuern beigegeben werden 

Es erübrigt demnach nur noch für die auf dieſe „Geſchäfte Bezug nehmender 
Amtshandlungen der Steuer- Inſpektoren und Unter-Infpektoren einen genauen eit. 
faden zu geben, damit dieſe Beamte ihre Aufgabe richtig zu erfaſſen und zweckmäßig 
durchzuführen vermögen. 

Zugleich wird bemerkt, daß Alles, was in der folgenden Belehrung über die 
Wirkſamkeit der Kreis- (Komitats-) Behörden und über das Verhältniß der erwähnter 
Finanzbeamten zu dem Vorſtande der Kreis- (Komitats-) Behörde geſagt wird.; auck 
auf die zu Folge der Miniſterial-Verordnung vom 31. Auguft 1853 (Reichsgeſetzblat 


=) Landes - Regierungsblatt, Jahrgang 1853, 1. Abtheilung, XXXIX. Stück, Nr. 173. 
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misyj podatkowych w skutek rozporządzenia ministerskiego z dnia 31. Sierpnia 
1853. (Dzien. pr. Państwa, ez. LVI. nr. 173.) ustanowionych i do Naczelników 
tychże komisyj. 


I. Przepisy załatwienia ezyunoSei administraeyi podatkowćj, wcho- 
dzących w zakres działalności urzędów obwodowych (komitackich). 


SOR 


Czynności te dzielą się na dozorowanie organów administracyi podatkowćj, 


urzędowi obwodowemu (komitackiemu) podległych, i na obowiązki urzędu wy- ' 


konawezego. i 

Pod tym oboim wzgłędem działa Inspektor podatkowy, lub w razie prze- 
szkodzenia i nieobecności jego, zastępujący go Podinspektor. ' jako spół- odpo- 
wiedzialny referent podatkowy u urzędu obwodowego (komitaekiego) w grani- 
each wyżwymienionemi rozporządzeniami ministerskiemi, tudzież niniejszą instruk- 
cya sobie zakreślonych, używając ku spełnieniu tych czynności urzędników 
pomoeniczych, podług $$. 1. i 2. rozporządzenia z dnia 10. Czerwca 1854. 
sobie przydanych. 

$. 2. 

Dozór wykonywa się pod stérem Naczelnika obwodu (komitatu), częścią 
za pomocą pertraktacyi na pismie, częścią przez objazdy służbowe, przedsię- 
brane albo w pewnych peryodach, albo dla szczególnych powodów za przy- 
zwoleniem Naczelnika urzędu obwodowego (komitackiego). 

$. 3. 

Inspektor podatkowy winien objezdzaé coroeznie wszystkie powiaty obwodu 
(okręgu komitackiego) podług oznaczonych sekeyj. do tego zač obrać przede- 
wszystkiém takie chwile, w których czynności wymierzenia podatku ' będą 
ukończone. 

Celem tych peryodyeznych objazdów jest, postępowania urzędów powiatowych, 
tudzież komunalnych magistratów politycznych, o ile te w niektórych miastach 
według $$. 7. i 8. rozporządzenia z dnia 10. Czerwca 1854. miejsce urzędów 
powiatowych zastępują, niemnićj urzędów podatkowych i organów gminy (gro- 
mady), eo do poruczonych im czynności podatkowych, wedle skazówek poda- 
nych w $$. 5.— 11. niniejszćj instrukeyi pod badawcze rozpoznanie poddawać 
o zdolności, pilności i zachowaniu się każdego urzędnika zosobna i każdego 
organu gminy (gromady), mianowicie względem ‘stron o dokładne starać się 
wiadomości, i tych, którzy się gorliwością i skutecznóm zajmowaniem sie 
w rzeczach administracyi podatkowćj wyszczególniają, urzędowi obwodowemu 
(komitackiemu), ku uznaniu i wymierzeniu nadgrody przedstawiać; na uchylenie 


= 


5. Kundm. der Amig- Inſtrukzion für die Steuer⸗Juſpektoren u. f. w. vom 28. Februar 1855. 13 


LVL Stück. Nr. 173) aufgeſtellten Steuer - Rommiffionen der nicht in Kreiſe getheilten 
Kronländer und auf deren Vorſtände Anwendung findet. 


I. Beſtimmungen über die Beſorgung der in dem Wirkungskreiſe 
der Kreis- (Komitats-) Behörden liegenden Geſchäfte der Steuer: 
Verwaltung. 


91. 


Die Geſchäfte theilen fih in die Ueberwachung der, der Kreis- (Komitats—) 
Behörde unterſtehenden Steuer-Verwaltungs-Organe und in die Obliegenheiten eines 
ausübenden Amtes. 

In beiden Beziehungen wirkt der Steuer-Inſpektor, oder in deſſen Verhinderung 
unb Abweſenheit der ihn vertretende Unter- Inſpektor als mitverantwortlicher Steuer- 
Referent der Kreis- (Komitats-) Behörde inner den ihm durch die vorerwähnten 
Miniſterial⸗ Verordnungen und die gegenwärtige Belehrung vorgezeichneten Gränzen, und 
benützt zur Vollſiehung das ihm nach $$. 1 und 2 der Verordnung vom 10. Juni 
1854 zugewieſene Hilfsperſonale. 


Se 3 
Die Ueberwachung wird unter der Oberleitung des Kreis- (Komitats⸗) 
Vorſtandes theils durch ſchriftliche Verhandlung, theils durch Dienſtreiſen geübt, welche 
entweder periodiſch, oder bei beſonderen Anläſſen mit Genehmigung des Bore 
ſtandes der Kreis- (Komitats-) Behörde vorgenommen werden. 


$. 3. 
Der Steuer⸗Inſpektor hat jährlich ſämmtliche Bezirke des Kreiſes (Komitats- 
Gebietes) nach beſtimmten Abtheilungen zu bereiſen und dazu hauptſächlich jenen Bett- 
punkt zu benützen wo die Arbeiten der Steuerbemeſſung beendet ſind. 


Der Zweck dieſer periodiſchen Reiſen iſt, das Verfahren der Bezirks-Aemter und 
der ihre Stelle in einigen Städten nach Maßgabe der §§. 7 und 8 der Verordnung 
vom 10. Juni 1854 vertretenden politiſchen Kommunal- Magiſtrate, der Steuerämter, 
dann der Gemeinde-Organe hinſichtlich der ihnen übertragenen Steuergeſchäfte nach 
den Andeutungen der $$. 5 bis 11 diefer Belehrung einer eindringenden Prüfung 
zu unterziehen, über die Befähigung, Verwendung und das Benehmen der einzelnen 
Beamten und Gemeinde-Organe, beſonders gegenüber den Parteien, ſich genaue Kenntniß 
zu verſchaffen, diejenigen, welche ſich durch Eifer und erfolgreiche Verwendung in der 
Steuer⸗Verwaltung auszeichnen, der Kreis- (Komitats-, Behörde zur Anerkennung 
und Belohnung in Vorſchlag zu bringen, — auf die Beſeitigung der wahrgenommenen 
Gebrechen des Steuerdienſtes durch Belehrung, Ermahnung und nöthigenfalls durch 
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dostrzeżonych błędów w służbie podatkowéj pouezeniem, napomnieniem, a w ra- 
zie potrzehy stosownych środków użyciem wpływać, nakoniee o stosunkach 
opodatkowania, o zalobaeh przeciw niejednostajnemu opodatkowaniu, jak i o przy- 
czynach zaległości w tychże uzyskiwać wiadomości i fakta dokładne. 

Wynikłości takiego urzędowania skreślone w wykazie -tabelarnym podług 
nizéj dołączonego wzoru mają razem z podanemi do stosownych rozporządzeń , 
wnioskami być przełożone Naczelnikowi obwodu (komitatu) ku przedsięwzięciu 
dalszych kroków stosownie do przepisu $. 13. rozporządzenia z dnia 31. Sier- 
pnia 1853. roku. i 

KS 

Osobne jazdy służbowe wtenezas mają nastąpić, jeżeliby w których po- 
wiatach albo gminach (gromadach) nadzwyczajne narosły zaległości w podatkach, 
iw toku spraw podatkowych nieporządek się „okazał. „lub jeżeliby od władz 
podległych podane były bądź niedokładne podstawy opodatkowania , bądź nic- 
dostateezne badania, a tych uzupełnienie i sprostowanie w rozprawach pise- 
mnych ani było na czasie, ani zgodnie z celem dało się uskutecznić. 

Do takich komisyj pospolicie używać należy Podinspektorów urzędu ob- 
wodowego (komitaekiego) i okręgowych, którzy w tój mierze urzędom obwo- 
dowym (komitaekim) zdać sprawę, i w tém sprawozdaniu dalsze swoje postrze- 
żenia względem stanu služby podatkowćj poczynić mają. 


(Se 5. 
Dozor rościąga się na następujące czynności organów administraeyi po- 
datkowej, podlegających urzędom obwodowym (komitackim) : 
1. na spóldzialanie przy stanowieniu podstaw opodatkowania i utrzymywa- 
nia tychże w ewidencyi ($$. 6., 7. i 8.); 
9. na zapisywanie na należytość, tudzież na ‚pobór i ‚odstawe podatków 
stałych wraz z ich dodatkami (S. 9.); 
3. na użycie prawnych środków przymusowych w celu sciągnienia zale- 
głości (S. 10.). 
4. na pertraktacye względem opuszezenia podatków lub przedłużenia ter- 
minów do ich wniesienia ($. 11.). 
$. 6. 
Podstawami opodatkowania dla podatku „gruntowego. i klasycznego domo- 
wego są katastry podatku gruntowego i klasycznego domowego ($. 5. ustęp l.). 
Nadzor nad spóldzialaniem w, stanowieniu i utrzymywaniu w ewideneyi 
podstaw opodatkowania dla podatku gruntowego i domowego klasycznego w kra- 
jach koronnych, dla których przy krajowych władzach podatkowych ustanowieni 
są laspektorowie katastralni, należy do tychże Inspektorów. 
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zweckmäßige Vorkehrungen einzuwirken, endlich über die Beſteuerungs⸗Verhältniſſe, 
über Klagen wegen ungleichmäßiger Beſteuerung, fo wie über die Urſachen der Rück- 
ſtände zuverläſſige Auskünfte und Thatſachen zu ſammeln. 


Die Erhebungen find in eine tabellariſche Ueberſicht nach dem unten folgenden 
Muſter zu bringen und mit den Anträgen über die zu treffenden Verfügungen dem 
Kreis- (Komitats-) Vorſtande zur weiteren Veranlaſſung nach Maßgabe des S. 13 
der Verordnung vom 31. Auguſt 1853 vorzulegen. 


§. ^. 

Beſondere Dienſtreiſen haben dann einzutreten, wenn in einzelnen Bezirken oder 
Gemeinden ein außerordentliches Anwachſen der Steuer-Rückſtände und Unordnung 
in der Geſchäftsführung wahrgenommen, oder von den Unterbehörden unvollſtändige 
Beſteuerungsgrundlagen und mangelhafte Erhebungen eingeſendet werden, deren Ergän- 
zung und Berichtigung durch ſchriftliche Verhandlung nicht rechtzeitig und zweckmäßig 
bewirkt werden kann. 

Zu diefen Kommiſſionen find in der Regel die Unter-Inſpektoren der Kreis- 
(Komitats⸗) Behörde und der Rayons zu verwenden, welche hierüber an die Kreis⸗ 
(Komitats⸗) Behörden den Bericht zu erſtatten und in demſelben auch ihre weiteren 
Wahrnehmungen über den Stand des Steuerdienſtes aufzunehmen haben. 


§. 5. 
Die Ueberwachung erſtreckt ſich auf folgende Geſchäfte der den Kreis⸗ (Komitatd-) 
Behörden unterſtehenden Steuerverwaltungs - Organe: 


1. auf die Mitwirkung bei der Feſtſtellung und Evidenthaltung der Beſteuerungs⸗ 
Grundlagen ($$. 6, 7 und 8); 


2. die Vorſchreibung, Einhebung und Abfuhr der direkten Steuern und ihrer 
Zuſchläge (S. 9); 

3. bie Anwendung der gejeglihen Zwangsmaßregeln zur Einbringung der 
Rückſtände (S. 10) und auf 


4. die Verhandlungen wegen Steuer⸗Nachläſſen und Nachfriſtungen ($. 11). 


e, 6. 
Die Beſteuerungs⸗ Grundlagen für die Grund- und Hausklaſſenſteuer bilden die 
Grund⸗ und Hausklaſſenſteuer⸗Kataſter (§. 5, Abſatz 1). 
Die Ueberwachung der Mitwirkung bei der Feſtellung und Evidenthaltung der 
Beſteuerungs⸗ Grundlagen für die Grund- und Gebäude⸗Klaſſenſteuer gehört in den 


Kronländern, für welche Kataſtral⸗Inſpektoren bei den Steuer⸗Landesbehörden aufgeſtellt 
ſind, dieſen an. 


Jahrgang 1855. 2, Abtbeil. 2, Stück. 5 


Formular 


15 B. Obwiesz. Insirukeyi urzędowania dla Inspektorów i t. d. z d. 28. Lut. 1855. 


W innych krajach koronnych wykonują ten nadzór Inspektorowie i Pod- 
inspektorowie podatkowi wedle osobnych w tym względzie istniejących przepi- 
sów i instrukcyj. 


$. 7. 

Dla podatku z czynszu z domów i podatku od dochodu służą za podstawę 
opodatkowania roczne fasye podatkujacych, zaś odbiór i rozpoznawanie tych. 
fasyj podług osobnych w tćj mierze istniejących przepisów i instrukeyj, „należy 
do urzędów powiatowych (stolicznych) i politycznych magistratów komunalnych, 

Urzędy te i magistraty mają fasye zebrane i rozpoznane w okręgu, w któ- 
rym siedziba urzędu obwodowego , (komitackiego) znajduje się, i, gdzie: sam 
Inspektor podatkowy nadzór oddzielnie wykonuje, posółać wprost do urzędu obwo- 
dowego (komitackiego), w zewnętrznych zaś okręgach czynić to przez usta- 
nowionego tam Podinspektora, 

Obowiązkiem jest Inspektorów podatkowych, a gdy są potemu środki po- 
mocne, także eksponowanych Podinspektorów, baczyć na to, aby wszyscy po- 
datkowaniu ulegający fasye swoje przekładali, nie zatajając adnego w nich 
dochodu; jeżeliby zaś fasye były niedostateczne albo nierzetelne, pobór ulegający 
podatkowi podług instrukcyi sprawdzić, a uchybienie ustawie podatkowćj podług 
prawa pod karne poddać postępowanie. 

W tym eelu winni we wszystkich wypadkach, gdzieby ważność przedmiotu 
lub inne okoliczności tego wymagały, potrzebne ku dokładnemu uregulowaniu 
stosunków opodatkowania pertraktacye ze stronami, rzeczoznawcami ,i mę- 
zami zaufania, sami przedsiębrać, i potrzebne dochodzenia w skutek donie- 
sień o próżno stojących pomieszkaniach, lub w skutek żądań doczasowego 
uwolnienia od podatków dla budowli, podług istniejących osobnych przepisów 
albo spowodować, albo sami uskutecznić, Zestawienie wynikłości sprostowa- 
nych fasyj czynszu z domów i dochodów, tudzież należytości podatkowéj, stano- 
wié bedzie dla urzedów obwodowych (komitackich), doroczny katastr jednego 
i drugiego podatku (S. 14.). i 

Nakoniec jest rzeczą Inspektorów i Podinspektorów podatkowych, wyśle- 
dzać i pod opodatkowanie czynszowe poddać nowe miejsca, gdzieby większa 
niż fasyonowana część budynków na wynajęcie obracana była. 


$. 8. 


Podstawą opodatkowanie zarobku, zaprowadzonego w krajach koronnych 
niemiecko -sławiańskich jest zebrany podług powiatów katastr podatku zarobko= 
wego, w którym czasowo zachodzące zmiany w osobie podatkującego i w na- 
leżytości na zasadzie tablic przybytku i ubytku zamieszczone być maja. 


5. Kundm. ber Amts⸗Inſtrukzion für die Steuer⸗Inſpektoren u. f. w. vom 28. Februar 1855. 15 


In den übrigen Kronländern beſorgen die Steuer-Inſpektoren und Unter⸗In⸗ 


ſpektoren dieſe Ueberwachung nach Maßgabe der beſonderen hierüber beſtehenden 
Vorſchriften und Belehrungen. 


$. 7. 


Bei der Hauszins⸗ und Einkommenſteuer bilden die jährlichen Faſſionen der 
Steuerpflichtigen die Beſteuerungsgrundlage, deren Uebernahme und Prüfung nach den 
beſonderen hierüber beſtehenden Verordnungen und Belehrungen den Bezirks⸗ (Stuhl- 
richter⸗) Aemtern und den politiſchen Kommunal- Magiſtraten obliegt. 


Dieſelben haben die geſammelten und geprüften Faſſionen in dem Rayon, in 
welchem fij der Sitz der Kreis- (Komitats⸗) Behörde befindet und der Steuer- 
Inſpektor ſelbſt die beſondere Ueberwachung beſorgt, unmittelbar an die Kreid« 
(Komitats⸗) Behörde, in den äußeren Rayons aber im Wege des dort aufgeſtellten 
Unter⸗Inſpektors einzuſenden. 


Es ift die Pflicht der Steuer-Inſpektoren und, nach Maßgabe der zu Gebote 
ſtehenden Behelfe, der exponirten Unter-Inſpektoren darauf zu ſehen, daß die Faffionen 
von allen Steuerpflichtigen überreicht, darin kein der Steuer unterliegendes Erträgniß 
oder Einkommen verſchwiegen, bei mangelhaften oder unrichtigen Faſſionen der ſteuerbare 
Bezug inſtrukzionsmäßig konſtatirt und die Umgehung des Steuergeſetzes dem geſetzlichen 
Strafverfahren unterzogen werde. 

Zu dieſem Behufe haben ſie in allen jenen Fällen, we die Wichtigkeit des 
Gegenſtandes oder andere Umſtände es erheiſchen, die zur genauen Feſtſtellung der 
Beſteuerungs⸗Verhältniſſe erforderlichen Verhandlungen mit den Parteien, den Sach— 
verſtändigen und Vertrauensinännern ſelbſt vorzunehmen und die erforderlichen Erhe— 
bungen über die Anzeige wegen Leerſtehens der Wohnungen und über die Anſprüche 
auf zeitliche Steuerbefreiung für Bauten nach den beſonderen darüber beſtehenden 
Vorſchriften zu veranlaſſen oder ſelbſt zu pflegen. Die Zuſammenſtellung der Ergeb— 
niſſe der richtig geſtellten Hauszins- und Einkommenfaſſionen und der Steuergebühr 
bildet bei der Kreis- (Komitats⸗) Behörde den jahrweiſen Kataſter dieſer beiden 
Steuergattungen (§. 14). 


Den Steuer» Inſpektoren und Unter-Inſpektoren liegt endlich ob, jene Orte zu 
ermitteln und zur Einbeziehung in die Hauszinsbeſteuerung in Antrag zu bringen, wo 
die größere Zahl der Gebäude im Wege der Vermiethung benützt wird. 


S. 8. 


Die Beſteuerungs- Grundlage der in den deutſch-flaviſchen Kronländern eingeführten 
Erwerbſteuer bildet der nach Bezirken zuſammengeſtellte Erwerbſteuer-Kataſter, in 
welchem die zeitweiligen Aenderungen in der Perſon des Steuerpflichtigen und in der 
Gebühr auf Grund der Zugangs- und Abfalls⸗Tabellen vorzutragen find. 
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16 5. Obwiesz, Instrukcyi urzędowania dla Inspektorów i t. d. z d. 28. Lut, 1855. 


Zmiany te odnoszą sie: 

1. do opodatkowania jawionych nowych podatkowi ulegających przed- 
siebierstw; 

2. do odpisania podatku od przedsiębierstw zgaslych; 

3. do zniżenia podatku najwyzszém postanowieniem z dnia 15. Lutego 
1832. r. na prośbę stron dozwolonego, i 

4, do czynności urzędowego wymierzenia, lub podwyższenia podatku na- 
stąpić mających na zasadzie tego najwyższego przepisu normalnego. 


Inspektorowie i Podinspektorowie podatkowi powinni akty dochodzenia, 
w tym względzie przez urzędy powiatowe i polityczne Magistraty komunalne 
w poszczególnych wypadkach przedsiębrane, niemni?j wnioski przez nie do urzę- 
dów obwodowych czynione, tudzież karne postępowanie z powodu niezacho- 
wania ustawy podatkowéj, w myśl skazówek S. 7. poddać pod staranną kontrolę, 
a podług okoliczności sami nawet dochodzeniem rzeczy zająć się, w którymto 
zamiarze także wnioski względem opodatkowania zarobku od urzędów powiato- 
wych i politycznych magistratów komunalnych do urzędu obwodowego tak po- 
dawane być mają, jak to $. 7. względem fasyj czynszów Kb i docho- 
dów jest przepisano, 

W krajach koronnych, gdzie osobisty podatek zarobkowy pobićra się, kon- 
skrypeya i klasyfikaeya podatkujących, przez urzędy powiatowe (stoliczne) lub 
polityczne magistraty komunalne corocznie przedsięwzięta, stanowi podstawę 
opodatkowania, podlega wszakże rozpoznaniu i zatwierdzeniu urzędu obwodo- 
wego (komitackiego), a w okręgach zewnętrznych uprzedniemu rozpoznaniu ze 
strony ustanowionych tamże Podinspektorów. 


Inspektorowie i Podinspektorowie podatkowi powinni na swoich objazdach 
służbowych, postępowania rzeezonyeh władz poröwnywajac, spisany operat ze 
spisami konskrypcyi wojskowćj i z sumaryuszami arkuszów posiądłości, gdzieby 
rozległość posiadłości gruntowych wywićrała wpływ na układ taryfy, także słu- 
chając strony pod scisłe brać badanie, i pilnować tego, aby wszyscy do płacenia 
tego podatku obowiązani, pod tenże poeti zostali, i aby pozycye taryfy 
należycie były zastosowane. : 


$. 9. 

Indywidualne zapisywanie na należytość podatków stałych i dodatków 

w tabelach prenotacyj i wpłat (w głównych księgach wpłat podatkowych) wedle 
rocznego rozpisania tych należytości jest rzeczą urzędów podatkowych. 

W tym celu otrzymują też urzędy krajowych władz podatkowych wpisy 

należnych podatków podług gmin przez wydział tychże rachunkowy, wedle ewi- 

dencyjnych wynikłości tymczasowego, albo stałego katastru podatku gruntowego 


5. Kundm. ber Amts⸗Inſtrukzion für die Steuer⸗Inſpektoren u. f. w. vom 28. Februar 1666. 16 
Dieſe Aenderungen beziehen ſich auf: 
1. die Beſteuerung der angemeldeten neuen ſteuerbaren Unternehmungen; 


2. die Steuer⸗Abſchreibung der erloſchenen Unternehmungen; 

3. die zu Folge der a. h. Entſchließung vom 15. Februar 1832 über Anſuchen 
der Parteien bewilligten Steuerherabſetzungen, und auf ; 

4. die, gemäß dieſem a. h. Normativ, von Amtswegen vorzunehmenden Steuer⸗ 


bemeſſungen und Erhöhungen. 

Die Steuer⸗Inſpektoren unb Unter⸗Inſpektoren haben die von den Bezirks ⸗Aemtern 
und politiſchen Kommunal⸗Magiſtraten in dieſer Beziehung für die einzelnen Fälle zu 
pflegenden Erhebungen und an die Kreis behörde zu erſtattenden Anträge, ſowie das 
geſetzliche Strafverfahren wegen Umgehung des Strafgeſetzes im Sinne der Andeu- 
tungen des §. 7, einer forgfältigen Kontrole zu unterziehen und nach Umſtänden die 
erforderlichen Erhebungen ſelbſt zu pflegen, zu welchem Behufe auch die Erwerbſteuer⸗ 
Anträge von den Bezirks-Aemtern und politiſchen Kommunal» Magiftraten in der Art 
an die Kreisbehörde zu leiten find, wie es im S$. 7, rückſichtlich der Hauszias⸗ und 
Einkommenſteuer⸗Faſſionen vorgezeichnet iſt. 

1 

In den Kronländern, wo die Perſonal-Erwerbſteuer beſteht, bilder die von den 
Bezirks⸗ (Stuhlrichter⸗) Aemtern oder politiſchen Kommunal- Magiſtraten jährlich 
aufzunehmende Konſkripzion und Klaſſifikazion der Steuerpflichtigen die 3Befteuerungs- 
Grundlage, welche der Reviſion und Genehmigung der Kreis- (Komitats⸗) Behörde 
und in den äußern Rayons der vorläufigen Prüfung der dort aufgeftellten Unter⸗ 
Inſpektoren unterliegt. 

Die Steuer⸗Inſpektoren und Unter⸗Inſpektoren haben bei ihren Dienſtreiſen das 
Verfahren der genannten Behörden, durch Vergleichung des Aufnahms⸗Operates mit 
ben Militär⸗Konſkripzions-Liſten und mit den Summarien der Beſitzbögen, wo die 
Größe des Grundbeſitzes auf den Tarifſatz Einfluß nimmt, dann durch Vernehmung 
von Parteien einer eindringenden Prüfung zu unterziehen und darauf zu ſehen, daß 
alle zur Entrichtung dieſer Steuer Verpflichteten derſelben unterzogen und die Tarif⸗ 
ſätze gehörig angewendet werden. | 


$. 9. 

Die individuele Vorſchreibung der direkten Steuern und der Zuſchläge in den 
Steuer⸗Vorſchreibungs⸗ und Einzahlungs⸗Tabellen (Steuer ⸗Einzahlungs⸗Hauptbüchern) 
nach Maßgabe der jährlichen Ausſchreibung dieſer Gebühren obliegt den Steuerämtern. 

Zu dieſem Behuf erhalten fie von der Steuer-Landesbehörde die von der Reh- 
nungs⸗ Abtheilung derſelben nach den Evidenthaltungs-Ergebniſſen des proviſoriſchen 
oder ſtabilen Grund» und Hausklaſſenſteuer⸗Kataſters ausgefertigte, gem eindeweiſe Steuer⸗ 


17 b. Obwiesz. Instrukeyi urzędowania dla inspektorów i t. d, z d, 28. Lut. 1865, 


i klasycznego domowego sporządzone, niemnićj kluez do wyrachowama indywi- 
dualnćj repartycyi podatku gruntowego, nadto wymiar podatków z czynszu z do- 
mów, i podatku zarobkowego i dochodowego, lub tam, gdzie podatek zarob- 
kowy nie istnieje, zatwierdzone operaty osobistego podatku zarobkowego. 

Indywidualny pobór podatku i rachunki z tego załatwiają albo urzędy po- 
datkowe, albo organa gminy (gromady). 

W pićrwszym razie urzędy podatkowe trudnić się mają kontowaniem indy- 
widualnych należności podatkowych i dodatkowych, czynionemi na to uiszeza- 
niami, równie przenoszeniem takowych do podatkowych książeczek, które są 
w ręku kontrybuentów, daléj wyrachowaniem i indywidualném wykazaniem zale- 
głości, wreszcie zawiadamianiem podatkujących o terminach, które do wnosze- 
nia należytości są przeznaczone. Tam zaś. gdzie indywidualny pobór podatków 
zdany na przełożonych gmin (gromad), pomienione obowiązki z wyjątkiem 
wpisywania podatku na należytość w indywidualnych tabelach prenotacyj i wpłat 
podatkowych, przechodzą, stosownie do istniejących w tćj mierze przepisów, na 
organa gminy (gromady). 

Tych czynności urzędów podatkowych i przełożonych gminy (gromady) 
obowiązani są sciśle doglądać Inspektorowie i Podinspektorowie podatkowi. 


Ku temu winni są omi na swoich objazdach służbowych: 


1. w myśl S. 7. rozporządzenia z dnia 29. Grudnia 1854. r. (Dzien, pr. 
Państwa z r. 1855. ez. Il. nr. 4. *) i Dzien. rozporządzeń z r. 1855. nr. ^. 
stron. 45.), przeglądać księgi działań urzędów podatkowych i wedie okoliczno- 
Sei także kasy formalnie skontrować ($. 24.); 


2. przełożonym gmin (gromad), trudniącym się indywidualnym poborem 
podatków za dostrzeżeniem jakich nieporządków udzielać praktyczne skazówki , 
jak dopełniać mają przepisanych sobie powinności ; 


3. gotowiznę w kasie podatkowćj gmin znajdującą się, z zamknięciem 


dziennego spisu porównywać; 


4. dochodzić, czy uiszezenia podatkowe ze spisu dziennego do indywi- 
dualnych tabel prenotacyjnych i tabel wpłat są niemylnie przeniesione ; 


5. porównywać książeczki podatkowe pojedynczych kontrybuentów z tabe- 
lami prenotacyj i wpłat, i dochodzić, czyli należności i wpłaty niemylnie są 
przeniesione; nakoniec 


6. starać się o przekonanie, czy przy oddawaniu podatków do urzędów 
podatkowych porządek przepisany zachowuje sie, i czy grosz podatkowy nie 
ilzie na cele gminy (gromady), lub na cełe prywatne, w którymto razie win- 


) Dziennik rządowy kraj. z roku 4955., Oddz, I. cz. II. nr. 4. 
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ſchuldigkeits⸗Vorſchreibung nebſt einem Berechnungsſchlüſſel für die individuele Repartizion 
der Grunbfteuet, ferner die von der Kreis⸗ (Komitats⸗) Behörde vorgenommene 
Bemeſſung der Hauszins⸗, Erwerb- und Einkommenſteuer, oder dort, wo die Erwerb- 
ſteuer nicht beſteht, die genehmigten Aufnahms⸗Operate der Perſonal⸗Erwerbſteuer. 

Die individuele Steuereinhebung und Verrechnung wird entweder von den Steuer⸗ 
Aemtern, oder von den Gemeinde- Organen beſorgt. 

Im erſten Falle haben die Steuer- Aemter die Kontirung der individuelen Steuer⸗ 
und Zuſchlags Gebühren und die darauf geleiſteten Abſtattungen, fo wie die Ueber⸗ 
tragung derſelben in die Steuerbüchel der Kontribuenten, ferner die Ausmittlung und 
individuele Nachweiſung der Rückſtände zu beſorgen und den Steuerpflichtigen die 
beſtimmten Abfuhrstage bekannt zu geben. Wo aber den Gemeinde-Vorſtänden die 
individuele Steuer- Einhebung übertragen ijt, gehen die erwähnten Obliegenheiten, mit 
Ausnahme der Steuervorſchreibung in den individuelen Steuervorſchreibungs⸗ und 
Einzahlungs⸗Tabellen, nach den darüber beſtehenden Vorſchriften an die Gemeinde⸗ 
Organe über. 

Die Steuer-Inſpektoren und Unter⸗Inſpektoren ſind verpflichtet, bieft Amtes 
handlungen der Steuer-Aemter und Gemeinde» Vorftände genau zu überwachen. 


Zu dieſem Behufe werden ſie bei ihren Dienſtreiſen 


1. im Sinne des $. 7 der Verordnung vom 29. Dezember 1854 (Reichs- 
Geſetzblatt v. J. 1855, II. Stück Nr. 4 *) und Verordnungsblatt v. J. 1855, Nr. 
4, Seite 45) von der Gebarung der Steuerämter Einſicht nehmen und nach Umſtänden 
die Kaſſen förmlich ſkontriren (S. 25); 

2. den Gemeinde-Vorſtänden, welche mit der individuelen Steuereinhebung betraut 
find und bei welchen Unregelmäßigkeiten wahrgenommen werden, die praktiſche Anlei- 
tung zur Ausführung ihrer vorſchriftsmäßigen Obliegenheit geben; 

3. die in der Stener- Kaffe der Gemeinden liegende Barſchaft mit dem Abſchluſſe 
des Tages- Verzeichniſſes vergleichen; 

4. die richtige Uebertragung der Abſtattungen aus dem Tages Verzeichniß in die 
individuelen Vorſchreibungs- und Einzahlungs⸗Tabellen prüfen: 

| 
5. bie Steuerbüchel einzelner Steuerpflichtigen mit den SBorfdjreibuugé- und 
Einzahlungs⸗Tabellen vergleichen und die richtige Uebertragung der Schuldigkeit und 
Abſtattung prüfen; endlich 

6. ſich die Ueberzeugung verſchaffen, ob bei den Steuer. Abfuhren an die Steuer⸗ 
ämter die vorgeſchriebene Ordnung beobachtet wird und die Steuergelder nicht zu 
Gemeinde- oder Privatzwecken verwendet werden, in welchem Falle die Schuldtragenden 


*) Landes ⸗Regierungsblatt, Jahrgang 1855, 1. Abth. II. Stuck, Nr. 4. 


18 5. Obwiesz. Instrukcyi urzędowania dla Inspektorów i t. d. 2 d. 28. Lut. 1860. 


nych do surowćj odpowiedzialności pociągnąć powinni; naosiatek, czy przełożeni 
gmin (gromad) wydają przepisane napomnienia do takich, którzy w oznaczonych 
terminach z przypadléj nałeżytości się nie uiszczają. 


$. 10. 


Użycie prawnych środków przymusu dla sciągnienia zaległości zawisło od 
tego, aby te zaległości były wykazane dokładnie i w czasie należytym (od wy- 
kazów zaległości). 


W tym wykazie należy w celu ochronienia od egzekucyi podatkowćj wyra- 
zić takich nie płacących, którzy z powodu poniesionych szkód elementarnych, 
luh nie będąc w stanie uiszczenia się w porę, mają prawo domagać się opu- 
szezenia lub poczekania podatku. 


Rekursy przeciwko wymiarowi należytości podatkowéj zazwyczaj nie po- 
ciągają bynajmniój za sohą przewloki w odebraniu takowych. 


Organa, którym poruczono wykonanie egzekucyi podatkowéj, mają przy- 
stępować do takowego bez ociągania się i sciśle podług przepisanege porządku 
egzekucyjnego. 


Szczególnym obowiązkiem Inspektorów i Podinspektorów jest, tych czyn- 
ności urzędów powiatowych (stolicznych) i politycznych magistratów w czasie 
służbowych objazdów starannie dopilnować, a w razie dostrzeżonych usterków 
ku uchyleniu takowych, tudzież ku surowemu skarceniu niezgodnych z przepi- 
sami uwzględnień, stosowne do urzędu obwodowego (komitackiego) przekładać 
wnioski. 

Wszakże rozróżnić należy użycie egzekucyi podatkowéj z powodu opiesza- 
łości podatkujących od postępowania, jeśli osoby pojedyncze, lub téz całe gminy 
(gromady) wzbraniają się opłacać podatki, gdyż w tym drugim razie, równie 
jak w razie oporu przeciw rozporządzeniom rządowym w ogólności postępować 
należy podług osobnych przepisów, nawet z użyciem asystencyi wojskowej. 


'$. 11. 

Opuszczenie podatku ma miejsce z powodu uszkodzeń elementarnych oso- 
bnemi przepisami oznaczonych, a przedłużenie terminu wpłaty, z powodu niemo- 
zności płacenia w pore, wynikléj z innych przypadków nieszczęśliwych. 

Urzędy powiatowe (stoliczne) jak i komunalne magistraty polityczne obo- 
wiązane są, przedsiewzigwszy na żądanie stron odpowiedne potrzebie badania, 
podawać w tym względzie swe wnioski do przełożonego urzędu obwodowego 
(komitaekiego), będą zaś, co do zgodnego z przepisami i bezzwloeznego wy- 
konywania tych czynności, nadzorowani przez Inspektorów i Podinspektorów po= 
datkowych. 


s 4 
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zur ſtrengen Verantwortung zu ziehen ſind; dann ob die Gemeinde ⸗Vorſtände die 
vorgeſchriebenen Mahnungen an jene Parteien erfaffen, welche an den beſtimmten Steuer⸗ 
Zahlungstagen die fällige Gebühr nicht entrichten. 


$. 10. 


Die Anwendung der geſetzlichen Zwangs maßregeln zur Einbringung der Rückſtände 
iſt durch die rechtzeitige und vollſtändige Nachweiſung der Letzteren (Rückſtands⸗ 
Aus weiſe) bedingt. 


In dieſer Nachweiſung muß auf jene Rückſtändner, die wegen Elementarbeſchä⸗ 
digungen oder wegen zeitlichen Zahlungs-Unvermögens geſetzlichen Anſpruch auf 
Steuer⸗Nachſicht oder Zufriſtung haben, zur Verſchonung «mit + der Steuer ⸗Exekuzion 
hingedeutet werden. 


Rekurſe gegen die Bemeſſung der Steuergebühr haben in der Regel auf die 
Einbringung derſelben keine aufſchiebende Wirkung. 


Die mit der Ausführung der Steuer⸗Exekuzion betrauten Organe haben biefelbe 
unaufgehalten und genau nach der Exekuzions Ordnung in Anwendung zu bringen. 


Es ift die vorzügliche Pflicht der Steuer-Juſpektoren und Unter ⸗Inſpektoren, 
diefe Amtshandlung der Bezirks- (Stuhlrichter⸗) Aemter und politiſchen Magiſtrate 
bei ihren Dienſtreiſen ſorgfältig zu überwachen und zur Abſtellung der wahrgenommenen 
Unregelmäßigkeiten, forie zur ſtrengen Ahndung vorſchriſtswidriger Begünſtigungen bie 
geeigneten Anträge an die Kreis- (Komitatd-) Behörde zu erftatten. 


Von der Anwendung der Steuer-Exekuzion gegen ſäumige Steuerpflichtige ift 
jedoch das Verfahren wegen Steuer-Renitenz der Steuerpflichtigen oder ganzer 
Gemeinden zu unterſcheiden, indem bei dieſer, wie bei Widerſetzlichkein, geger die 
Anordnungen der Regierung überhaupt, nach beſonderen Vorſchriften ſelbſt mit Anwen- 
dung der Militär- Aſſiſtenz vorzugehen ifte ! 


95 11. 

Steuer⸗Nachläſſe werden wegen der durch beſondere Vorſchriften bezeichneten 
Elementarbeſchädigungen und Steuerzahlungsfriſten wegen eines durch andere Unglücks⸗ 
fälle herbeigeführten zeitlichen Zahlungs - Unvermögens ertheilt. 

Die Bezirks- (Stuhlrichter⸗) Aemter, fo wie die politiſchen Kommunal - Magiftrate 
haben über Einſchreiten der Parteien die erforderlichen Erhebungen zu pflegen und an 
die vorgeſetzte Kreis (Komitats⸗) Behörde die Anträge zu erſtatten, und werden rück⸗ 
ſichtlich der vorſchriftsmäßigen unaufgehaltenen Ausführung dieſer Amtshandlungen von 
den Steuer. Inſpektoren und Unter⸗Inſpektoren überwacht. 


Jahrgang 1855. 2. Abtheil. 2. Stück. 6 
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W tym celu będzie to ich obowiązkiem, na swoich objazdach służbowych, 
osobliwie w gminach (gromadach), gdzie zaleganie podatków pokazuje się, i 
prośby o opuszczenie podatków lub przedłużenie terminu uiszczenia :częścićj 
wydarzają się, przekonać się osobiście o istotnym stanie faktów, któreby opu- 
szezenie lub przedłużenie terminu uiszczenia podatku upowodować mogły. 

Zialecą wreście organom administracyi podatkowéj, aby 'kontrybuentów, 
którzy w stanie chwilowćj niemożności płacenia znajdują się, zwróciły „uwagę 
na to, że mają sobie prawem przyznane dobrodziejstwo wnoszenia prośb o prze- 
dłużenie terminu uiszczeń, i aby też organa względem odpisania zaległości, 
które odebrane być nie mogą. stosownie do trwających w té mierze osobnych 
przepisów, podawali wnioski należycie upowodowane. 


$. 12. 


Do urzędu obwodowego (komitaekiego), jako władzy wykonawezéj w rze- 
czach podatkowych. należy: ' ' 


1. spółdziałać przy peryodycznćj rewizyi powszechnego katastru podatku 
gruntowego; a w krajach koronnych, gdzie podług patentu cesarskiego z dnia 
4. Marea 1850. r. prowizoryum podatku gruntowego zaprowadzono , lub gdzie 
przeciw stałemu katastrowi pertraktacye reklamacyjne jeszcze zachodzić mogą, 
wedle istniejących osohnych przepisów spółdziałać przy sekl'aaeydelis które 83 
jeszcze do załatwienia ($. 13.); 

2. załatwiać te czynności, „które mu poruezone są mocą przepisów i in- 
strukcyj wydanych względem utrzymywania w ewidencyi istniejących prowizo- 
rycznych i stałych katastrów podatku A ES i podatku domowego klasy- 
eznego (S. 13.); 

3. wymierzaé należytości podatku z czynszów % domów, tudzież podatku 
zarobkowego i dochodowego, niemnićj rozpoznawać operaty osobistego podatku 
zarobkowego (S. 14.); 

4. utrzymywać w ewidencyi katastry podatku z czynszu z domów, tu- 
dziez podatku zarobkowego i dochodowego, i podawać wnioski, jakie miejsco- 
wości, albo jakie eze$ei Ke jeszcze do podatku m ezynszu ,z domów po- 
ciągnięte być powinny ($. 14 

5. zarządzić egzekucyą Daer podług rozporządzeń poć tym wzglę- 
dem istniejących, i jak to osohne przepisy wskazują wykazywać, co z zaległo- 
ści sposobem przymusu wybrane zostało (S. 15.); 

6. przekładać z dołożeniem zdania swojego rekursy przeciwko wymiarowi 
podatków i prośby o opuszczenie, zmniejszenie lub przedłużenie terminu płace- 
nia podatków, tudzież zarządzać lub przedsiębrać czynności kontroli względem 
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Zu dieſem Behufe werden ſich Letztere bei ihren Dienſtreiſen ſelbſt, beſonders in 
jenen Gemeinden, wo ein Zurückbleiben in der Steuerzahlung wahrzunehmen iſt und 
(olde Nachſichts⸗ oder Zuftiſtungsgeſuche häufiger vorkommen, von dem wirklichen 
Beſtande der die Steuernachſichten und Nachfriſtungen begründenden Thatſachen zu 
überzeugen ſuchen. 

Sie werden ferner die Steuer-Verwaltungs-Organe anweiſen, jene Steuer- 
pflichtigen, die fih in dem Falle zeitlicher Zahlungs-Unvermögenheit befinden, auf die 
ihnen durch das Geſetz zugedachte Wohlthat behufs der Ueberreichung von Friſtgeſuchen 
aufmerkſam zu machen und wegen Abſchreibung der uneinbringlichen Rückſtände, nach 
den hierüber beſtehenden beſonderen Vorſchriften, die gehörig begründeten Anträge 
zu ſtellen. 


$. 12. 


Der Kreis- (Komitats⸗) Behörde liegt als ausübendem Amte in Steuer⸗ 
ſachen ob: 


1. die Mitwirkung bei der Ausführung und periodiſchen Reviſion des allgemeinen 
e ⸗Kataſters; dann in ben Kronländern, wo nach dem kaiſ. Patente vom 
4. März 1850 das Grundſteuer-Proviſorium eingeführt ift, oder wo der ſtabile 
Kataſter noch in dem Stadium der Reklamazions-Verhandlung ſteht, die Mitwirkung 
bei den noch durchzuführenden Reklamazionen nach den beſonderen Vorſchriften (§. 13); 


2. die Vornahme jener Amtshandlungen, welche denſelben in den über die Evident⸗ 
haltung der beſtehenden proviſoriſchen oder ſtabilen Grund- und Haus-Klaſſenſteuer⸗ 
Kataſter erlaſſenen Vorſchriften und Belehrungen übertragen find (S. 13); 


3. die Bemeſſung der Gebühr der Hauszins-, , Erwerb- und Einkommenſteuer⸗ 
dann die Reviſion der Aufnahms-Operate der Perſonal⸗Erwerbſteuer (S. 14); 


4. die Evidenthaltung der Hauszind-, Erwerb» und Einfommenftener = Katafter 
und die Grjtattung der Anträge, welche Ortſchaften oder Theile derſelben noch ber 
Hauszinsſteuer zu unterziehen ſind (§. 14); 


5. die Anordnung der Steuer-Exekuzion nach Maßgabe der Steuer Exekuzions⸗ 
Ordnungen und die durch beſondere Vorſchriften vorgezeichnete Nachweiſung der 
zwangsweiſen Einbringung der Rückſtände ($. 15) 

6. die gntächtlihe Vorlage der Rekurſe gegen die Steuerbemeſſung und der 
Geſuche wegen Nachſicht, Herabſetzung und Zufriſtung ber Steuer und die Einleitung 
oder Vornahme der Kontrols⸗Erhebungen über die von den lat epe E i angezeigten 

6* 
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elementarnych przypadków, o których mu władze ` podległe doniosły, a 'z po- 
wodu których o darowanie podatków prosić można ($. 16.); 

7. prenotować i w należytym czasie przekładać wykazy peryodyczne oso- 
bnemi przepisami oznaczone, 'niemnićj sprawozdania do krajowéj władzy podat- 
kowéj, jakichby taz w osobnych swoich pismach urzędowych zażądała (S. 16.). 

1 
$. 13. 

Czynności urzędowe powyższym §fem pod 1,12. wytknięte, zawarte są w od- 
dzielnych przepisach wydanych dła tych gałęzi urzędowania; tu tylko czyni się 
uwagę, że w krajach koronnych, gdzie stały katastr nie zaprowadzony, i wła- 
ściwych organów katastralnych (Inspektoröw katastralnych i geometrów ewi- 
deneyjnych) przy krajowćj władzy podatkowćj, dla kontroli nad ewidencyą kata- 
stru podatku gruntowego i domowego klasycznego, tudzież dla sprawdzenia 
odmian w przedmiocie podatku gruntowego i domowego klasycznego ` jeszcze 
nie ustanowiono, takowe sprawdzenie, równie jak i oznaczenie klasy i należy- 
tości podatku domowego klasycznego dla nowo wystawionych lub rozprzestrze- 
nionych budowli na doniesienie władz podległych, jest obowiązkiem urzędu ob- 
wodowego (komitackiego), a względnie Inspektorów i Podinspektorów podat- 
kowych. 


$. 14. 


Jakim sposobem podstawy do wymiaru podatków (w $. 12. pod 3.) nad- 
mienionych wykryte być mają. wytknięto już w powyższych postanowieniach, 
któremi wpływ nadzorezy Inspektorów podatkowych jest uporządkowany ($$. 7. i 8.). 

Przy rozpoznawaniu tych podstaw, Inspektorowie podatkowi z wielką pil- 
nością na to uważać mają. czy stosunki opodatkowania zgodnie z przepisami 
są wykazane, lub czyli uzupełnienia albo sprostowania nie potrzebują. 


W tym drugim razie rzeezone uzupełnienie dokonane być powinno drogą 
pisemnćj korespondeneyi, albo przez dochodzenie komisyonalne za umyślną de- 
legacyą ($. 4.), lub przy sposobności innych objazdów służbowych; jeżeli zaś 
wykaz uznany będzie dokładnym, należy przystąpić do wymiaru i porządnego 
ułożenia podatku, i o takowym w sposób przepisany zawiadomić 'tak organa, 
którym poruezone jest indywidualne zapisywanie podatku na należytość, jakotez 
i strony podatkujące. 

Aby zaś wymiar podatku w należytym czasie mógł sie odbywać, organa 
podwładne do bezzwłocznego przekładania podstaw opodatkowania surowo na- 
glone być powinny. 2 

Prenotacye, jakie prowadzone być mają, są: co do proponowanych dla budowli, 
lub już dozwolonych lat wolnych od podatków, co do odpisań, lub zwrotu podatku 
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Elementar⸗Ereigniſſe, wegen welcher die Steuernachſichten in Anſpruck genommen 
werden (§. 16); i 


7. die Vormerkung und rechtzeitige Vorlage der durch bejonbere Vorſchriften 
vorgezeichneten periodiſchen Nachweiſungen und der durch beſondere Erläſſe abgeforderten 
Berichte an die Steuer- Landes - Behörde (S. 16). 

$. 13. | 

Die in dem vorftehenden Paragraph unter 1 und 2 berührten Amtshandlungen 
ſind aus den beſonderen Vorſchriften über dieſe Geſchäftszweige zu entnehmen und es 
wird hier nur bemerkt, daß in jenen Kronländern, wo der ſtabile Kataſter nicht beſteht 
und noch nicht eigene Kataſtral⸗Organe (Kataſtral-Inſpektoren und Evidenthaltungs⸗ 
Geometer) bei der Steuer- Landes - Behörde für die Kontrole der Evidenthaltung des 
Grund⸗ und Gebäude-Klaſſen-Steuer⸗Kataſters und für die Konſtatirung »der Aendee 
rungen im Objekte der Grund- und Haus⸗Klaſſenſteuer aufgeſtellt find, die Konftatt 
rung, ſowie die Ausmittlung der Klaſſe und der Haus-Klaſſenſteuer-Gebühr bei den 
neu erbauten oder erweiterten Gebäuden über Anzeige der Unterbehörden, der Kreis, 
(Komitats-⸗) Behörde, beziehungsweiſe den Steuer ⸗Inſpektoren unb Unter⸗Inſpektoren 
obliegt. | i 


$. 14. 


Wie bie Grundlagen für bie Bemeffung ber im $. 12 unter 3 erwähnten Steuern 
ermittelt werden folen, ift ſchon in den obigen, ben überwachenden Einfluß der Steuer- 
Inſpektoren regelnden Weiſungen (SS. Y und 8) angedeutet worden. 


Bei der Prüfung dieſer Grundlagen haben die Steuer-Inſpektoren mit größter 
Sorgfalt darauf zu ſehen, ob bie Beſteuerungs-Verhältniſſe vorſchriftsmäßig nachge— 
wieſen ſind, oder einer Ergänzung und Berichtigung bedürfen. 

Im letzteren Falle ift diefe Vervollſtändigung im Wege der ſchriftlichen Korre⸗ 
ſpondenz, oder durch kommiſſionele Erhebung mittele eigener Ausſendung (S. 4), 
oder bei Gelegenheit anderer Dienſtreiſen zu bewerkſtelligen; bei vollſtändig befundener 
Nachweiſung aber ift zur Bemeſſung und Adjuſtirung der Steuer zu ſchreiten und 
dieſelbe den mit der individuelen Vorſchreibung betrauten Organen und den Parteien 
in vorgeſchriebener Weiſe bekannt zu geben. 


Damit jedoch die Steuerbemeſſung rechtzeitig vor ſich gehen könne, müſſen die 
untergeordneten Organe zur unverzögerten Vorlage der Beſteuerungs- Grundlagen mit 
Strenge verhalten werden. 


Vormerkungen ſind zu führen: über die beantragten und ſchon bewilligten Steuer⸗ 
fretjahte bei Bauten, über die aus Anlaß des Leerſtehens der Wohnungen ſtattfindenden 
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z czynszów domowych z powodu niezamieszkania, nakoniec co do proponowa- 
nych lub dozwolonych opuszezen podatku. 

Co się tyezé zestawienia i w ewidencyi utrzymania wymienionych w $. 12, 
pod 4. katastrów podatkowych, tudzież eo do wniosków, jakie pod względem 
opodatkowania czynszów domowych, w pewnych miejseowościach i do krajow& 
władzy podatkowéj czynić się mają, należy postępować podług skazówek w $$. 7. 
i 8. zawartych, i podług istniejących osobnych przepisów. 


$. 15. 

Przy zarządzaniu środków przymusowych, wlozoném ku sciggnieniu zale- 
głości podatkowych, mocą przepisów egzekucyjnych zna urząd. obwodowy (ko- 
mitacki), Inspektor podatkowy naprzód w myśl $. 10. postara się zyskać nale- 
Zyte przekonanie, czy prawne warunki użycia egzekueyi podatkowój istotnie 
zachodzą, i czy przepisaną kolej stopni egzekucyi zachowano; a jeżeli poda- 
nia władz podległych okażą się niedokładnemi, poleci takowe wedle potrzeby 
właściwym sposobem uzupełnić. 

Data, które do wykazów ku przymusowemu sciągnieniu zaległości podat- 
kowej w $. 12. ad 5. jako potrzebne są wskazane, mają być zażądane od 
władz podległych, 

$. 16. 

Inspektor podatkowy jest przedewszystkióm za to odpowiedzialnym, aby 
pomienione w $. 12. pod 6. i 7. akta dochodziły do krajowćj władzy podat- 
kowćj bez opóźnienia się i w przepisanym czasie, aby należące do tego roz- 
prawy i alegata dołączano, i oraz przepisaną ku temu forme zachowywano. Po- 
winien ón nadzorować prenotacye prowadzone przez urzędników rachunkowych, 
a w krajach koronnych, w których przy krajowych władzach podatkowych osobni 
Inspektorowie katastralni nie są jeszcze ustanowieni, ma w należytym czasie i 
wedle wymagania okoliczności, załatwiać oznaczone osobnemi przepisami opu- 
szezenia w podatkach, tudzież wykonywać kontrolę co do rzeczywistćj rozściągłości 
i donosności wpływu szkód elementarnych na dochód gruntowy (z powodu których 
zachodzą prośby), i wraz z śledczemi co do tych szkód operatami od urzędów 
powiatowych (stolicznych) i politycznych magistratów komunalnych dosélanemi 
przez urząd obwodowy (komitacki) wraz z wlasnemi uwagami przekładać krajo- 
wej władzy podatkowéj, której służy prawo zezwolenia na opuszczenie w podatku. 

Podobnie zmniejszenie wymierzonćj pićrwiąstkowo należytości podatku za- 
robkowego, przedłużenie terminu płacenia, niemnićj odpisywanie podatków dla 
niemożebności sciągrienia takowych, zależy od zezwolenia krajowćj władzy po- 
datkowćj, lub podług okoliczności nawet od Ministerstwa Skarbu, i Inspektor 
podatkowy ma się o to postarać, aby władzy rozsirzygającej potrzebne do tego 
podstawy w zupełności i z dokładnością dostarczone były, 
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Abſchreibungen oder Zurückſtellung ber Hauszins ſteuer und über bie beantragten oder 
bewilligten Steuer = Nachläſſe. 

Rückſichtlich der Zuſammenſtellung und Evidenthaltung der im $. 12 unter A 
erwähnten Steuer⸗Kataſter, ſowie wegen der an die Steuer- Landesbehörde zu 
erſtattenden Anträge zur Einbeziehung von Ortſchaften in die Hauszins beſteuerune ift 
nach den Andeutungen der SS. 7 und S und nach den beſonderen Vorſchriften vor- 
zugehen. 


| Sto: 

Bei der durch die Steuer- Erefuziond» Ordnung an die Kreis- (Komitats⸗) 
Behörde übertragenen Anordnung von Zwangsmaßregeln zur Einbringung der Steuer. 
Rückſtände wird der Steuer-Inſpektor fih im Sinne des §. 10 vorerſt von dem 
Vorhandenſein der geſetzlichen Bedingungen der Anwendung der Steuer- Grefugion 
und von der Beobachtung der geſetzlichen Reihenfolge der Exekuzions-Grade die erfor- 
derliche Ueberzeugung verſchaffen und, wenn die Eingaben der Unterbehörden mangelhaft 
befunden werden, die nöthige Ergänzung in geeigneter Art einleiten. 

Zu der im S. 12 unter 5 angedeuteten Nachweiſung über die zwangsweiſe 
Einbringung der Rückſtände find die erforderlichen Daten von den Unterbehörden 
einzuholen. 

§. 16. 

Der Steuer⸗Inſpektor ijt zunächſt dafür verantwortlich, daß die im S. 12 unter 
6 und 7 erwähnten Vorlagen an die Steuer -Landes Behörde unaufgehalten und 
innerhalb der vorgezeichneten Friſt erfolgen, daß die dazu gehörigen Verhandlungen 
und Belege angeſchloſſen und die vorſchriftsmäßige Form beobachtet werde. Er hat die 
von den Rechnungs-Beamten zu führenden Vormerkungen zu überwachen und in jenen 
Kronländern, für welche eigene Kataſtral-Inſpektoren bei den Steuer- Landesbehörden 
noch nicht aufgeſtellt find, die durch beſondere Vorſch riften vorgezeichnete Nachſicht und 
Kontrole hinſichtlich der wirklichen Ausdehnung und der Größe des Einfluſſes der 
Elementar⸗Beſchädigungen, (für welche Steuer-Nachläſſe angeſprochen werden) auf 
den Grundertrag zur gehörigen Zeit und wo ſie durch die Umſtände geboten erſcheinen 
zu pflegen und feine Wahrnehmungen mit den diesfälligen, von den Bezirks⸗ (Stuhl- 
richter) Aemtern und politiſchen Kommunal-Magiſtraten einlangenden Schaden⸗ 
Erhebungs⸗Operaten im Wege der Kreis“ (Komitats⸗) Behörde der Steuer- Landes 
behörde, welcher die Bewilligung der Steuer⸗Nachläſſe zuſteht, vorzulegen. 

Auch die Herabſetzungen der urſprünglich bemeſſenen Erwerbſteuer⸗Gebühr, die 
Steuer⸗Zufriſtungen, ſowie die Steuer⸗-Abſchreibungen wegen Uneinbringlichkeit unter- 
liegen der Genehmigung der Steuer-Landes-Behörde und nach Umſtänden des Finanz⸗ 
miniſteriums. Der Steuer ⸗Inſpektor hat dafür zu ſorgen, daß der entſcheidenden Behörde 
die erforderlichen Grundlagen dazu vollſtändig und genau geliefert werden. 


22 5, Obwiesz. Instrukcyi urzędowania dla Inspektorów i t. d. z d. 28. Lut. 1855. 


$. 17. 


Wszystkie rozporządzenia w sprawach wehodzących w zakres urzędowania 
władz obwodowych wydawane wprawdzie będą dad $. 3. rozporządzenia 
z dnia 31. Sierpnia 1853. r. w imieniu tychże władz ,' 1 z podpisem ich Na- 
ezelnika; jeśli atoli Inspektor podatkowy, znajdując się na objazdacł.' służbo- 
wych, do spółdziałania Naczelników urzędów powiatowych (stolicznych), magi- 
stratów politycznych, urzędów podatkowych, lub też gmin przez pisma wezwać 
jest zmuszonym, używać ma do tego formy noty. 


$. 18. 


Oficyałów i asystentów podług $$. 1. i 2. rozporządzenia z dnia 10. 
Czerwca 1854. r. urzędowi obwodowemu (komitackiemu) przydanych, zwyczaj- 
nie tylko do rachunków podatkowych i do ułożenia tabel użyć należy, wszakże 
mogą także w myśl $. 6. ustępu 2. powołanego rozporządzenia, o ile dozwolą 
czynności właściwego ich przeznaczenia, użytymi być do ezynności manipula- 
cyjnych, ale tylko w rzeczach podatkowych. 


$. 19. 


Czynności podatkowe mają stosownie do $. 9. rozporządzenia z dnia 31. 
Sierpnia 1853. r. tak w protokóle podawczym, jak i w registraturze urzędu 
obwodowego (komitackiego) oddzielnie być sprawowane.  Przedlozenie 'proto- 
kółów podatkowych, albo arkuszy konceptowych do krajowéj władzy podatko- 
wój miejsca mićć nie może; władza zaś ta może, zapatrzywszy się na sprawo- 
zdania Inspektorów podatkowych ($. 13. rozporządzenia z dnia 31. Sierpnia 
1853. r.i $. 3. téj instrukeyi) i poszczególne rozprawy i wykazy sobie przedkla- 
dane, czuwać nad postępem spraw podatkowych, jeśliby zaś była tego potrzeba, 
przez wysłanie komisarzy dokładniejsze powziąć o stanie rzeczy przekonanie. 


II. Postanowienia eo do czynności Podinspektorów podatkowych, 
ustanowionych w okręgach w większych urzędach powiatowych 
(stolicznych). 


$. 20. 


Dwojakie jest powołanie tych urzędników skarbowych: 


1. jako organów nadzorczych od urzędu obwodowego (komitackiego) . dla 
całego okręgu delegowanych : 


2. jako pomocników urzędu powiatowego (stolieznego) w czynnościach 
do zakresu działalności tegoż należących, wë 3. rozporządzenia z dnia 10. 
Czerwca 185%. r. określonych, 


5. Kundm. ber Amts⸗Junſtrukzion für ble Steuer⸗Inſpektoren u. f. w. vom 28, Februar 1855. m" 


$. 17. 


Alle Erläſſe in den zu dem Amtsbereiche der Kreis- (Komitats⸗) Behörden 
gehörigen Angelegenheiten werden zwar nach dem $. 3 der Verordnung vom 31. 
Auguſt 1853 im Namen dieſer Behörden und mit der Unterſchrift ihres Vorſtandes 
ausgefertigt; wenn jedoch der Steuer-Inſpektor fid) auf Dienſtreiſen befindet und die 
Mitwirkung der Vorſtände der Bezirks⸗ (Stuhlrichter⸗) Aemter, der politiſchen Magi⸗ 
ſtrate, der Steuer-Aemter oder der Gemeinden im ſchriftlichen Weg in Anſpruch 
nehmen muß, ſo hat er ſich der Form der Erſuchſchreiben zu bedienen. 


8. 18. 


In der Regel find die der Kreis- (Komitats-) Behörde nach SS. 1 und 2 
der Verordnung vom 10. Juni 1854 beigegebenen Offiziale und Aſſiſtenten nur für 
die Steuer-Rechnungs⸗Geſchäfte und die tabellariſchen Zuſammenſtellungen zu verwenden, 
können aber nach dem §. 6, Abſatz 2 der bezogenen Verordnung nach Zuläſſigkeit der 
Geſchäfte ihres eigentlichen Berufes auch zu den Manipulazions-Arbeiten, jedoch nur 
in Steuergeſchäften verwendet werden. 


$. 19. 

Die Steuergeſchäfte werden nach §. 9 der Verordnung vom 31. Auguſt 1853 
ſowohl im Einreichungs-Protokolle, als in der Regiſtratur der Kreis- (Komitats-) 
Behörde abgeſondert behandelt. Eine Vorlage der Steuer» Protokolle oder der Kon- 
zeptsbogen an die Steuer-Landes-Behörde findet nicht Statt; da dieſelbe aus den 
Relazionen der Steuer-Inſpektoren (S. 13 der Verordnung vom 31. Auguft 1853 
und $. 3 dieſer Belehrung) und aus den einzelnen ihr vorgelegten Verhandlungen und 
Nachweiſungen den Fortgang der Steuergeſchäfte zu überwachen vermag, nöthigenfalls 
aber durch Ausſendung von Kommiſſären ſich die genauere Ueberzeugung verſchaffen kann. 


II. Beſtimmungen über die Steuergeſchäfte der in den Rayons 
bei größeren Bezirks⸗(Stuhlrichter-) Aemtern aufgeſtellten Steuer: 
Unter-Inſpektoren. 


§. 20. 
Dieſe Finanzbeamten haben einen zweifachen Beruf: 
1. als delegirte Ueberwachungs⸗Organe der Kreide (Komitats⸗) Behörde für 
den ganzen Rayon; 


2. als Hilfsarbeiter des Bezirks⸗(Stuhlrichter⸗) Amtes für bie in dem Wirkungs- 
kreiſe desſelben liegenden, im S. 3 der Verordnung vom 10. Juni 1854 bezeichneten 
Geſchäfte. i 

Jahrgang 1855. 2. Abtheil. 2. Stück. 7 


25 B. Obwiesz. Instrukeyi urzędowania dla Inspektorów i t. d. z d. 26. Lut. 1855. 


Pod piérwszym względem są oni w bezpośrednićj zawisłości od urzędu 
obwodowego (komitaekiego), od którego wprost odbićrają rozkazy, i do którego 
sami swoje sprawozdania stosować, i o kazdém oddaleniu się ze 'stanowiska 
swego donosić maja. | 

Stosownie do $$. 2— 11. niniejszćj insteukeyi działają om, jako komisa- 
rze urzędu obwodowego (komitackiego) z jego polecenia i w jego imieniu. i 
to działanie jest ich głównóm powołaniem. 

Powinnością ich jest. okręg swój przynajmniéj trzy razy do roku caly 
objechać. 

Pod drugim względem podlegają oni, jako organa pomocnicze, Naczel- 
nikowi urzędu powiatowego (stolicznego) w miejseu ich stanowiska, i o ile ich 
główne powołanie dozwoli, mają być uzytymi do czynności wyzój pod 2 'wy- 
tkniętych. Jeżeli w téj mierze między Podinspektorem a Naczelnikiem okręgu 
stanowiska jego zajdzie w zdaniu różnica, Podinspektor wprawdzie żądaniu Na- 
czelnika powiatu zadosyć uczynić powinien, atoli wolno mu przeciwko temu 
uczynić przedstawienie na pismie, które Naczelnik powiatu, jezeliby w skutek 
tego od swojego żądania nie odstąpił, poddać ma natychmiast pod rozstrzygnie- 
nie urzędu obwodowego (komitackiego). 

Jako organ od urzędu obwodowego (komitackiego), delegowany Podinspe- 
ktor koresponduje z urzędami nadzorowanemi i przełożonymi gmin przez noty; 
pisma urzędowe w rzeczach podatkowych w zakres urzędu powiatowego (stoli- 
cznego), do którego stanowisko Podinspektora należy, wchodzące, wychodzić 
będą w imieniu téjze władzy i z podpisem jéj Naczelnika, 

Do prac rachunkowych i tabelarnych mozna na podstawie §. 11.' rozpo- 
rządzenia z dnia 29. Grudnia 1854. r. przyzwać w pomoce urzędników podat- 
kowych, i tylko tam, gdzie ta pomoc nie będzie dostateczną i nieodzowna po- 
trzeba należycie okazaną będzie, można za przyzwoleniem krajowej władzy 
podatkowćj za zwyczajną najmniejszą dyurną przyjąć pisarzy dziennych, któ- 
rych Ministerstwu Skarbu co półroku wykazywać należy, 


III. | Postanowienia ogólne. 


§. 21. 


Inspektorowie i Podinspektorowie podatkowi wtenczas tylko zadanie swoje 
z pożądanym skutkiem rozwiązać potrafią, jezeli z wskazanemi w niniejszćj 
iastrukcyi, a od krajowych władz podatkowych sobie udzielanemi prze- 
pisami i instrukeyami dla szezególnych gałęzi spraw administracyi podatkow(j 
dokładnie się obeznają, i starać się będą o stosunkach podatkowych i organach 
administracyjnych obwodu (komitatu), lub okręgu (rejonu) nabyć ile możności 
jak najohszerniejsze wiadomości. 


- 95 
'5. Kundm. der Amts⸗Inſtrukzion für die Steuer⸗Inſpektoren u. f. w. vom 28, Februar 1855. ma 


In erſterer Beziehung ſtehen fie in unmittelbarer Unterordnung zu ber Kreis⸗ 
(Komitats⸗) Behörde, von welcher fie die Aufträge direkt erhalten und an welche „fi? 
die Berichte erſtatten, und der fie die jedes malige, Entfernung vor ihrem Standort 
anzuzeigen haben. 

Sie wirken als Kommiſſäre der Kreis- (Komitats⸗) Behörde im Auftrag und 
Namen derſelben nach Maßgabe der SS. 2 bis 11 dieſer Belehrung, und dieſe ihre 
Wirkſamkeit ift ihr vorzüglicher Beruf. 

Sie haben ihren Rapon wenigſtens dreimal im Jahre ganz zu bereiſen. 


Ju der zweiten Beziehung find fie als Hilfsorgane dem Vorſteher des Bezirks- 
(Stuhlrichter⸗) Amtes ihres Standortes untergeordnet und haben ſich zu den oben 
unter 2 angedeuteten Geſchäften zu verwenden, ſoweit es ihr erſter Beruf geſtattet. 
Entſteht darüber eine Verſchiedenheit der Meinung zwiſchen dem Unter-Inſpektor und 
dem Bezirks ⸗Vorſtande ſeines Standortes, fo hat der Erſtere zwar dem Begehren des 
Bezirks⸗Vorſtandes Folge zu leiſten, kann jedoch eine ſchriftliche Vorſtellung über- 
reichen, welche der Bezirks⸗Vorſtand, falls er darüber nicht von feinem Begehren 
abſteht, ſogleich der Entſcheidung der Kreis- (Komitats⸗) Behörde zu unterziehen har. 

Als delegirtes Organ der Kreis- (Komitats⸗) Behörde korreſpondirt der Unter⸗ 
Inſpektor mittels Erſuchſchreiben mit den zu überwachenden Aemtern und Gemeinde⸗ 
Vorſtänden; die Erläſſe über die in dem. Wirkungskreiſe des Bezirks- (Stuhlrichter⸗) 
Amtes ſeines Standortes liegenden Steuergeſchäfte werden im Namen dieſer Behörde 
und mit der Unterſchrift ihres Vorſtandes ausgefertigt. 

Für die Rechnungs- und tabellariſchen Arbeiten kann die Beihilfe der Stener- 
amtsbeamten nach S. 11 der Verordnung vom 29. Dezember 1854 in Anſpruck 
genommen werden, und nur wo dieſe Beihilfe nicht ausreicht und die unumgäugliche 
Nothwendigkeit gehörig nachgewieſen wird, dürfen mit Genehmigung der Steuer - Landes: 
behörde Diurniſten mit dem geringſten üblichen Diurnum aufgenommen werden, welche 
dem Finanzminiſterium halbjährig auszuweiſen ſind. 


III. Allgemeine Beſtimmungen. 


8. 21. 


Die Steuer- Snfpeltoren und Unter = Snfpeftoren werden ihre Aufgabe nur dann 
mit Erfolg zu löſen vermögen, wenn ſie ſich mit den in dieſer Amts-Inſtrukzion 
angedeuteten und ihnen von ben Steuer-Landes-Behörden mitzutheilenden 
Vorſchriften und Belehrungen für die einzelnen Geſchäftszweige der Steuer-Verwaltung 
genau bekannt machen und fid) über die Steuer-Verhältniſſe und die Verwaltungs- 
Organe des Kreis⸗ (Komitats⸗) Gebietes oder des Rapous möglichſt umfaſſende 
Kenntniſſe zu verſchaffen ſuchen. 


7* 


to 
= 


5. Obwiesz. Instrukcyi urzędowania dla Inspektorów i t, d. z d. 28. Lut. 1855. 


W urzędowaniu swojém przestrzagając troskliwie dobra Skarbu publicznego, 
zachować winni razem przyzwoite obejście się i potrzebne względy z nadzoro- 
wanemi przez siebie organami administracyjnemi i stronami, i stosunek służbowy, 
względem Naczelnika władzy politycznej, któréj jako organa pomocnicze dla 
spraw podatkowych przydani są, w myśl $$. 1., 3., 5., 6., 7., 8., 13. i 14. roz- 
porządzenia z dnia 31. Siérpnia 1853. r., tudzież postanowień rozporządzenia 
z dnia 10. Czerwca 1854. r. ustawicznie mićć na baczeniu, 


$. 22. 
Inspektor podatkowy winien pod stérem Naczelnika obwodowego (komi- 
tackiego) wywićrać kierujący i nauczający wpływ na przydane sobie osoby 
służbowe i ustanowionych po okręgach Podinspektorów, zbićrać niewątpliwe 
daty o ich zdolności i pilności, tudzież sprawowaniu się w urzędzie i, poza 
urzędem, a na tój podstawie wedle obowiązku swojego sporządza opisy ich 
kwaliſikacyi, w których, co się tyczć Podinspektorów, wyraźnie i sumiennie 
wypisać się powinien, czyli zdolni są do sprawowania posady Inspektorów po- 
datkowych. 


$. 23. 

Równie jest obowiązkiem Inspektorów i Podinspektorów podatkowych na 
swoich objazdach służbowych zwrócić także uwagę na inne czynności urzędowe 
w SS. 70. do 7^. przepisów organicznych o działalności urzędów powiatowych 
(stolieznych) wytknięte , mianowicie: 

1. względem innych poborów, rządowych taks, przychodów z dóbr i lasów 
skarbowych, jakotóż pieniędzy konkurencyjnych, nie objętych w dodatkach de 
podatków ; 

2. względem pieniędzy na uwolnienie gruntu przeznaczonych ; 

3. względem przechowywania i prowadzenia sposobem kasowym porachun- 
ków majątku sićrocińskiego, jakotéz depozytów sądowych i politycznych, i 

4. względem czynności urzędów podatkowych odnoszących się do uiszcza- 
nia stałych poborów, do odbioru przychodów i wykonywania wypłat na rachunek 
kas drugich i t. d. Postrzezenia te mają Inspektorowie i Podinspektorowie w swo-* 
ich sprawozdaniach oddzielnie wyrażać, iżby urzędy obwodowe (komitackie), 
mogły je podać do wiadomości władz mających kontrolę nad tym oddziałem 
spraw urzędowych. 


$. 24. 


Rewizya (skontrowanie) urzędów podatkowych powinna przynajmnićj trzy 
razy w ciągu każdego roku, i to niespodzianie w różnych czasach miéé 


miejsce, 


5. Kundm. ber Amts⸗Juſtrukzion für die Steuer⸗Inſpektoren u. ſ. w. vom 28. Februar 1855. 24 


Bei ihren Amtshandlungen müffen fie mit der ſorgfältigen Wahrung der Intereſſen 
des Staatsſchatzes, zugleich ein anſtändiges Benehmen und die nöthige Schonung 
gegenüber den zu überwachenden Verwaltungs-Organen und den Parteien beobachten 
und ſtets ihr Dienſtverhältniß zu dem Vorſtande der politiſchen Behörde, der ſie als 
Hilfsorgane für die Steuergeſchäfte zugewieſen find, in dem Sinne der $$. 1, 3, 5, 6, 
7, 8, 13 und 14 der Verordnung vom 31. Auguſt 1853 und der Beſtimmungen 
der Verordnung vom 10. Juni 1854 im Auge behalten. 


§. 22. 

Der Steuer- Infpektor hat unter der Oberleitung des Kreis- (Komitatd-) Bor- 
ſtandes auf das ihm beigegebene Hilfsperſonale und die im Rayon aufgeſtellten Unter- 
Inſpektoren einen leitenden und belehrenden Einfluß zu nehmen, über ihre Befähigung 
und Verwendung, ſowie über ihr amtliches und außeramtliches Verhalten zuverläſſige 
Daten zu ſammeln und hiernach die ihm obliegende Qualifikazions⸗Beſchreibung zu 
verfaſſen, bei welcher rückſichtlich der Unter-Inſpektoren fid) ausdrücklich über ihre 
Eignung für den Poſten eines Steuer-Inſpektors gewiſſenhaft auszuſprechen iſt. 


$. 23. 

Den Steuer-Inſpektoren und Unter⸗-Inſpektoren wird auch zur Pflicht gemacht 
ihre Aufmerkſamkeit bei den Dienſtreiſen auf die anderen in ben $$. 70 bis 74 ber 
organiſchen Beſtimmungen über die Amtswirkſamkeit der Bezirks-(Stuhlrichter⸗) Aemter 
berührten Gefchäfte hinſichtlich 

1 der ſonſtigen Staatsgefälle, der Taxen, Domänen- und Forſt-Renten, ſowie 
der nicht in Steuerzuſchlägen beſtehenden Konkurrenzgelder; 


2. der Grundentlaſtungsgelder; 

3. der Verwahrung und kaſſamäßigen Verrechnung des Waiſen- Vermögens, fo 
wie der gerichtlichen und politiſchen Depoſiten, und 

4. der auf Leiſtung ſteheuder Bezüge, Vollzug von Empfängen und Auslagen 
für Rechnung anderer Kaſſen u. ſ. w. ſich beziehenden Amtshandlungen der Steuerämter 
zu richten und dieſe Wahrnehmungen in ihren Relazionen beſonders aufzuführen, damit 
die Kreis- (Komitats⸗) Behörden davon die mit der Kontrole dieſer Geſchäftszweige 
betrauten Behörden in Kenntniß ſetzen können. 


e, 94. 


Die Unterſuchung (Stkontrirung) der Steuer- Aemter hat wenigſtens dreimal 
im Laufe Eines Jahres unvermutheter Weiſe zu verſchiedenen Zeitpunkten Statt 
zu finden. 


25 5. Obwiesz. Instrukcyi urzędowania dla Inspektorów i t. d, z d. 28. Lut. 1855. 


Do przedsięwzięcia tych rewizyj upoważnieni są Naczelnicy urzędów po- 
wiatowych (stolieznych), a władze skarbowe powiatowe są do tego obowiązane. 

W celu ułatwienia im tego dzieła Inspektorowie podatkowi przy urzędach 
obwodowych (komitackich) powinni wszystkie w obwodzie (komitacie) znajdu- 
jące się urzędy podatkowe albo osobiście, albo przez ustanowionych w okręgu 
Podinspektorów podatkowych przynajmniej raz do roku niespodziewanie poddać 
pod rewizyę (skontro), która obejmować ma wszelkie przedmioty pod wyracho- 
waniem będące, tudzież cały zarząd urzędów podatkowych, i policzona być ma 
do pomienionéj najmniejszćj liczby niespodzianych rewizyj. 

Policzenie to nastąpić powinno także i względem tych rewizyj (skontrów), 
które Naczelnicy urzędów powiatowych (stolicznych) osobiście, albo przez swo- 
ich delegowanych w podległym sobie urzędzie .podatkowym co do wszelkich 
czynności jego przedsiębiorą, i to tym sposobem, iz ze strony powiato- 
wych władz skarbowych każdy urząd podatkowy ich powiatu 
urzędowego przynajmnićj raz w rok niespodzianie skontrowany być 
powinien. 

W tych czynnościach urzędowych Inspektorowie (Podinspektorowie) po- 
datkowi postępować mają podług przepisu o dopełnieniu rewizyj urzędowych 
w,kasach zbiorczych, urzędach podatkowych i urzędach wykonawczych z mia- 
nym względem na osobne przepisy dla urzędów podatkowych wydane, a spra- 
wozdania 2 przedsięwziętych rewizyj mają z załączeniem operatu skontrowego 
zawsze w przeciągu dni 14. przez urząd obwodowy (komitacki), Naczelnikowi 
właściwćj powiatowej władzy skarbowćj ku dalszemu urzędowaniu za udziele- 
niem tych poleceń przesełać, do których urząd obwodowy (komitaeki) z wła- 
snej władzy widział się spowodowanym. 


Dla zachowania potrzebnego przeglądu i dla powzięcia w porę wiadomo- 
ści o poczynionych przez nich zarządzeniach, należy powiatowej władzy skar- 
bowéj o każdój takićj rewizyi urzędowćj zaraz po odbyciu takowćj, lub gdyby 
więcćj urzędów podatkowych za jednym zachodem skontrowanych być miało, 
zaraz po odbytém ostatniém skontrowaniu krótkie uczynić doniesienie. 


$. 25. 


Niniejsza Instrukeya urzędowania ma w każdym kraju koronnym, w miarę 
dokonanéj organizacyi administracyi polityeznéj i podatkowćj, wejść natychmiast 
w wykonanie. 


H 
5. Kundm. der Amts Inſtrukzion für die Steuer⸗Inſpektoren u. f. w. vom 28. Februar 1855, 


Zur Vornahme dieſer Unterſuchungen find die Vorſteher der Bezirks- (Stuhl 
richter-) Aemter berechtigt und die Finanz-Bezirksbehörden verpflichtet. 


Zu ihrer Erleichterung haben die Steuer-Inſpektoren der Kreis- (Komitats⸗) 
Behörden alle in dem Kreiſe (Komitate) befindlichen Steuer Aemter entweder perſön— 
lich, oder mittels der in den Rayons aufgeſtellten Steuer» Unter Inſpektoren minde— 
ſtens einmal im Laufe des Jahres einer unvermutheten Unterſuchung (Skontrirung) 
zu unterziehen, welche ſich auf die ſämmtlichen Gegenſtände der Verrechnung, auf die 
geſammte Gebarung der Steuerämter zu erſtrecken hat und in die bemerkte mindeſte 
Zahl unvermutheter Skontrirungen einzurechnen ift. 4 

Dieſe Einrechnung hat auch rückſichtlich jener Unterſuchungen (Skontrirungen) 
Statt zu finden, welche von den Vorſtehern der Bezirks- (Stuhlrichter-) Aemter 
perſönlich, oder durch deren Abgeordnete bei dem zugewieſenen Steueramt über deſſen 
geſammte Geſtiou vorgenommen werden, dergeſtalt, daß von Seite der Finanz— 
Bezirks Behörden mindeſtens einmal im Jahre jedes Steueramt 
ihres Amts⸗ Bezirkes einer unvermutheten Skontrirung unterzogen 
werden muß. 

Bei dieſen Amtshandlungen iſt ſich von den Steuer-Inſpektoren (Unter— 
Inſpektoren) nach der Vorſchrift für die Vollziehung der Amts-Unterſuchungen bei den 
Sammlungskaſſen, Steuer- und ausübenden Aemtern mit Rückſicht auf die für die Steuer- 
ämter erlaffenen beſonderen Vorſchriften zu benehmen und es ſind die Berichte über 
die vorgenommenen Unterſuchungen unter Anſchluß der Skontrirungs-Operate ſtets 
binnen 14 Tagen im Wege der Kreis- (Komitatd-) Behörde dem Vorſteher der 
bezüglichen Finanz-Bezirks-Behörde zur weiteren Amtshandlung unter Mittheilung 
jener Verfügungen einzuſenden, zu welchen ſich die Kreis— EM Behörde allen« 
falls aus eigener Amtsmacht beſtimmt gefunden hat. 

Zur Erhaltung der nöthigen Ueberſicht und rechtzeitigen Wahrnehmung ihrer 
Vorkehrungen iſt der Finanz-Bezirks-Behörde von jeder ſolchen Amtsunterſuchung 
ſogleich nach ihrem Vollzug, ober menu mehrere Steuerämter in einem Zuge liquidirt 
worden ſeyn ſollten, ſogleich nach der ſtattgefundenen letzten Skontrirung die kurze 
Mittheilung zu machen. 
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$. 25. 
Dieſe Amts-Inſtrukzion hat in den einzelnen Kronländern nach Maßgabe der 
ſtattgefundenen Organifirung der politiſchen und Steuer- Verwaltung ſogleich in Wirk— 
ſamkeit zu treten. 
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Przeglad 


wyniklosei z rewizyi działań urzędowych, de których organa nd. 

smimistraecyi podatkowej urzędowi obwodowemu podicgajace obo- 

wiązane są, przedsiewzietéj przez Inspektora podatkowego (Pod- 
inspektora) N. N. w czasie jego służbowego objazdu. 


powiatu 
albo miasta , urzędu 
z polityeznym podatkowego 
Lj magistralem 


Stan rzeczy 


gminy 
(gromady) 


do téj rubryki ile możności krótko a dokładnie. 


D 


Gdy skontrowanie kasy przedsięwzięte bedzie, 
operal skontrowania sporządzony hyé ma osobno po- 
dług $. 24., o oem tu tylko wzmiankę uczynić należy. 


N. dnia N t gun — T 


N. N. 
Inspektor podatkowy 


pim 
Uwaga 
* Rewizya rozciągać sie ma do przedmiotów 
SSfami 3. do 11. niniejszej Instrukeyi urzedowania 
wylkniętych, a wynikłości takowéj wpisać należy 
H 
| (Podinspektor podatkowy). 


6. 
Rozporządzenie c. k. Namiestnietwa z dnia 4. Marea 1855. 
J. 7,063., 


Przepis postępowania z prośbami o ponowienie koncesyi 
na kupezenie po domach. 


Wysokie Ministerstwo Handlu powzięło z doszłego tamże doniesienia wia- 
domość , że tu i owdzie handlarzom wędrownym, proszącym o odnowienie 
koncesyi na kupezenie po domach (domokraztwo) i do prośb swoich dawny 


6. Verordnung der k. f. Statthalterei vom 4. März 1855. 26 


eber ſicht | 


à 


ber Ergebniſſe der von bem Steuer-Inſpektor (Ilnter-Synipeftor) N. N. bet feiner 
Dienftreife vorgenommenen Reviſton der Amtshandlungen, welche den der Kreis: 
(Komitats .) Behörde untergeordneten Steuer-Verwaltungs-Organen obliegen. 


Bezeichnung 


Datum 


der des Bezirkes 
Revi⸗ oder der Stadt des Den 
mit einem 
fion politiſchen [Steuer-Amtes Gemeinde 


Magiſtrate 


Anmerkung. 


Die Reviſton bat ſich auf die in den §§. 3 bis 
11 dieſer Amts-Inſtrukzion angedeuteten Gegenſtände 
zu erſtrecken und die Ergebuiſſe derſelben find mit 
möglichſter Kürze und Beſtimmtheit in dieſe Rubrik 
einzutragen. 


Wenn Kaſſe⸗Skontrirungen vorgenommen werden, 
fo it das Skontrirungs⸗Operat abgeſondert nach $. 24 
zu behandeln, hier aber dieß nur zu bemerken. 


N am D Ki. EU 
N. N. 
Steuer-Inſpektor 
(Steuer-Unter-Inſpektor). 


s 


6. 
Verordnung ber k. k. Statthalterei vom 4. März 1855, Z. 7063. 


Vorſchrift in Betreff des Verfahrens, welches über Geſuche um die Erneuerung 
von Haufir: Bewilligungen einzuhalten ift. 


Das h. Handelsminiſterium hat aus einer dahin gelangten Anzeige entnommen, 
daß hie und da den Hauſtrern, welche um die Erneuerung ihrer Haur. Bewilligung 
bitten, und ihrem Geſuche den alten Hauſirpaß (Hauſirbuch) beiſchließen, bis zur 

Jahrgang 1855. 2. Abtheil. 2. Stück, 8 
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paszport na handel takowy załączającym, do rozstrzygnienia ich prośby wy- 
dany bywa „certyfikat“ ów paszport zastępujący, i Ze takowym opatrzeni han- 
dlarze wędrowni udają się do innych nawet krajów . koronnych, ‘i.o widowa- 
nie takich dokumentów starają się, 

Postępowanie takie okazuje się nie na swojóm miejscu, gdyż ustawa o 
kupczeniu po domach (domokraztwie) nie tylko nie wspomina o certylikatach 
w téj myśli wydawać się mających, ale we wszystkich przepisach téj ustawy 
to przypuszczenie służy za podstawę, że handlarz wędrowny zawsze i wszę- 
dzie opatrzony jest piérwiastkowym dokumentem dc tego handlu "sie odno- 
szącym. | 

W jakićj zaś formie podawana być ma prośba o odnowienie koneesyj na 
kupezenie po domach, wskazuje $. 7. ustawy o tym handlu, podług którego 
przedłożenie dawnego paszportu (książki) na tenże handel nie jest bynajmnićj 
przepisane, zatóm wystawienie certyfikatów na ich miejsce staje się nie- 
potrzebnóm, bądź ta prośba byłaby podaną do władzy do udzielenia kon- 
cesyj na kupezenie po domach upowaznionéj, bądź do jakiéj innćj. 

Wszakże jest powinnością władz w to wchodzących, przy załatwianiu 
prośb tego rodzaju wystrzegać się kazdéj przewłoki nie dającćj się usprawie- 
dliwić, i o to starać się, aby rezolucye na prośby o odnowienie koneesyi 
w przepisauym czasie podawane, doręczano proszącym jeszcze przed üply 


nieniem czasu na ten handel piérwotnie okróślonego. ! 


Urzędowych widowań certyfikatów w mowie będących odmówić należy, jako 
stosownie do powyższego objaśnienia nie dozwolonych. | 

Co e. k. urzędowi obwodowemu w skutek dekretu wysokiego Ministerstwa 
Handlu z dnia 15. Lutego 1855. l. 212/15. dla wiadomości i zachowania się, 
a o ile się to dotyezć postępowania proszących o paszporty do kupezenia po 
domach, tudzież postępowania dominiów i magistratów, także dla dalszego 
ogłoszenia z tym dodatkiem oznajmia się, że do magistratu lwowskiego, jakotóż 
do Dyrekeyi policyjuéj i krajowéj Dyrekeyi skarbowej wraz potzebne rozrzą- 
dzenia wydane zostaly. 


Gołuchowsiki m. p 


7. Verordnung der k. k. Statthalterei vom k. März 1855. 27 


Erledigung ihres Anſuchens ein denſelben vertretendes „Zertifikat“ ausgefertigt wird, 
und daß die Hauſirer hiermit verſehen, ſelbſt andere Kronländer betreten, und ſich um 
die Vidirung dieſer Dokumente bewerben. l 


Dieſer Vorgang erſcheint unftattfaft, ba das Hauſir-Geſetz von Berttfifaten in 
dem erwähnten Sinne nicht nur keine Erwähnung macht, ſondern allen Beſtimmungen 
deſſelben die Vorausſetzung zu Grunde liegt, daß der Hauſtrer ſtets und überall mit 
dem urſprünglichen Hauſir⸗Dokumente verſehen ift. 


Rückſichtlich der Form des Anſuchens um Erneuerung von Hauſir-Bewilligungen 
erſcheint der $. 7 des Hauſir-Geſetzes maßgebend, wornach die Vorlage des alten 
Hauſir-Paſſes (Buches) keineswegs vorgeſchrieben unb [omit auch die Ausfertigung 
von Zertifikaten ſtatt derſelben nicht nothwendig iſt, möge das Anſuchen bei der 
zur Ausfertigung von Hauſir-Bewilligungen kompetenten oder irgend einer anderen 
Behörde überreicht worden ſeyn. 


Es iſt jedoch die Pflicht der intervenirenden Behörden, bei Erledigung ſolcher 
Anſuchen jede ungerechtfertigte Verzögerung zu vermeiden, und dafür Sorge zu tragen, 
daß die Entſcheidung über die rechtzeitig überreichten Erneuerungs-Geſuche den 
Bittſtellern noch vor dem Ablaufe der urſprünglich zugeſtandenen Hauſirzeit einge— 
händiget werden. 


Die ämtliche Vidirung von Zertifikaten der gedachten Art iſt gemäf dem Vor⸗ 
ſtehenden als nicht geſtattet zu verweigern. 


Hievon wird die k. k. Kreisbehörde in Folge des h. Handels-Miniſterial-Dekrets 
vom 15. Februar 1855 3. 3, zur Wiſſenſchaft und Nachachtung, dann in ſofern 
es das Verhalten, der Hauſirpaßwerber der Dominien und Magiſtrate betrifft, zur 
weiteren Verlautbarung mit dem Beifügen in die Kenntniß geſetzt, daß unter Einem 
an den Lemberger Magiſtrat, dann die Polizei- und Finanz-Landes-Direkzion das 
Erforderliche erlaſſen werde. : 


Goluchowski m. p. 


HS 
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7. 
Reskrypt Namiestnietwa z dnia 9. Marea 1855. J. 8,035., 


wydany do wszystkich urzędów obwodowych. 


Przepis, ze dokumenta dymisyi dotyczącym wojskowym przez władzę 
eywilna dopiero na miejsca w domu doręczane być powinny. 
; 

A W załączeniu otrzymuje c. k. urząd obwodowy odpis rozporządzenia głó- 
wnćj Komendy Wojska, wydanego do wszystkich władz wojskowych względem 
wydawania dokumentów dymisyi z wojska, z poleceniem, aby o niém zawiado- 
mił władze sobie podległe. i 


"Gołuchowski m. p. 


/ 
d 
Rozporządzenie okólne od Glównéj Komendy Wojsk, wydane w Wié- 
dniu dnia 24. Styeznia 1855. ;,. mr. 116. 


Przepisy wzgiędem wydawania dokumentów dymisyi 


Wydarzył sie taki wypadek, ze jedna z komend werbowniczych, a wła- 
ściwie kancelarya rachunków pulkowyeh, wydająe dokument dymisyi dla żoł- 
niérza superarbitrowanego, nie postąpiła sobie podług przepisu rozporządzenia 
okólnego z dnia 29. Września 1835. D. 3,660., przez co stało się, że ten żoł- 
niérz, zamiast iżby z dniem ostatniego poboru prowiantu skarbowego w doty- 
ezącym korpusie wójska za odeszłego był zapisany, jeszcze przez kilka mie- 
sięcy pozostawał w głównćj księdze ;etatowéj. zaś przez czasu tego przeciąg 
w kuracyę cywilno-lekarską wzięty być musiał, zaczem poszło, iz Skarb woj- 


skowy poniósł znaczne koszta téj kuracyt. 


Aby więc na przyszłość zapohiédz wszelkićj wątpliwości względem spo- 
sobu wydawania dokumentu dymisyi, jak i podobnym reklamacyom, niemnićj 
aby utrzymanie w ewidencyt takiego żołnićrza pod każdym względem zape- 
wnić, postanowiła główna Komenda Wojsk, uchylajae równocześnie przepis re- 
skryptu D. 3,660. v doia 20. Września 1835. r., wedle którego dokument dymi- 
syb władza wojskowa dotyczącemu żołnićrzowi doręczać ma, przepisać za pra- 
widło, że każdemu żołaiórzowi, jakimkolwiek tytułem dymisyę otrzymującemu, 
dokument na dymisyę dopićro na miejscu w domu przez władzę eywilną, jak to 
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7. | 
Statthalterei-Erlaß vom 9. März 1855 Z. 8035, 


an ſämmtliche Kreisbehörden. 


Vorſchrift, daß die Entlaſſungs⸗Dokumente den betreffenden Militärs erſt in der 
Heimath durch die Zivilbehörde zuzuſtellen ſind. 


In der Anlage erhält die k. k. Kreisbehörde eine Abſchriſt, derjenigen Weiſung, 
welche das Armee-Oberkommando bezüglich der Ausfolgung der Militär-Entlaſſungs— 
Dokumente an ſämmtliche Militärbehörden erlaffen hat, zm Verſtändigung der 
Unterbehörden. 


Goluchowski m p. 


Zirkular-Verordnung des Armee-Oberkommando dito, Wien 
am 24, Jänner 1855 . Nr. 116. 


Beſtimmungen, bezüglich ber Ausfolgungs⸗Modakität ber Entlaſſungs⸗Dokumente. 


Es iſt der Fall vorgekommen, daß von einem Werbbezirks⸗ Kommando, reſpektive 
von der Regiments-Rechnungskanzlei, bei Erfolgung des Entlaſſungs⸗D Dokumentes für 
einen ſuperarbitrirten Mann ſich nicht nach der bezüglichen Beſtimmung der Zirkular 
Verordnung vom 20. September 1835 D. 3660 benommen wurde, wodurch es 
geſchah, daß derſelbe anſtatt mit dem Tage des letzten Aerarial-Verpflegs-Genußes 
beim betreffenden Truppenkörper in Abgang gebracht zu werden, durch mehrere Monate 
noch im Grundbuchsſtande fortgeführt wurde, während dieſer Periode abet „th bie 
zivilärztliche Krankenpflege übernommen werden mußte, welcher Umſtand die Inanſpruch⸗ 
nahme eines bedeutenden Kurkoſtenbetrages beim Militärs Aerar zur Folge hatte. 


Um nun für die Zukunft jedem Zweifel bezüglich der Ausfolgungs⸗ Modalität 
des Entlaſſungs⸗ Dokumentes, als auch ähnlichen Reklamazionen vorzubeugen, fo wie 
um die Evidenz des Mannes in jeder Richtung ſicherzuſtellen, findet das Armee- 
Oberkommando unter gleichzeitiger Aufhebung der im Reſkripte D. 3660 vom 20. 
September 1835 enthaltenen Beſtimmung, daß die Militär» Behörde bem betreffenden 
Manne das Entlaſſungs-Dokument einzuhändigen habe, als Norm feſtzuſetzen, daß 
jedem Manne, er möge aus was immer für einem Titel die Entlaſſung erhalten, das 
Entlaſſungs⸗Dokument erft in der Heimath durch die Ztvilbehörde, wie dieß mit dem 
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reskryptem z dnia 4. Marca 1827. r. K. 559. względem wysługujących kapi- 
tulantów rozporządzono, wydanym, zaś ze strony „władzy wojskowćj paszport 
urlopowy doręczonym być powinien, w którym dla wykazania przynależnćj ju- 
rysdykeyi (o ezém w Dzienniku rozporządzeń wojskowych nr. 123. z roku 1851. 
i nr. 43. 2 roku 1852. dokładne przepisy znajdują się) tę uwagę domieścić 
należy: „urlopowany w celu dania w dniu 188 
(to jest w dniu odebranego ostatni raz prowiantu skarbowego) dymisyi za 
abszytem, certyfikatem i t. d.^, przez co Władza polityczna do czasu 
otrzymania dokumentu dymisyi dla doręczenia go dotyczącemu Zolniérzowi do- 
kładnie wiedzićć będzie, od kiedy taki człowiek już nie pod Wyka wol- 
skową, ale pod cywilną należy. 

Za punktualne wydawanie rzeczonym sposobem wygotowanych paszportów 
urlopowych i przesółanie w swoim czasie dokumentów dymisyi do władz poli- 
tycznych będą komendy werbownicze i kancelarye rachunkowe nie tylko od- 
powiedzialnemi, ale razem podług okoliczności do wynagrodzenia szkody obo- 
wiązanemi. 


8. 


Reskrypt Prezydyum Namiestnietwa z dnia 21. Marea 1855. 
L 1,498—Pr., 


do Dyrektora Polieyi we Lwowie, do wszystkich urzędów obwodowych, tudzież komisaryatu policyi 
w Brodach. 


Przywrócenie uchylonych tymezasowo w roku 1851. ułatwień han. 
dlowyeh między Austrya i Neapolem. 

Według oznajmienia wysokićj e. k. naczelnej Władzy Policyjnej z dnia 9. 
Marca 1855. 1. 2728/174. I. zawarto w drodze dyplomatycznej umowę z król. 
Rządem Obojćj Sycylii, w skutek którćj przy zachowaniu scisłój wzajemności, 
ułatwienia handlowe, jakie między Austryą i Neapolem od roku 1824. istniały, 
a w roku 1851. tymczasowo uchylone były, znowu w życie wejść mają. 


Dozwolony więc ma być podług tego należącym do Królestwa Obojej Sycylii 
wstęp do Cesarstwa Austryackiego, i nawzajem poddanym tutejszym do pomie- 
nionego Królestwa nawet za paszportami, wydanemi w miejscach, gdzie ze 
strony Rządu, w którego kraj podróż odbyć się ma, nie ma poselstwa ani kon- 
sulatu, wystawione są przez należyte władze miejscowe lub administracyjne , 
albo téz wizą takowych są opatrzone. 

Król. Rząd Neapolitański przystąpił także do dalszego żądania e. k. Au- 
stryackiego Rządu, iż aby podróżni, gdy się do Królestwa Obojćj Sycylii morzem udają, 
nie potrzebowali wizy od neapolitańskiego urzędnika konsularnego w tym razie, 
jeśliby takowy w miejscu, z którego odjeżdżają, sie nie znajdował; żąda je- 
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Reſktipte vom 4. März 1827 K. 559 bei den ausdienenden Rapitulanten angeordnet 
wurde, ausgefolgt, dagegen von der Mititärbehörde ein Urlaubspaß mitgegeben werde, 
in welchem Behufs der Jurisdikzions-Zuſtändigkeits-Erweiſung, worüber in dem 
Armee-Verordnungsblatte Nr. 123 vom Jahre 1851 und Nr. ^3 vom Jahre 1852 
die ausführlichen Beſtimmungen enthalten find, die Bemerkung einzuſchalten ift „beur⸗ 
laubt Behufs der am 185 (d. i. dem Tage der 
zuletzt genoſſenen Aerarial- Verpflegung) erſolgenden Entlaſſung mit Abp- 
ſchied, Zertifikat x., wodurch die polttiſche Behörde bis zur Ueberkommung des 
Entlaſſungs-Dokumentes zur Einhändigung desſelben an das betreffende Individuum 
in genauer Kenntniß iſt, von welchem Zeitpunkte an ein ſolcher Mann der Zivil— 
und nicht mehr der Militär-Jurisdikzion angehört. 

Für die pünktliche Ausfertigung der fogeftaltig ausgeſtellten Urlaubs päſſe und 
zeitgemäße Ueberſendung der Entlaſſungs-Dokumente an die politiſche Behörde bleiben 
die Werbbezirks-Kommanden und Rechnungskanzeleien nicht allein verantwortlich, ſondern 
auch beziehungsweiſe erfaßpflichtig. 


8. 
Statthalterei-Präſidial⸗Erlaß vom 21. März 1855 3. "" 


an den Polizei-Direktor in Lemberg, ſämmlliche Kreisbehörden und das Polizei-Kommiſſariat in Brody. 


Wiederherſtellung der, im Jahre 4852 proviſoriſch aufgehobenen Verkehrs-Er— 
leichterungen zwiſchen Oeſterreich und Neapel. 


In Folge Eröffnung der hohen k. k. oberſten Polizei-Behörde vom 9. März 
1855 3. E 1. ift im diplomatiſchen Wege mit ber königlichen Regierung beider 
Sizilien die Uebereinkunft getroffen worden, gegen Beobachtung ſtrenger Reziprozität 
die ſeit dem Jahre 1824 beſtandenen, im Jahre 1851 aber proviſoriſch aufgehobenen 

»Verkehrs⸗ Erleichterungen zwiſchen Oeſterreich und Neapel wieder in's Leben treten zu 


laſſen. 


Es ſoll hiernach den Angehörigen des Königreichs beider Sizilien der Eintritt in 
den öſterreichiſchen Kaiſerſtaat, und umgekehrt den dießſeitigen Unterthanen der Uebertritt 
nach dem genannten Königreiche auch mit Päßen geſtattet werden, welche in Orten, 
wo ſich von Seite der Regierung, nach deren Gebiethe die Reiſe unternommen wird, 
weder eine Geſandtſchaft noch ein Konſulat befindet, von den dazu kompetenten Lokal⸗ 
oder Adminiſtrativ-Behörden ausgeſtellt, oder mit deren Viſum verſehen find. 


Die königlich-neapolitaniſche Regierung ift auch dem ferneren Verlangen der k. k. 
öſterreichiſchen Regierung beigetreten, daß Reiſende, wenn fie zur See fih nach dem 
Königreiche beider Sizilien begeben, des Viſums eines neapolitaniſchen Konſularorgans 
dann nicht bedürfen, wenn ſich in dem Orte, von welchem ſie abreiſen, kein ſolches 
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dnak tenże Rząd królewski, aby takie osoby zaraz w piérwszém miejseu por- 
towém,  gdziehy był neapolitański Ajent konsularny, do tegoż paszporty swoje 
ku uzyskaniu wizy podawały. 

Czas wejścia w wykonanie tych 'umówionych zarządzeń. ustanowiony na 
dzień 1. Kwietnia r. b. 


Gołuchowski m. p. 


9. 
Reskrypt e. k. Namiestnietwa z dnia 21. Marca 1855. 
L 9,882., 


do wszystkich urzędów obwodowych. e. k. Dyrekcyi policyjnej i Magistratu lwowskiego 


ze naczynia w szynkaeh i domach goseinnych gościom z trunkiem 
stawiane miarę trzymać powinny. lecz eymentowanie takowych 
jest niepotrzebne. 


Z powodu zaszłego pytania, czy naczynia gościom w szynkach i domach 
gościnnych z trunkiem podawane, cymentowane być powinny, wysokie Minister- 
stwo spowodowane zostało reskryptem % dnia 15. b. m. l. 28,591. rozporza- 
dzić, że takie cymentowanie jest niepotrzebne; że jednak gospodniey obowią- 
zani są, trunki podług miary żądane nie tylko z naczynia cymentowanego od- 
miérzyé, ale także w naczyniach miarę trzymających, t. j. takich swoim go- 
sciom stawiać, które dla zupełnego pomieszczenia sie odmićrzonego napoju, do 
jakiego się ich używa, dostateczną mają objętość. 

Tego obowiązku gospodników mają przeznaczone ku temu władze doglą- 
dać przez częste a niespodziane rewizye, i względem przekraczających stoso- 
wnie urząd swój pełnić. Naczynia na miarę trunku przeznaczone a należycie 
nie cymentowane, jakotéz podawane z trunkiem miary nie trzymające naczynia, 
w każdym razie zabrać należy. 


Goluchowski m. p. 
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befindet; doch verlangt die königliche Regierung, daß derlei Individuen in dem erſten 
Hafenorte, in welchem ein neapolitaniſcher Konſular-Agent exiſtirt, mit deſſen Viſum 
ihre Päſſe verſehen laſſen. 

Als Zeitpunkt, wann dieſe verabredeten Verfügungen in's Leben treten ſollen, 
wurde der 1. April l. J. feſtgeſetzt. 


Goluchowski m. p. 


9, 
Erlaß der f. f. Statthalterei vom 21. März 1855 Z. 9882, 


an ſämmtliche Kreisbehörden, dann an die k. k. Polizeidirekzion und den Magiſtrat in Lemberg, 


daß die in Schank- und Gaſthäuſern ben Gäſten vorgeſtellten Trinkgefäſſe maßhältig 
ſeyn müſſen, deren Zimentirung aber nicht erforderlich ſei. 


Ueber vorgekommene Anfrage, ob die in den Schank- und Gaſthäuſern den 
Gäſten vorgeſtellten Trinkgeſchirre zimentirt ſeyn müſſen, fand ſich das h. Miniſterium 
mit dem Erlaſſe vom 15. l. M. 3. 28591 zu beſtimmen veranlaßt, daß eine ſolche 
Zimentirung nicht erforderlich ſei. Die Wirthe ſind jedoch verpflichtet, die Getränke, 
welche nach dem Maße verlangt werden, nicht nur aus zimentirten Gefäßen zuzumeßen, 
ſondern auch in maßhältigen, d. i. in forhen Trinkgeſchirren, welche zur vollen Auf- 
nahme des Flüſſigkeitsmaßes, wofür ſie gebraucht werden, den hinreichenden Raum 
haben, ihren Gäſten vorzuſtellen. 


Die dazu berufenen Behörden haben durch öftere und unvermuthete Reviſionen 
diefe Verpflichtung der Wirthe zu überwachen und gegen die Uebertreter das entfpre- 
chende Amt zu handeln. Die nicht gehörig zimentirten, zum Zumeſſen beſtimmten Gefäße, 
fo wie die nicht maßhältigen Trinkgeſchirre find jedenfalls für verfallen zu erklären. 


Goluchowski m. p. 
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Jahrgang 1855. 2. Abtheil. 2. Stück. 9 


Dziennik rządowy 


dla 
okręgu administracyjnego Namiestnictwa we Lwowie. 
Rok 1855. 


Oddział drugi. 


Część III. 


Wydana i rozesłana dnia 6. Czerwca 1855. 


Landes-Regierungs-Blatt 
| für das 
Verwaltungsgebiet der Statthalterei in Lemberg. 
Jahrgang 1855. 
Zweite Abtheilung. 


III. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 6. Juni 1855. 


Ba 
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10. 


Obwieszczenie e. k. galieyjskiego Sądu apelacyjnego z dnia 4. 
Sierpnia 1854. J. 3,293. | 


Instrukeya, w jaki sposób istniejaee w Galieyi i na Bukowinie sady 

zdać mają urzad przyszłym Trybunatom sądowym pićrwszćj instan- 

ert, miejskim delegowanym sądem powiatowym, tudzież sądowi 
powiatowemu w Brodach. ` 


W zalgezonéj tu instrukcyi ogłasza c. k. galicyjski Sąd apelacyjny prze- 
pisy, podług których nastąpić ma w krajach koronnych Galicyi i Bukowinie 
zdanie urzędu przyszłym Trybunałom piérwszéj instancyi, miejskim delegowa- 
nym sądom powiatowym i sądowi powiatowemu w Brodach 


Ponieważ instrukcya, którą c. k. krajowa Komisya organizacyjna w porozumieniu 
2 c. k. Sądem apelacyjnym wydaje względem zdania urzędu przyszłym urzędom 
powiatowym, z niniejszą instrukeya w seisiym związku zostaje, i obiedwie uzu- 
pełniają się nawzajem, przeto władze sądowe, dla których wydaje się niniejsza 
instrukcya, powinne będą zwrócić baczność swoję na instrukeye wydaną od c. k. 
krajowéj Komisyi organizacyjnéj, jak równie te władze, dla których ta druga 
wydaną zostaje, na instrukcyę niniejszą. 


Sąd apelacyjny tuszy sobie z ufnością, że dotychczasowe władze sądowe 
i organa tychże oddadzą się poleconym przygotowawczym pracom tego zdania 
urzędu ze zwykłą pilnością i tą usilnością, jakıej ważność celu i niedaleka 
chwila zaprowadzenia nowych sądów wymaga. 


Ażeby c. k. Sąd apelacyjny mógł mićć ciągłą wiadomość o postępie roz- 
porządzonych prac przygotowawczych, wzywa niniejszém sądy monarchiczne i 
władze komunalne, w których siedzibie sądy pićrwszćj instancyi ustanowione 
będą, by mu co 30 dni o toku prae przygotowawczych zdawały sprawę. 


Strojnowski m. p. 
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10. 
Kundmachung des k. f. galiziſchen Appellazionsgerichtes 
vom A. Auguſt 1854 Z. 3293, 


der Inſtrukzion, in Betreff der Amtsübergabe von den in Galizien und der Buko⸗ 
wina beſtehenden Gerichten an die künftigen Gerichtshöfe erſter Inſtanz, die 
ſtädtiſch⸗delegirten Bezirksgerichte und das Bezirksgericht in Brody. 


Von dem k. f. galiziſchen Appellazionsgerichte werden mit der angeſchloſ— 
ſenen Inſtrukzion diejenigen Vorſchriften bekannt gemacht, nach welchen die Amts- 
Mebergabe in den Kronländern Galizien und Bukowina an die neu zu beſtellenden 
Gerichtshöfe erſter Inſtanz, ſtädtiſch⸗delegirten Bezirksgerichte und an das PA. 
Gericht in Brody zu erfolgen hat. 


Da die Inſtrukzion, welche von der k. k. Organiſirungs-Landes-Kommiſſion 
im Einverſtändniſſe mit dem k. k. Appellazions gerichte zur Amtsübergabe an die 
künftigen Bezirksämter erlaſſen wirb, mit der gegenwärtigen Inſtrukzion im genauen 
Zuſammenhange ſteht, und dieſelben ſich wechſelſeitig ergänzen; ſo werden die Gerichts— 
Behörden, für welche die gegenwärtige Inſtrukzion ergeht, auf die von der k. k. Orga— 
niſtrungs⸗Landes⸗Kommiſſion erlaſſene Inſtrukzion, ſowie auch jene Behörden, für 
welche die letztere erlaſſen wird, auf die gegenwärtige Bedacht zu nehmen haben. 


Das Appellazionsgericht hegt das vo lle Vertrauen, daß die bisherigen Gerichts- 
Behörden und ihre Organe den angeordneten Vorarbeiten zur Amtsübergabe mit der 
gewohnten Thätigkeit und jener Anſtrengung ſich unterziehen werden, welche die Wich— 
tigkeit des Zweckes und der nicht ferne Zeitpunkt der Einführung der neuen Gerichte 
erfordert. 

Damit das k. k. Appellazionsgericht ſich ſtets in der Kenntniß über das Forte 
ſchreiten der angeordneten Vorarbeiten erhalte, werden die landesfürſtlichen Gerichte 
unb jene Kommunalbehörden, in deren Amtsorten Gerichts höfe erſter Inſtanz beſtellt 
werden, hiemit aufgefordert, von 30 zu 30 Tagen über den Gang der Vorarbeiten 
an das Appellazionsgericht den Bericht zu erſtatten. 


Strojnowski m. p. 
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Instrukeya 


Przepisy ogólne. 


52*R 

W osobnćm rozporządzeniu oznajmionym będzie dzień, w którym nowe 
sądy działalność swoję rozpocząć, a oraz, że z dniem poprzedzającym dotych- 
czasowe sądy swoje działania tak zakończyć maja, ażeby żadni. przerwa 
w toku spraw zajść nie mogła. 

Wszystkie zatém ustne i pisemne podania i prośby, tudzież urzędowe akta 
władz, dopóki dzień zdania urzędu nie nastąpi, do dotychczasowych władz są- 
dowych, od tego zaś dnia do nowych wnoszone, i od nich przyjmawane być 
powinny. 

C. k. urzędy pocztowe zawiadomione będą od Sądu apelacyjnego w przy- 
zwoitym czasie, do których władz sądowych i od którego dnia, pisma i pakiety, 
pod adresem sądów dotychczasowych przychodzące, oddawać będzie należało 


$. 2. 

Urząd tak co do spraw cywilnych, jakotćż karnych i innych rzeczy 
urzędowych, ma sądom przynależytym zdanym być podług zasad normy sądo- 
wnietwa cywilnego z dnia 20. Listopada 1852. r., tudzież postępowania karnego 
z dnia 29. Lipca 1853. r. i patentów wydanych z powodu tych ustaw. 


$. 3. 

Aby ułatwić to zdawanie urzędowych czynności i nowym sądom podać mo- 
żność prowadzenia ich bez żadnćj przerwy, wezwanemi są istniejące dotychczas 
sądy i administracye polityczne, które w przestępstwach sądownictwo wykonują, 
ażeby wnoszone, do zakresu ich działalności należące, sprawy ile tylko można, 
w każdym razie zaś te, które wedle właściwości swojćj są: nagłe, do czasu 
zdania urzędu pokończyły, śledztwa w rzeczach karnych stosownie do przepi- 
sanego porządku dalćj prowadziły, i akta registratury z przynalezytemi księ- 
gami urzędowemi w przepisanym porządku utrzymywały. 


. K. 


Jezeli podwładna osoba sądowa, albo takowy urząd odebranego nakazu, 
lub téz ekspedytura wygotowania sztuk zreferowanych przed czasem zdawania 
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Anne nn. 


Allgemeine Beſtimmungen. 


ST 

Mit einer befonderen Verordnung wird der Tag bekannt gegeben werden, an 
welchem die Amtswirkſamkeit der neuen Gerichte zu beginnen, und mit dem Schluſſe 
des vorgehenden Tages jene der bisherigen Gerichte, ohne daß ein Stillſtand in den 
Geſchäften eintreten kann, zu enden habe. 

Es ſind daher alle mündlichen und ſchriftlichen Eingaben und Geſuche, dann 
Geſchäftsſtücke der Behörden bis zum Uebergabstage bei den bisherigen, von dieſem 
Tage aber bei den neuen Gerichtsbehörden anzubringen und von ihnen anzunehmen. 


Die k. k. Poſtämter werden von dem Appellazionsgerichte zeitgemäß verſtändiget 
werden, an welche Gerichtsbehörden und von welchem Tage die unter den Aufſchriften 
der bisherigen Gerichte einlangenden Schreiben und Packete auszufolgen ſeyn werden. 


Se Ss 


Die Amtsübergabe ſowohl in Zivilrechtsangelegenheiten, als auch in Straf- und 
ſonſtigen Amtsſachen hat an die nach den Grundſätzen der Zivil-Jurisdikzionsnorm 
vom 20. November 1852, dann der Strafprozeß ordnung vom 29. Juli 1853 und 
der über dieſe Geſetze ergangenen Kundmachungs-Patente zuſtändigen Gerichte zur 
geſchehen. 

$. 3. 

Um die Uebergabe der Geſchäfte zu erleichtern, und den neuen Gerichten die 
unaufgehaltene Fortſetzung derſelben zu ermöglichen, werden die beſtehenden Gerichte. 
und politiſchen Verwaltungen, welche das Richteramt in Uebertretungen ausüben, auf— 
gefordert, die in ihrem Wirkungskreiſe einlangenden Geſchäfte fo viel als möglich, 
jedenfalls aber jene, die ihrer Beſchaffenheit nach dringend find, bis zu dem Zeit, 
punkte der Amtsübergabe zu beendigen, die Unterſuchungen in Strafſachen ordnungs— 
mäßig fortzuſetzen, und die Regiſtratursakten mit den zugehörigen Amtsbüchern in der 
geſetzlichen Ordnung zu erhalten. 


§. 4. 


Wenn von einer untergeordneten Gerichtsperſon oder von einem untergeordneten 
Amte der erhaltene Auftrag, oder im Expedite die Ausfertigung der vorgetragenen 


a) C. k. sądy 


szlacheckie. 


Wzór 1. 


Wzór 2. 


Wzór 3. 
Wzór 4. 
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urzędu nie będzie już mogła dopełnić, rzeczona sądowa osoba, albo urząd do- 
nieść winni o przeszkodzie sądewi ustępującemu, poezém sąd nowy, któremu te 
sztuki (akta) oddane zostaną, spełnienie czynności, nie wchodząc w wewnę- 
trzny rozbiór sprawy uskuteezni. 

Termina i wszelkie komisye należy, ile to da się uczynić, przed zdaniem 
urzędu załatwiać. Jeżeliby takowe musiały być wyznaczone na czas wchodzący 
już w działalność nowych sądów, tedy dla nich wyznaczyć należy dzień, któ- 
ryby atoli nie przypadał w pićrwszym tygodniu po zdaniu urzędu, a razem 
w zawyrokowaniu wymienić sąd, który podług przepisów normy jurysdykcyjnej 
dalsze rozprawy , przedsięwziąć ma, 


Przygotowanie do zdania urzędu. 


§. 5. 

W celu zdania urzędu e. k. sądy szlacheckie, w których teraźniejszych 
okręgach na przyszłość więcój będzie sądów pićrwszćj instaneyi, mieszanych 
urzędów powiatowych i miejskich delegowanych sądów powiatowych, powinne będą 
z pomiędzy sztuk niezałatwionych, z wyznaczonych terminów i wszelkich innych 
komisyj, tudzież z aktów dotyczących spraw biegących oddzielić te wszystkie, 
które na zasadzie normy jurysdykeyjnéj oddać potrzeba sądom będącym poza 
miejscem ich urzędowania, lub miejskim delegowanym sądom powiatowym, be- 
dącym w miejscu urzędowania. 


S 6. 

Oddzielonych przedmiotów, które wydane być mają, sporządzić należy spisy 
dla kazdego przynaleznego sądu, a mianowicie : 

1. spis rzeczy (sztuk) niezałatwionych, przy dołączeniu osobno spisanych 
aktów poprzedniczych (priorów) lub doktadném odniesieniu się do tychże; 

2. spis rzeczy (sztuk) w protokóle podawczym wprawdzie załatwionych , 
ale jeszcze nieekspedyowanych; 

3. spis terminów i innych komisyj; 

4. spis aktów w sprawach wytoczonych, acz nie mających żadnych za- 
łatwień urzędowych; akta te należy podług różnych oddziałów spraw uporząd- 
kować, Są one: 

a) rzeczy sporne, do których należą w toku będące procesa, egzekucye, pro- 
wizorya, zabezpieczenia i inne spory z postępowania sądowego wynikające ; 


b) rzeczy niesporne, jakoto: rozpoczęte lecz jeszcze pod rozprawę (pertra- 
„ktacyę) nie wzięte spadki, przedmioty siérociüskie i ue tudziez 
inne sprawy dobrowolnego sądownictwa i t. p. 
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Stücke vor der Amtsübergabe nicht mehr vollzogen werden fann, fo har die Gerichts⸗ 
Perſon oder das Amt von dem Hinderniſſe an das abtretende Gericht zu berichten, 
wo dann das neue Gericht, an welches die Geſchäftsſtücke übergeben werden, den 
Vollzug, ohne in das Innere des Geſchäftes einzugehen, bewirken wird. 

Tagſatzungen und ſonſtige Kommiſſionen find, ſoweit es thunlich iff, vor ber 
Amtsübergabe abzufertigen. Wo dieſelben auf eine Zeit beſtimmt werden müſſen, die 
ſchon in die Amts wirkſamkeit der neuen Gerichte fällt, find fie auf einen nicht in die 
erſte Woche nach der Amtsübergabe fallenden Tag anzuordnen, und in dem dießfälligen 
Beſcheide zugleich das Gericht zu benennen, welches nach den Beſtimmungen der 
Jurisdikzionsnorm die weitere Verhandlung pflegen wird. 


Vorbereitung zur Amtsübergabe. 


Kë 
Behufs der Amtsübergabe haben die f. f, Landrechte, in deren gegenwärtigen a) K. k. Lante 

Gerichtsſprengeln künftig mehrere Gerichtshöfe erſter Inſtanz, gemiſchte Bezirksaͤmter "äi 
und ſtädtiſch-delegirte Bezirksgerichte beſtehen werden, aus den unerledigten Gefchäfts- 
ſtücken, aus den beſtimmten Tagfagungen und ſonſtigen Kommiſſionen, dann aus den 
Akten kurrenter Angelegenheiten, alle jene auszuſcheiden, welche auf Grund der Jurig- 
dikzionenorm an die Gerichte außer dem Amtsorte, oder an die ſtädtiſch » delegirten 
Bezirksgerichte im Amtsorte zu übergeben ſind. 


$. 6. 
Ueber die ausgeſchiedenen Uebergabsgegenſtände ſind für jedes zuſtändige Gericht 
Verzeichniſſe zu verfaſſen, und zwar: 
1. über die unerledigten Geſchäftsſtücke mit Anſchließung oder genauen Berufung Muſter 1. 
der abgeſondert verzeichneten Vorakten; 
2. über die allenfalls im Einreichungs⸗ Co erledigten, aber noch nicht Muſter 2. 
expedirten Stücke; 
3. über die Tagſatzungen und ſonſtigen Kommiſſtonen; Muſter 3. 
4, über die Akten anhängiger Angelegenheiten, wenn auch zu denſelben keine Murer 4. 
Geſchäftsſtücke vorhanden ſind, die nach den verſchiedenen Geſchäftsabtheilungen gee 
ordnet werden müſſen, als: i 
a) Streitſachen, wozu die im Zuge befindlichen Prozeſſe, Exekuzions führungen, 
Proviſorien, Sicherſtellungs- und ſonſtige gerichts ordnungsmäßige Streitangele- 
genheiten gehören; 
b) außer Streitſachen, als: anhängige, nämlich noch nicht in Verhandlung genome 
mene Verlaſſenſchaften, bann Pupillar- unb Kuratel-Gegenſtände und ſonſtige 
Geſchäfte der freiwilligen Gerichtsbarkeit u. dgl. 
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W rubryce uwag wytknąć należy zachodzące przeszkody, okoliczności na- 
glące i wszelkie inne postrzeżenia, któreby sądowi odbiorczemu w dalszym 
toku sprawy potrzebnemi lub odpowiednemi być mogły; także wymienić po- 
trzeba osoby w areszcie cywilnym się znajdujące. 


$. 7. 

Nie będą zaś wydzielone ani innym sądom oddane, a więc w sądach szla- 
checkich dla trybunałów sądowych na onych POKE w siedzibie ich urzędo- 
wania wstępujących, pozostać mają: 

a) na mocy artykułu II. patentu obwieszezajacego normę jurysdykeyi, wszyst- 
kie procesa już zrotułowane, lecz jeszcze nie rozstrzygnięte, wszystkie roz- 
poczęte pertraktacye spadkowe i krydy, które od trybunałów sądowych 
wstępujących w miejsce sądów szlacheckich ukończone być powinny ; 


b) sprawy dyscyplinarne i ezynności urzędowe drogą delegacyi przydzielone ; 


c) osoby, któreby się w areszcie cywilnym znajdowały, należy, mimo że 
sprawy ich do innćj władzy sądowój przejść maja, do czasu dalszego po- 
rozumienia się z sądem przynależnym, zostawić w ich teraźniejszym miej- 
scu osadzenia, zachowując przepisy prawem ustanowione, Wrescie w spi- 
sach oddawczych, jak się to już rzekło, mają one być poszczególnione. 


$. 8. 

Co do komorników granicznych, obowiązane e. k. sądy szlacheckie ezu- 
wać nieustannie, ażeby otrzymane zlecenia, ile to tylko być może, przed rozpoczę- 
ciem działania nowych sądów wypełnili, mianowicie zaś polecone sobie dorę- 
czenia sądowych rozporządzeń, seiggnienie kwot pieniężnych i t.p. uskutecznili. 
Nadto tymże komornikom polecić należy, ażeby rozkazy (mandaty), którychby 
już dopełnić mie mogli, złożyli w terminie przed zdaniem urzędu wyznaczyć 
się mającym, z któremi potem, jako ze sztukami nie załatwionemi, podług 
$. 6. postąpić potrzeba. 


$.'9. 

Wszystkie inne nie załatwione sztuki, termina i komisye, jakoteż akta spraw 
wytoczonych, które pozostają po uskuteeznionem oddzieleniu, tudzież reszta 
aktów registratury, dotycząca się przedmiotów, które będąc prawomocnie zała- 
twionemi, jako zupełnie przeprowadzone, a więc jako ukończone uważać na- 
leży, mają, ileby takowe nie były w związku z inną do zdania urzędu 
słażącą sprawą, niemnićj księgi urzędowe i wszystkie akta tyczące się ustaw, 
przepisów normalnych, przedmiotów osobistych, spraw administracyjnych, ra- 
chunkowych i innych ze składu wewnętrznego wypływających, «równie też i 
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In der Rubrik der Anmerkungen ſind die allenfälligen Anſtände, vorhandenen 
Dringlichkeiten und ſonſtigen Bemerkungen erſichtlich zu machen, die für das über⸗ 
nehmende Gericht zur Fortſetzung des Geſchäftes nothwendig oder zweckdienlich erachtet 
werden; auch find die etwa im Zivilarreſte befindlichen Perſonen namentlich anzumerken. 


EI 
8. 7. 

Von dieſer Ausſcheidung unb [omit von der llebergabe an andere Gerichte find 
ausgenommen, und haben bei den Landrechten für die an ihre Stellen im Amtsſitze 
tretenden Gerichtshöſe zu bleiben: 

a) Im Grunde des Artikels II. des über die Juris dikzionsnorm ergangenen Kund- 
machungs⸗Patentes alle bereits inrotulirten, noch nicht entſchiedenen Prozeſſe, 
alle anhängigen Verlaſſenſchafts Abhandlungen und Konkurſe, welche von den 
an die Stelle der Landrechte eintretenden Gerichtshöfen zu beendigen ſind; 

b) Disziplinar⸗ Angelegenheiten und die im Delegazions wege zugewieſenen Amts⸗ 
Gefihäfte ; 

e) Perſonen, die ſich etwa im Zivilarreſte befinden, find, wenn aud) die fie betref- 
fende Rechtsſache an eine andere Behörde übergeht, bis auf weiteres Einver⸗ 
nehmen mit dem zuſtändigen Gerichte in ihrer gegenwärtigen Verwahrung unter 
Beobachtung der geſetzlichen Vorſchriften zu halten. Dieſelben ſind übrigens, wie 
bereits bemerkt worden, in den Verzeichniſſen anzumerken. 


8.8. 

In Anſehung der Gränzkämmerer haben die k. k. Landrechte unausgeſetzt dahin 
zu wirken, damit dieſelben die erhaltenen Aufträge ſo viel als es nur möglich iſt, 
vor dem Beginne ber neuen Gerichte in Vollzug bringen, insbeſondere die aufgetra— 
genen Zuſtellungen gerichtlicher Verorduungen, Eintreibungen der Beträge u. dgl. Bee 
werkſtelligen. Die Gränzkämmerer find ferner anzuweiſen, alle jene Aufträge, die nicht 
mehr können vollzogen werden, in einer vor der Amtsübergabe zu beſtimmenden Friſt 
zurückzulegen, welche ſodann als unerledigte Geſchäftsſtücke nach S. 6 zu behandeln find. 


§. 9. 

Alle übrigen nicht erledigten Geſchäftsſtücke, Tagſatzungen und Kommiffionen, 
und Akten anhängiger Angelegenheiten, welche nach geſchehener Ausſcheidung bleiben, 
ferner die übrigen Regiſtratursakten, die ſolche Gegenſtände betreffen, welche als rechts— 
kräftig erledigt vollkommen durchgeführt, ſonach als beendet anzuſehen ſind, wenn 
dieſe Akten nicht etwa mit einer anderen zur Amtsübergabe geeigneten Angelegenheit 
im Zuſammenhange ſtehen, fo wie auch die Amtsbücher, dann alle Akten, welche 
Geſetzſachen, Normalien, Perſonal-Gegenſtände, Adminiſtrazions-, Rechnungs- und 
ſonſtige Angelegenheiten des inneren Verbandes betreffen, ſowie auch die Präſtdial— 

Jahrgang 1855. 2. Abtheil. 3. Stück. 11 


b) Władze 
komunalne 


36 10. Obwieszczenie c. k. galicyjskiego Sądu apelacyjnego z dnia 4. Siérpnia 1854, 


akta prezydyalne pozostać, aby były .oddane sądom, w siedzibie urzędowania 
na miejsce sądów szlacheckich wstępującym. 


$. 10. 

Rachunki z antycypacyj urzędowych należy do dnia oddania zamknąć 1 
sądowi, w siedzibie urzędowania na ich miejsce wstępującemu oddać ku ode- 
słaniu e. k. izbie rachunkowćj. Znajdującą się z rachunków urzędowych goto- 
wizne, jakotóż akta odnoszące się do dawniejszych juz zamkniętych rachun- 
ków, potrzeba Naezelnikowi nastającego sądu oddać ku dalszemu przepisanemu 
zarządzeniu. Inwentarze urzędowe w scisłym porządku utrzymać, i do dnia 
oddania zamknąć należy. 


'S. 11. 


Tabule krajowe przy sądach szlacheckich we Lwowie i w Czerniowcach 
pozostają w swoim teraźniejszym składzie, i przejdą do sądów wstępujących 
w miejsce onychże. 

Co się dotyczć zdania urzędów sićrocińskich i depozytowych, późnićj wy- 
dane będą potrzebne rozporządzenia, do jakich władz takowe przejść mają; 
tymczasem c.k. sądy szlacheckie mają już, oddzielając akta, na to méé uwagę 
i w spisach oddawczych podług $. 6. ułożonych, przy sprawach dotyczących, 
gdzie przy szlacheckich sądach należące do nich depozyt. znajdują się, do- 
mieścić uwagi swoje, jakoteż w urzędach depozytowych w celu oddzielenia de- 
pozytów, które dla innych władz przynależnych, będących nie w siedzibie urzędu, 
są przeznaczone, poczynić przygotowania, jak to w a komisyi organiza- 
eyjnéj jest przepisane, 


$212: 


Władze komunalne będące w miejscach urzędowania przyszłych trybunalów 


"sądowych, mają tam gdzie sądownictwo w zastępstwie niektórych dominiów 


wykonywują, dotyczące sprawy wraz z aktami spólnie z dominiami, które za- 
stępują, a które także ze swojćj strony sprawy sądowe zdać powinny, zdać je sto- 
sownie do normy jurysdykeyjnej wraz ze spisem oddawanych przedmiotów przy- 
należnemu urzędowi powiatowemu, lub miejskiemu delegowanemu sądowi powia- 
towemu. Od spraw swojego sądownietwa oddzielą namienione władze komunalne 
sztuki do czasu urzędowania nowych sądów nie załatwione, niemnićj wyznaczone 
termina i komisye, tudzież akta spraw wytoczonych, które na zasadzie normy 


jurysdykeyjnéj do miejskich delegowanych sądów powiatowych, w miejscach ich 


urzędowania ustanowionych ` lub do innego poza miejscem urzędowania znajdu- 
jącego się sądu należą, a zaciągnąwszy takowe do spisów, jak to $. 6. S 
rządza, oddadzą je pomienionym sądom w oznaezonym czasie, : 
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Akten haben zur Uebergabe für bie im Amtsorte an die Stelle der Landrechte zu 
tretenden Gerichtshöfe zu verbleiben. 


$. 10. 

Die Verlagsgelder-Rechnungen find bis zum Uebergabstage abzuſchließen, dem 
im Amtsorte eintretenden Gerichte zur Abſendung an die k. k. Staatsbuchhaltung zu 
übergeben. Die vorhandenen Barſchaften aus den Amtsrechnungen, ſo wie die auf 
die früheren bereits geſchloſſenen Amtsrechnungen Bezug habenden Akten ſind dem 
Vorſtande des eintretenden Gerichtes zur weiteren geſetzlichen Verfügung zu übergeben. 
Die Amts⸗Inventarien find in genauer Ordnung zu erhalten, und bis zum Ueber- 
gabstage abzuſchließen. ; 


$. 11. 

Die Landtafeln bei den Landrechten in Lemberg und Czernowitz bleiben in ihrem 
gegenwärtigen Stande, und haben an die an ihre Stelle tretenden Gerichtshöfe zu 
übergehen. 

In Anſehung der Uebergabe der Waiſen- und Depoſitenämter werden die nöthigen 
Anordnungen, an welche Behörden dieſelben zu übergeben ‚find, folgen inzwiſchen 
haben die k. k. Landrechte ſchon bei der Ausſcheidung der Akten Bedacht zu nehmen, 
und in den nach §. 6 zu verfaſſenden Uebergabsverzeichniſſen bei den betreffenden An⸗ 
gelegenheiten, wo ſich zu denſelben gehörige Depoſiten bei den Landrechten befinden, 
die Anmerkungen zu machen, ſowie auch in den Depoſitenämtern die zur Ausſcheidung 
der für andere zuſtändige Behörden außer dem Amtsſitze beſtimmten Depoſiten nöthigen 
Vorbereitungen zu treffen, ſowie es in der Inſtrukzion der Organiſirungs-Commiſſion 
vorgeſchrieben iſt. 


8. 12. 


Die Kommunal- Behörden, die Dë in den Amtsorten der künftigen Gerichtshöfe b) Kommu 
befinden, werden in den Fällen, wo fie die Juſtizpflege einiger Dominien beſorgen, "` Zon: 
die dießfälligen Geſchäfte ſammt den Akten gemeinſchaftlich mit den vertretenen Do⸗ l 
minien, die auch ihrerſeits Gerichtsgeſchäſte zu übergeben haben, an das nad der 
Jurisdikzionsnorm zuſtändige Bezirksamt oder ſtädtiſch-delegirte Bezirksgericht mit den 
über die Uebergabsgegenſtände zu verfaſſenden Verzeichniſſen übergeben. Aus den 
Geſchäften der eigenen Gerichtsbarkeit haben die genannten Kommunal- Behörden jene 
bis zum Tage des Eintrittes der neuen Gerichte nicht erledigten Geſchäftsſtücke, die 
einberaumten Tagſatzungen und Kommiſſionen, dann die Akten anhängiger Angelegen⸗ 
heiten, die auf Grundlage der Jurisdikzionsnorm zur Amtswirkſamkeit der in den 
Amts orten beſtellten ſtädtiſch - delegirten Bezirksgerichte, oder etwa an ein anderes 
außer dem Amtsorte befindliches Gericht gehören, auszuſcheiden, in Verzeichniſſe, wie 
es in dem §. 6 angeordnet wurde, zu bringen, und in beſtimmter Zeit an die gee 
dachten Gerichte zu übergeben. 

11* 


Wzór 5. 


Wzór 6. 
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Nie będą zaś oddane wyliczone w $. 7. czynności i sprawy, które zacho- 
wują się dla trybunałów sądowych, w miejsce ich urzędowania wstępujących, „i i 
przez nie dokończone być mają. | 


8.13. 


Równie téz wszystkie inne nie załatwione sztuki, termina i komisye, jakotóż 
akta spraw rozpoczętych, które po powyższóm oddzieleniv pozostaną, niemnićj 
akta registratury sądowej, ` któreby w skutek rozporządzenia byléj komisyi gali- 
eyjskie sądy zaprowadzającćj do zniszczenia nie były przeznaczone, dalej urzę- 
dowe księgi magistratu lwowskiego, i sprawy i akta wekslowe, nakoniec księgi tabu- 
larne (gruntowe), i należące do nich akta i księgi pomocne, należy w przepi- 
sanym porządku utrzymać, spisy takowych sporządzić, i to wszystko oddać bę- 
dącemu w miejscu nowemu trybunałowi sądowemu. 


$. 14. 


W rzeczach karnych powinny władze komunalne, w których siedzibie 
nowe trybunały sądowe nastać mają, wszystkie rozpoczęte śledztwa przestępstw. 
któreby do ezasu zdania urzędu pokończone być nie mogły, wszystkich w are- 
szcie zamkniętych inkwizytów i osoby, karę odbywające, wraz z ich rzeczami 
i innemi do przestępstwa odnoszącemi się przedmiotami, nadto akta spraw już 
pokonezonych, któreby w skutek rozporządzenia byłćj komisyi galicyjskie sądy 
zaprowadzajacej do zniszczenia nie były przeznaczone, razem 2 należącemi do 
tego księgami urzędowemi spisać i wydać miejskim delegowanym sądom powia- 
towym, będącym w siedzibie ich urzędowania. 7 Osoby dla przestępstwa przez 
magistrat lwowski osadzone, mają być w teraźniejszóm miejseu ich osadzenia 
zostawione. 

Wszakże e. k. urzędy, obwodowe, wydzieliwszy śledztwa przestępstw u 
tychże rozpoczęte, któreby ua zasadzie porządku postępowania karnego nale- 
zaly do urzędów powiatowych, poza miejscem siedziby onyeb aun ajdujących się, 
postąpią sobie w oddaniu takowych podług instrukeyi e. k. krajowój „Komisyi 
organizacyjnéj: wszystkie inne rozpoczete Sledztwa, tudziez akta i przynależne 
księgi urzędowe, maja być oddane miejskiemu delegowanemu w miejscu usta- 
nowionemu sądowi powiatowemu, tak, jak to rozporządzono przy władzach 


komunalnych. 
$. 15. 
W kraju koronnym Bukowinie służą dla magistratu. czerniowieckiego, który 
w cywilnych rzeczach spornych do kwoty 25 złr. , tudzież w przestępstwach 


wykonywując sądownictwo, jest oraz urzędem tabularnym (ksiąg gruntowych) 
okręgu miejskiego, a przytém na zasadzie dekretu nadwornego wydanego w rze- 
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Von dieſer Uebergabe ſind die im F. 7 aufgezählten Geſchäfte und Angelegen⸗ 
heiten ausgenommen, welche für den in dem Amtsorte eintretenden Gerichtshof zu 
bleiben haben und von demſelben zu beendigen ſind. 

$. 13. 

Eben fo find alle übrigen unerledigten Geſchäftsſtücke, Tagſatzungen und Kom- 
miffionen, Akten anhängiger Angelegenheiten, die nach der obigen Ausſcheidung bleiben, 
ferner die gerichtlichen Regiſtratursakten, inſoferne ſie zu Folge der Verfügungen der 
beſtandenen galiziſchen Gerichts einfuͤbrungs-Kommiſſion nicht zur Annullirung beſtimmt 
waren, die Amtsbücher bei dem Lemberger Magiſtrate, auch die wechſelgerichtlichen 
Geſchäfte und Akten, endlich die Grundbücher und die dazu gehörigen Akten und 


Hilfsbücher in der geſetzlichen Ordnung zu erhalten, in Verzeich niſſe zu bringen und 
an den im Orte eintretenden Gerichtshof zu übergeben. 


S. 14. 


In Straffahen haben die Kommunal Behörden, in deren Amtsorten die Ge- 
richtshöfe zu ſtehen kommen, alle in Uebertretungen anhängigen Unterſuchungen, die 
bis zur Amtsübergabe nicht beendigt werden konnten, die allenfalls verhafteten In⸗ 
quifiten, die in der Strafe befindlichen Perſonen mit ihren Effekten und ſonſtigen 
auf die Uebertretungen ſich beziehenden Gegenſtänden, ferner die Akten bereits abge⸗ 
thaner Angelegenheiten, i in ſoferne fie in „Folge der Verfügungen der beſtandenen 
galiziſchen eut cte caet nicht zur Annullirung beſtimmt waren, 
mit den zugehörigen Amtsbüchern in Verzeichniſſe zu bringen und an die in ihren 
Amtsorten ſtädtiſch-delegirten VBezirksgerichte zu übergeben. Die bei dem Lemberger 
Magiſtrate wegen Uebertretungen abgeurtheilten Perſonen ſind übrigens in ihrem gegen— 
wärtigen Verwahrungsorte zu belaſſen. d 

Die k. k. Kreisbehörden haben dagegen aus dem bei ihnen in Uebertretungen 
anhängigen Unterſuchungen jene, welche auf Grund der Strafprozeßordnung allenfalls 
an die außer dem Amtsſitze befindlichen Bezirksämter gehören, auszuſcheider und ſich 
wegen deren Uebergabe nach der Inſtrukzion der k. k. Organiſirungs ⸗Landes⸗Kom⸗ 
miſſion zu benehmen, alle übrigen anhängigen Unterſuchungen, dann die Akten und 
zugehörigen Amts bücher ſind an das im Amtsorte beſtellte ſtädtiſch⸗ delegirte Bezirks⸗ 
gericht, wie es bei den Kommunal-Behörden angeordnet wurde, zu übergeben. 


$. 15. 


Im Kronlande Bukowina gelten für den Magiſtrat in Czernowitz, welcher in 
Zivilſtreitſachen bis zu dem Betrage von 25 fl., dann in Uebertretungen das Richter⸗ 
amt ausübt, auch das Grundbuchsamt des Stadtterritoriums verſieht, ferner im 
Grunde des Juſtiz⸗Hofdekretes vom 8. März 1848 in dem zugewieſenen Bezirke die 


Muſter 5. 


Muſter 6. 


Muſter 7. 
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czach sądowych dnia 8. Marca 1848. r. w przydzielonym sobie okręgu pertra- 
ktuje spadki, opieki i kuratele, mają wagę powyżćj wyrażone rozporządzenia; 
mianowicie ma ón księgi tabularne (gruntowe) oddać tamecznemu trybunałowi 
sądowemu a wymienione sprawy cywilne i karne wraz ze spisem przedmiotów 
do oddania przeznaczonych oddać miejskiemu delegowanemu sądowi powiatowemu. 


$. 16. 
d Zoe Władze patrymonialne, znajdujące się w okregach tych miast, w których 
patrymonial- 

ne. na przyszłość zaprowadzone będą trybunały sądowe ,piérwszéj instancji , które 
więe „podług nowego podziału sądów trybunałom sądowym, jako sądom powia- 
towym seislejszego ich obrębu przydzielone są, tudzież władze patrymoniaine 
przydzielone do okregu przyszlego powiatowego sądu brodzkiego, mają wszyst- 
kie swoje sprawy sądowe sporne i niesporne, niemnićj sprawy w rzeczach prze- 
stępstw i śledztwa jeszcze w toku będące, oraz inkwizytów w areszcie trzyma- 
nych, osoby karę odbywające z ich rzeezami i sciągającemi się do przestęp- 
stwa przedmiotami, tudzież akta spraw tak rozpoczętych, jakotóż zupełnie 
Watch, o ile takowe z rozporządzenia byléj komisyi sądy zaprowadzają- 
cćj do zniszczenia przeznaczone nie zostały, wraz z przynaleznemi ksiegami 
urzedowemi, nakoniee księgi tabularne Fo z aktami i E zwyczaj- 
nemi książkami pomoenemi dokładnie spisać i takowe oddać sądom, ' które po- 

dług normy jurysdykcyjnéj ku temu jako przynależne uznane zostały. 
Dominia składające się 2 więećj gromad (gmin) podług nowego podziału 
sądów między więcćj sądów i urzędów powiatowych . rozdzielone, mają pod 
względem oddzielenia spraw i aktów do oddania przeznaczonych. tudzież wzgle- 
dem wyciągów z ksiąg gruntowych postąpić podług przepisów instrukcyi od 
c. k. krajowéj Komisyi organizacyjnéj o zdaniu urzędu przyszłym urzędom po- 

wiatowym wydanej. 


$. 17. 


Wzór 8, 9. Co do depozytów sądowych sićrocińskich i innych, rzeczone władze komu- 
110. nalne i patrymonialne poczynią wszelkie Es do oddania ich w ten 
sposób, jak to w instrukcyi c. k. krajowćj Komisyi organizacyjnej przepisano, aby 


je wydać można władzom, które następnie oznaczone będą. 


$. 18. 


O oddzieleniu i oddaniu sztuk i aktów w sprawach toczących się, mają 
pomienione e. k. sądy szlacheckie, władze komunalne i władze patrymonialne 
należytą dać wiadomość stronom dotyczącym 2 wyrażeniem sądów, którym ta- 
kowe oddane będą: z czego się przy zdawaniu urzędu wykazać powinny. 


10. Kundmachung des k. k. galiz. Appellaztionsgerichtes vom k. Auguſt 185^. 38 


Verlaſſenſchaften, Vormundſchaften und Kuratelen abhandelt, die vorgedachten Anord— 
nungen; derſelbe hat nämlich die Grundbücher an den dortigen Gerichtshof, und die 
angeführten Zivil- und Strafangelegenheiten an das ſtädtiſch-delegirte Bezirksgericht 
mit dem über die Uebergabsgegenſtände zu verfaſſenden Verzeichniſſe zu übergeben. 


§. 16. , 
Die Patrimonialbehörden, die fi) in den Umkreiſen jener Städte befinden, in 
welchen künftig Gerichtshöfe der erſten Inſtanz beſtehen werden, die daher nach der 
neuen Gerichts - Einthellung den Gerichtshöfen als Bezirksgerichten ihree engeren 
Sprengels zugetheilt ſind, ferner die Patrimonial-Behörden, welche dem Sprengel 
des künftigen Bezirksgerichtes in Brody zugewieſen wurden, haben alle ihre Geſchäfte 
im ſtreitigen und nicht ſtreitigen Richteramte, ferner in Uebertretungsſachen, die etwa 
noch anhängigen Unterſuchungen, ſammt den verhafteten Inquiſiten, die etwa in der 
Strafe befindlichen Perſonen mit den Effekten und ſonſtigen auf die Uebertretungen 
Bezug habenden Gegenſtänden, ferner die Akten noch anhängiger, ſo wie auch jene 
der vollkommen erledigten Angelegenheiten, in ſoferne dieſe in Folge der Verfügungen 
der beſtandenen Gerichtseinfüͤhrungs-Kommiſſton nicht zur Annullirung beſtimmt waren, 
ſammt den zugehörigen Amtsbüchern, endlich die Grundbücher mit den Akten und 
ſonſtigen im Gebrauche befindlichen Hilfsbüchern in genaue Verzeichniſſe zu FU unb 
an bie nach ber Jurisdikzionsnorm zuftändigen Gerichte zu übergeben. 


Dominien, die aus mehreren Gemeinden beftehen , welche nach der neuen Gerichts- 
Eintheilung unter mehrere Gerichte und Bezirksämter vertheilt wurden, haben ſich 
in Anſehung der Abſonderung der zu übergebenden Geſchäftsſtücke und Akten, dann 
in Anſehung der Grundbuchsauszüge nach den Beſtimmungen jener Inſtrukzion, welche 
von der k. k. Organiſirungs-Landes-Kommiſſion behufs der Amtsübergabe an die 
künftigen Bezirksämter erlaſſen wurde, zu benehmen. 


$. 17. 


€) Patrimo- 
nial⸗Behör⸗ 
den. 


In Betreff der Waiſen- und ſonſtigen gerichtlichen Depofiten werden die ge- Mufer 8, 9 


dachten Kommunal- und Patrimonial-Behörden alle jene Vorbereitungen zu deren 
Uebergabe in der Art treffen, wie fie in der Inſtrukzion der f. k. Organiſirungs⸗ 
Landes- Kommiſſion vorgezeichnet find, um dieſelben an jene Behörden, welche nach⸗ 
träglich werden bekannt gegeben werden, übergeben zu können. 


S. 18. 


Von der Ausſcheidung und Uebergabe der Geſchäftsſtücke und der Akten anhän⸗ 
giger Angelegenheiten haben die genannten k. k. Landrechte, Kommunal- und Patri- 
monialbehörden die betreffenden Parteien mit Benennung der Gerichte, an welche die 
Uebergabe ihrer Geſchäfte geſchieht, gehörig zu verſtändigen und ſich hierüber dei der 
Amtsübergabe aus zuweiſen. i 


und 10. 


d) Sądy liy- 
minalne 
w ogólności, 


Wzór 11. 


39 10. Obwieszczenie e.k. galicyjskiego Sądu apelacyjnego z dnia 4. Sierpnia 1854 


18.719. 

Co do spraw kryminalnych wezwane są zwierzchności polityczne, aby pod 
swą odpowiedzialnością starały się o to, by wszystkie w ich powiatach w toku 
będące, albo nowe badania istoty czynu lub inne w przedmiocie zbrodni i prze- 
stępw tymże późnićj od sądów karnych poruczone. wcześnie przed rozpoczę- 
ciem działania nowych sądów pokończyły. i istniejącym obecnie sądom karnym 
odesłały. Wreszcie można tuszyć sobie, że równie i e. k. sądy karne przy- 
łożą starania, aby sprawy i śledztwa w toku będące, o ile tylko natura roz- 
praw dozwoli, przed rozpoczęciem urzędowania nowych sądów pokończyć. 


iS. 20. 

W celu zdania urzędu to stanowi się, 1% wszystkie śledztwa karne, wzglę- 
dem których w myśl artykułów IV. i V. patentu obwieszczającego nowy porzą- 
dek postępowania karnego z dnia 29. Lipca 185%. wyrok kwalifikacyjny prze- 
ciwko jakićj osobie wydany jest, a nie uchylony. w sądach karnych zatrzymane 
być mają dla trybunałów sądowych wstępujących w miejsee onychże, które to 
trybunały takowe, jak porządek przepisuje, przewieść i rozstrzygnąć powinny. 


, $. 21. 

Wszystkie inne sprawy „karne, jakoto: doniesienia o popełnionych zbro- 
dniach ‚lub przestępstwach śledztwa wstępne, w których: prawomocnie nie za- 
padł jeszcze wyrok kwalifikacyjny, jakotéz wszelkie badania w „przedmiotach 
zbrodni i przestępstw, popełnionych przez niewiadomych złoczyńców , niemnićj 
korespondencye, potrzeba na zasadzie porządku postępowania karnego oddzie- 
lie, spisy takowych sporządzić, i za rozpoczęciem działalności nowych sądów 
przesłać przy naleznemu trybunalowi sadowemu. 


Jeżeliby w sprawach jeszcze niekwalifikowanych obwinieni zostawali pod 
zamknięciem u sądów karnych, albo u swoich zwierzchności, tedy w pierwszym przy- 
padku tych obwinionych, tudzież badania przynaleznym trybunałom sądowym wydać, 
w drugim przesćłając akta zarazem ‚to dodać nalezy, u którćj zwićrzchności 
więźnie, których imiennie wyszczególnić potrzeba, znajdują się, aby dotyczący 
trybunał sądowy zaraz do dalszych zarządzeń mogl przystąpić; przyezém 
także zwierzchnosciom polecono być ma, ażeby więźniów ‚do dalszego rozpo- 
rządzenia trybunału sądowego lub dotyczącego sędziego śledczego w zamknie- 
ciu trzymały. 


$. 22. 
Aresztanci znajdujący się przy sądach karnych, odbyć mają karę swoję u 
trybunału sądowego, wstępującego w miejsce sądu karnego w siedzibie urzę- 
dowania, Wydanie ich innym trybunałom sądowym nie jest dozwolone. 


10. Kundmachung des k. k. galiz. Appellazionsgerichtes vom A. Auguſt 1854. 39 


S. 19. 

Die politiſchen Obrigkeiten werden in Anſehung der Kriminal- Angelegenheiten 
aufgefordert, unter ſonſtiger Verantwortung zu ſorgen, daß alle in ihren Bezirken 
anhängigen oder neu vorkommenden Thatbeſtands- und ſonſtige nachträglich ihnen von 
den Strafgerichten zugewieſenen Erhebungen in Verbrechen und Vergehen zeitlich vor 
dem Eintritte ber neuen Gerichte beendet und an die gegenwärtig beſtehenden Strafge⸗ 
richte überſendet werden. Man verſieht ſich übrigens, daß auch die k. k. Strafgerichte 
ſich angelegen ſeyn laſſen werden, die anhängigen Geſchäfte und Uuterſuchungen, in 
ſoferne dieß nach der Beſchaffenheit der Verhandlungen nur möglich iſt, vor dem Be— 
ginne der neuen Gerichte zu beendigen. 


$. 20. 

Behufs der Amtsübergabe wird feſtgeſetzt, daß alle ſtrafgerichtlichen Unterſuchun⸗ 
gen, über welche im Sinne der Artikel IV und V des über die neue Strafprozeß— 
Ordnung ergangenen Kundmachungs-Patentes vom 29. Juli 1852 ein Qualifikazions⸗ 
Beſchluß wider eine beſtimmte Perſon gefaßt und nicht aufgehoben wurde, bei den 
Strafgerichten für die an ihre Stelle tretenden Gerichtshöfe zu bleiben haben, und 
von dieſen ordnungsmäßig durchzuführen und zu entſcheiden ſind. 


. 

Alle übrigen Strafangelegenheiten, als da find: Anzeigen über begangene Ber- 
brechen oder Vergehen, Vorerhebungen, in welchen ein rechtskräftiges Qualifikazions⸗ 
Erkenntniß noch nicht geſchöpft iſt, ſo wie alle Erhebungen über von unbekannten 
Thätern verübte Verbrechen und Vergehen, ferner Korreſpondenzſtücke, find auf Grund- 
lage der Strafprozeßordnung auszuſcheiden, in Verzeichniſſe zu bringen und bei dem 
Eintritte der neuen Gerichte an die zuftändigen Gerichtshöfe zu überſenden. 


Wenn in den noch nicht qualifizirten Angelegenheiten etwa Beſchuldigte entweder 
bei den Strafgerichten, oder bei den Obrigkeiten verwahrt werden, ſind im erſteren 


Falle die Beſchuldigten mit den Erhebungen an die zuſtändigen Gerichtshöfe zu über⸗ 


geben, im letzteren Falle aber bei Ueberſendung der Akten zugleich anzumerken, bei 
welcher Obrigkeit die namentlich anzufüh renden Verhafteten fid) befinden, damit der 
betreffende Gerichtshof ſogleich die weiteren Verfügungen treffen könne; es ſind auch 
die Obrigkeiten zu verſtändigen, damit ſie die Verhafteten bis auf weitere we U 
des Gerichtshofes oder des betreffenden Unterſuchungsrichters bewahren. 


5122; 

Die Sträflinge, welche fih bei den Strafgerichten befinden, haben ihre Strafe 
bei dem Gerichtshofe, der an die Stelle des Strafgerichtes im Amtsſitze eintritt, zu 
vollſtrecken. Eine Uebergabe derſelben an andere Gerichtshöfe findet nicht Statt. 

Jahrgang 1855. 2. Abtheil. 3. Stück. 12 


d) Kriminal- 
Gerichte im 
Allgemeinen. 


Muſter 11. 


Sad karny 
w Wiśniczu. 


Wzór 12. i 13. 


Wzór 14. 


40 10. Obwieszczenie c.k, galicyjskiego Sadu apelacyjnego z dnia 4, Siérpnia 1854, 


§. 23. 


Wszystkie inne akta sądów karnych, dotyczące spraw zupełnie pokończo- 
nych, a nie mające żadnego związku ze sprawą kwalifikowaną do wydania, 
tudzież akta registratury i inne księgi urzędowe, równie akta odnoszące się do 
ustaw przepisów normalnych, przedmiotów osobistych, spraw administracyjnych 
i rachunkowych, mają, jak to co do sądów szlacheckich w $fe 9. rozporzą- 
dzono, w siedzibie urzędowania zostawione być trybunałom sądowym, w miejsce 
sądów karnych wstępującym. 

Co do rachunków z antycypacyj urzędowych i przedmiotów inwentarskich 
postąpić należy podług $. 10. 


S. 25. 


Sąd karny w Wiśniczu, który podług przyszłćj organizacyi sądowej roz- 
wiązanym zostanie, winien będzie celem zdania urzędu: 


1. wszystkie wytoczone sprawy o zbrodnie i przestępstwa bez różnicy, 
czyby się w wstępnóm badaniu znajdowały, lub czyliby względem takowych 
zapadł wyrok kwalifikacyjny, albo też śledztwo istotne już wprowadzone było, 
niemnićj uwięzione, do tych śledztw odnoszące się osoby na zasadzie porządku 
postępowania karnego podług przynależnych trybunałów sądowych rozdzielić , 
porządnie spisać, i do wydania przygotować. 


Przytém wszakże na to uważać potrzeba, aby dzienniki dokładnie prowa- 
dzone, a opisy osób' i poświadczenia registratury wzgledem obwinionych, nie- 
mniój rzeczy tychże i inne do zbrodni lub przestępstwa odnoszące się przed- 
mioty (corpora delicii) dołączone były. 


2. Wszystkie inne akta registratury, do spraw zupełnie ukończonych od- 
noszące się, a nie będące w związku z żadną sprawą do wydania sposobną, 
tudzież akta urzędowe dotyczące się ustaw, przedmiotów osobistych, rachunko- 
wych i zarządu więzień, nadto księgi registratury i inne księgi urzędowe, na- 
koniec znajdujące się depozyta, któreby nie tyczyły się spraw w toku będą- 
cych, powinny wraz z należącemi do nich księgami należycie być spisane, 
do oddania przyszłemu krakowskiemu sądowi krajowemu przygotowane, i temuż 
w oznaczonym czasie oddane. 


3. Względem znajdujących się przy sądzie karnym aresztantów, inwenta- 
rzów, kancelaryj, oraz zarządu więzień i szpitala nastąpią późnićj dalsze roz- 
porządzenia; tymczasem i te przedmioty w porządku przepisanym utrzymane 
być powinny, ażeby, gdyby onych oddanie nakazanóm być miało, takowe bez 
zatamowania przygotować i dokonać można. i 


10. Kundmachung des k. $, galiz. Appellazionsgerichtes vom A. Auguſt 1854. 40 


$. 23. 


Alle übrigen Akten bet Strafgerichte, welche bereits vollkommen beendigte Anger 
legenheiten, wenn ſie nicht etwa mit einer zur Amtsübergabe geeigneten Angelegenheit 
im Zuſammenhange ſtehen, ferner die Regiſtraturs⸗ und ſonſtigen Amtsbücher, dann 
die Akten, welche Geſetzſachen, Normalien, Perſonal⸗Gegenſtände, Adminiſtrazions⸗ 
und Rechnungsangelegenheiten betreffen, haben, wie dieß bezüglich der Landrechte im 
$. 9 angeordnet wurde, im Amtsorte für die an die Stelle der Strafgerichte tretenden 
Gerichtshöfe zu bleiben. 


Hinſichtlich der Verlagsgelder⸗ Rechnungen, dann der Inventar Gegenſtände ift 
ſich nach §. 10 zu benehmen. 


§. 24. 
Das Strafgericht in Wisznicz, welches nach der künftigen Organiſazion der Strafgericht in 
Gerichte aufgelöst wird, hat behufs der Amtsübergabe: Wiszniez, 


" 


1. Alle anhängigen Angelegenheiten in Verbrechen und Vergehen ohne Unterſchied, 
fie mögen in der Vorerhebung ſchweben, oder das Oualifikazionserkenntniß Toon 
gefällt, oder die ordentliche Unterſuchung ſchon im Zuge ſeyn, mit den zu dieſen 
Unterſuchungen gehörigen verhafteten Perſonen auf Grund der Strafprozeßordnung 
nach den zuſtändigen Gerichtshöfen abzuſondern, gehörig zu verzeichnen und zur Ueber- Mufer 12. 13. 
gabe vorzubereiten. 


Dabei iſt aber darauf zu ſehen, daß die Tagebücher vollſtändig geführt, die 
Perſonsbeſchreibungen und Regiſtraturs-Konteſtazionen über die Beſchuldigten, ihre 
Effekten und ſonſtige auf das Verbrechen oder Vergehen Bezug nehmenden Gegenſtände 
(corpora delicti) angeſchloſſen werden. 


2. Alle übrigen Regiſtratursakten, welche bereits vollkommen erledigte Angelegen⸗ 
heiten betreffen, und die nicht etwa mit einer zur Uebergabe geeigneten Angelegenheit Muſter 14. 
in Verbindung ſtehen, dann die offizioſen Akten über Geſetz⸗ und Perſonal⸗, Rechnungs- 
und Arreſt⸗Verwaltungsgegenſtände, ferner die Regiſtraturs- und ſonſtigen Amts⸗ 
bücher, endlich die etwa vorhandenen Depoſiten, welche nicht etwa anhängige Angeles 
genheiten betreffen, ſammt den dazu gehörigen Büchern, ſind gehörig verzeichnet, zur 
Uebergabe an das künftige Krakauer Landesgericht vorzubereiten und in der beſtimmten 
Zeit zu übergeben. 


3. Bezüglich der bei dem Strafgerichte befindlichen Sträflinge, der In ventare, 
der Kanzeleien, der Arreſt⸗ und Spitals verwaltung werden die weiteren Anordnungen 
erfolgen, inzwiſchen find auch diefe Gegenſtände in der geſetzlichen Ordnung zu et» 
halten, damit, wenn deren Uebergabe angeordnet werden ſollte, dieſe ohne Hemmniß 
vorbereitet und in Vollzug gebracht werden können. 


12* 


41 10. Obwieszczenie e. k, galicyjskiego Sadu apelacyjnego z dnia 4. Sierpnia 1851. 


4. Antycypacye urzędu i rachunki ekonomiczne do dnia wydania zamknąć, 
i od teraźniejszego sądu zaraz do izby rachunkowej odesłać należy. Gotowiznę 
m rachunków pozostałą sąd dotyczącćj kasie oddać powinien. 


$. 25. 


Wymienione dotąd sądy i władze winny roczne wykazy czynności, :tabele 
sądowe, tudzież wykazy badanych przestępstw i osób za czas, od początku 
roku do dnia zdania urzędu podług dotychczasowego przepisu: ułożyć, takowe 
zamknąć, i przy zdaniu urzędu doręczyć sądom na ich miejsce wstępującym, 
które owe wykazy wraz ze swojemi przy końcu roku przedłożą, Sąd karny 
wisnicki prześle swoje wykazy krajowemu sądowi krakowskiemu, 


' g- 26. 
Sady górnicze Istniejące dystryktualne sądy górnicze i substytueye, które podług przyszłéj 
dystryklualne. . . ra ' r 
organizacyi sądowćj przechodzą na trybunały sądowe ku temu oznaczone, mają 
rozpoczęte u nich sądowe sprawy górnicze, tudzież akta i księgi urzędowe, 
jakotóż księgi górnicze z należącemi do nich aktami, dokładnie spisane, prze- 
słać trybunałom sądowym, które podług przyszłego podziału sądów dla nich 
przynależnemi będą. 


$. 27. 


Praedsighrar Co do spraw i aktów, które przy sądach szlacheckich i kryminalnych dla 

"ee trybunałów sądowych, w siedzibie ich urzędowania na ich miejsce wstępujących, 
zatrzymane będą, nie jest potrzebne formalne onych oddanie ; w tym przypadku 
sposób wykonania aktu przejścia takowych do sądu nowego, lub jego poszcze- 
gólnych organów, zostawia się jedynie zarządzeniu Naczelnika sądu, a w razie 
zmiany w osobach, porozumieniu ‘się 'miedzy Naczelnikami sądu 'oddającego i 
odbiérajocego. Wszakże powinien na to sporządzony być protokół oddawczy, 
w którym zawarty być ma 'sposób oddania z 'wyraźnem oświadczeniem, że 
wszystkie przedmioty oddania podług różnych wyszezególnié się mających wy- 
działów spraw, jakie się znajdować powinny, także rzeczywiście ,' dokładnie i 
uporządkowane oddane, i odebrane zostały. 

We wszystkich innych przypadkach, gdzie mianowicie oddanie nie w sie- 
dzibie urzędowania miejskim delegowanym 'sądom powiatowym, albo ze strony 
władz komunalnych i dominikalnych „w siedzibie lub nie w siedzibie urzędowa- 
nia nastąpić ma, oddanie to zawsze na zasadzie dołączonych w dwóch egzem- 

plarzach spisów, które Naczelnik władzy zdającćj, a u władz patrymonialnych 
dzierzyciel sądownictwa, lub jego zastępca podpisać ma, uskutecznione «być 
powinno, 
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4. Die Verlagsgelder und die ökonomiſchen Rechnungen find bis zum Uebergabs- 
tage zu ſchließen und gleich von dem gegenwärtigen Gerichte an die Staatsbuchhaltung 
abzuſenden. Die aus den Rechnungen vorhandene Barſchaft iſt von dem Gerichte der 
betreffenden Kaſſe zu übergeben. 


§. 25. 


Die bisher genannten Gerichte und Behörden haben die jährlichen Geſchäftsaus— 
weiſe, Juſtiz-Tabellen, dann die Ausweiſe über die unterſuchten Uebertretungen und 
Perſonen für die Zeitperiode vom Anfange des Jahres bis zum Tage der Amtsüber⸗ 
gabe nach der bisherigen Vorſchrift zu verfaſſen, dieſelben zu ſchließen, und den an 
ihre Stelle tretenden Gerichten bei der Amtsübergabe einzuhändigen, die ſodann dieſe 
Ausweiſe mit den eigenen am Schluße des Jahres vorlegen werden. Das Strafgericht 
in Wisznicz wird ſeine Ausweiſe dem Krakauer Landesgerichte übergeben. 


$. 26. 


Die beſtehenden Diſtriktual-Berggerichte und Subſtituzionen, welche nach der Difriktual« 
künftigen Organiſazion der Gerichte an die beſtimmten Gerichtshöfe übergehen, haben RA 
bie bei ihnen anhängigen berggerichtlichen Geſchäfte, Akten und Amtsbücher, fowie 
auch die Bergbücher mit den zugehörigen Akten genau verzeichnet, an die nach der 
künftigen Gerichtseintheilung zuſtändigen Gerichtshöfe zu überſenden. 


$. 27. 


Bezüglich der Geſchäfte und Akten, welche bei den bisherigen Landrechten und Vornahme 
Kriminal Gerichten für die an deren Stelle im Amtsorte tretenden Gerichtshöfe der E 
bleiben, ift eine förmliche Uebergabe nicht nothwendig; dießfalls werden bie Modali- SK 
täten zur Ausführung des Uebergangsaktes an das neue Gericht, ober deffen einzelne 
Organe, lediglich dem Ermeſſen des Gerichtsvorſtandes, und im Falle einer dießfäl⸗ 
ligen Perſonal-Veränderung dem Einverſtändniſſe der Vorſteher des übergebenden und 
übernehmenden Gerichtes überlaſſen. Es iſt jedock ein Uebergabsprotokoll aufzunehmen, 
welches die Modalität der Uebergabe mit einer beſtimmten Erklärung zu enthalten hat, 
daß alle Gegenſtände der Uebergabe nach den verſchiedenen anzuführenden Geſchäfts— 
Abtheilungen, wie ſelbe vorhanden ſeyn ſollen, auch richtig, vollſtändig und geordnet 
übergeben und übernommen wurden. 


In allen übrigen Fällen, wo nämlich die Uebergabe außer dem Amtsorte oder 
an die ſtädtiſch-delegirten Bezirksgerichte, oder von Seite der Kommunal- und Do» 
minikalbehörden im oder außer dem Amtsorte zu geſchehen hat, iſt ſtets auf Grund— 
lage der mitzugebenden Verzeichniſſe, die in zwei Exemplaren verfaßt und von dem 
Vorſteher der übergebenden Behörde, bei den Patrimonialbehörden von dem Gerichts— 
Inhaber oder deſſen Stellvertreter unterfertigt werden müſſen, zu bewerkſtelligen. 


Wzór 15. 
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F. 28. 
! e f 


Tam, gdzie akta nie w miejscu urzędowania oddane byé mają, przesłane 
być mogą przez pocztę, lub też wedle zachodzących stosunków innym bezpie- 
eznym sposobem, jaki przez przełożonych sądu zdajacege i odbićrającego spól- 
nie oznaczonym będzie, wszakże 2 największą ochroną Skarbu publicznego. 

Władze komunalne winny akta, które poza siedzibą ich urzędowania od- 
dane być mają kosztem komuny, dominia zaś własnym kosztem tam, gdzie 
je oddać należy, przystawić. Dzierzyciele sądownictwa patrymonialnego winni 
albo osobiście, albo przez zastępcę wykazać się mogącego, znajdować się przy 
akcie oddania, do którego im od Naczelnika sądu odbićrającego dzień EEN 
czonym będzie. 


Jeśliby ze strony dominiów ani dzierżyciel sądownictwa, ani jego umoco- 
wany, ale tyłko stanął ktoś trzeci, ten za umocowanego uważany będzie. 


8. 29. 


Aktem formalnego zdania urzędu kierować ma zawsze. Naczelnik sądu 
odbićrającego, a co do miejskich delegowanych sądów powiatowych, Naczelnik 
trybunału sądowego lub jego zastępca. Przytóm spisy przyniesione lub przy- 
słane z przedmiotami zdawanemi sci$le porównać należy. 


Wagledem odbioru, bądź czyby akta były przesłane, bądź bezpośrednie 
oddane, powinien być sporządzony protokół, w którym dostrzeżone zboczenia 
lub niedokładności wedle porządku wydziałów , przedmiotowych zapisać i wszel- 
kie inne uwagi dołączyć należy. Gdzieby z którego wydziału nie było nie do 
oddania, tam i to wyrazić potrzeba. i 


Po skonezonem zdaniu urzędu, spisy bądź takowe zgodnemi znalezione 
będą, bądź wymagać sprostowania, podpisze Naezelnik sądu odbierającego lul 
zastępca; jeden egzemplarz tego spisu oddany lub przesłany być ma dzierży- 
cielowi sądownictwa ku jego zasłonie, albo sądowi w miejsce sądu zdającego 
wstępującemu, lub, téz jeżeli zdają urząd władze : komunalne, przełożonemu 
komuny. 


Drugi egzemplarz m być powinien do protokólu,. który przy bez- 
poSredniem zdawaniu podpiszą obadwa Naczelnicy lub ich zastępcy, i inne de 
poszczególnych wydziałów przedmiotowych przyzwane organa sądowe, zaś przy 
zdawaniu pośrednićm, Naczelnik odbiérajaeego sądu i inne jeszcze indywidua 
urzędu, jeśli takowe przyzwane będą. 
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$. 28. 


Wo bie Akten außer bem Amtsorte zu übergeben find, können dieſelben mittelft 
der Poſtverbindung, oder nach Lage der Verhältniſſe mittelſt einer ſonſtigen, von den 
Amtsleitern des übergebenden und übernehmenden Gerichtes einverſtändlich beſtimmten 
und ſicheren Ueberſendungsart, jedoch mit thunlichſter Schonung des Staatsſchatzes, 
überſendet werden. l 

Die Kommunal - Behörden haben die etwa außer ihrem Amtsſitze zu übergebenden 
Akten auf Unkoſten der Kommune, die Dominien hingegen auf eigene Koſten an den 
Ort der Uebergabe bringen zu laffen. Die Patrimonial⸗Gerichtsinhaber haben ferner 
entweder perſönlich, oder durch einen auszuweiſenden Stellvertreter zur Uebergabe zu 
erſcheinen, wozu ihnen von dem Vorſtande des übernehmenden Gerichtes der Tag 
beſtimmt werden wird. 


Sollte von Seite der Dominien weder der Gerichtsinhaber noch ein Bevollmäch— 
tigter, ſondern ein Dritter erſcheinen, fo wird angenommen werden, daß der Erfiheis 
nende auch der Bevollmächtigte ſei. 


$. 29. 


Der Akt der förmlichen Uebergabe ift ftets vom Vorſteher des übernehmenden 
Gerichtes, bei den ſtädtiſch-delegirten Bezirksgerichten von dem Vorſteher des Gerichts- 
Hofes oder deffen Stellvertreter zu leiten. Dabei find die mitgebrachten oder eingefen« 
deten Verzeichniſſe mit den Uebergabsobjekten genau zu vergleichen. 


Ueber den Uebernahmsakt, es mögen die Akten eingeſendet oder unmittelbar über- 
geben werden, iſt ein Protokoll aufzunehmen, in welches die vorgefundenen Abwei— 
chungen oder Unvollſtändigkeiten nach der Ordnung der Geſchäftsabtheilungen einzu⸗ 
tragen und ſonſtige Bemerkungen beizufügen ſind. Wo in einer Abtheilung nichts 
übergeben wird, iſt auch dieß erſichtlich zu machen. 


Nach der Uebergabe ſind die entweder richtig befundenen oder zu berichtigenden 
Verzeichniſſe von dem Vorſteher des übernehmenden Gerichtes oder deſſen Stellvertreter 
zu fertigen, das eine Paré iſt dem Gerichtsinhaber zu feiner Bedeckung, oder dem 
Gerichte, welches an die Stelle des übergebenden Gerichtes getreten ift, oder bei über- 
gebenden Kommunalbehörden dem Vorſtande der Kommune zu übergeben oder zu 
überſenden. 

Das zweite Pare wird dem Protokolle angeſchloſſen, welches bei der unmittel- 
baren Uebergabe beide Vorſtände oder ihre Stellvertreter und ſonſtige bezüglich etn 
zelner Geſchäfts-Abtheilungen beigezogenen Gerichtsorgane, bei der mittelbaren Ueber— 
gabe der Vorſteher des übernehmenden Gerichtes und die etwa beigezogenen Amts- 
Individuen zu unterfertigen haben. 


Muſter 15. 
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$. 30. j 


Oddania aktów nie wolno z żadnego jakiegobądź powodu odmówić Jeze- 
liby były do oddania sztuki i akta należące do kompetencyi innego jakiego 
sądu, tedy takowe temuż sądowi bez prezentowania, tylko za spisem i oznaj- 
mieniem sądu zdającego, odstąpione być powinny. 


Przeszkody, któreby się przy zdawaniu urzędu wydarzyły, mają za po- 
przedniém, jeżeli tego będzie potrzeba, porozumieniem się z organami zdające- 
mi, wzięte być pod rozprawę prawem przepisaną. 


S. 31. 


Sprzęty urzędowe, rekwizyta więzień, tudzież urzędu i domu, dzienniki 
praw, zbiory ustaw, książki, pieczęcie urzędowe i inne potrzeby inwentarskie 
mają, o ile zmiana w osobach tego wymaga, być wydane podług inwentarza 
urzędowego. Względem téj czynności powinien osobny protokół być sporzą- 
dzonym. i 


$. 32. 


Tam, gdzie akta a razem i więźniów odsela6 potrzeba, dla ich dozoro- 
wania osoby zaufane przydać należy. W „szczególności wisnicki sąd , karny 
wyznaczyć ma do przesłania więźniów do przynależnych trybunałów sądowych 
urzędników zaufanych, którzy poszezególuemi transportami zarządzać mają,* przy- 
czem na to baczyć potrzeba, aby więźnie dla uniknienia wszelkich na śledz- 
two szkodliwie działać mogących wpływów, odpowiednie odłączeni i strzezeni byli. 

; 


Na miesiąc przed rozpoczęciem działalności nowych sądów, sąd karny 
wiśnicki ma dotyczącemu sądowi głównemu podać liczbę więźniów, do każdego 
trybunału sądowego odstawić się mających, i urzędników, których ku teme wy- 
znaczyć chce, ażeby względem kosztów odstawy potrzebne rozporządzenia wy- 
dane być mogły. 


y TT . ! D . H r E 
Wreście na kilka dni przed wyprawieniem transportu porozumićć się trzeba 
. . H D Wa Kan 494.4 - 4 i 
z dotyczącemi trybunałami sądowemi, aby te do odbioru więźniów należyte 
przygotowania poczynić mogły. 


S. 33. 


Zarządzenia Po wykonaniu zdania urzędu nowe sądy pieczołowitość swoję. za Naezel- 


po wykonania nicy tychź ledne kierownictwo obrócić mają ku temu, aby przepisan 
oddania, "ICY tychże ogle derownietw ócić mają k aby przepisany po- 
rządek w wypracowywaniu spraw urzędom pomocniczym poruczonych i w domu 
więzień, zadnéj nie doznawał przeszkody, i jak najprędzćj w zupełności był 
zaprowadzony. 
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$. 30. 


Die Uebergabe der Akten darf aus keinem wie immer gearteten Grunde berwei⸗ 
gert werden. Wenn Geſchäftsſtücke und Akten übergeben werden, die zur Kompetenz 
eines anderen Gerichtes gehören, ſo ſind ſie an dieſes, ohne dieſelben zu präſentiren, 
mittelſt Verzeichniſſes unter Bekanntgebung des übergebenden Gerichtes abzutreten. 


Anftände, die fd) bei der Uebergabe ergeben, find allenfalls über vorläufiges 
Einvernehmen mit den Uebergabsorganen zur geſetzlichen Verhandlung zu bringen. 


$. 31. 


Die Amts» Ginrid)tunga(ilide, Arreſtreguiſiten, Amts⸗ und Hauserforderniſſe, 
Geſetzblätter, Geſetzſammlungen, Bücher, Amtsſiegel und fonftige Stequifiten des Amts⸗ 
Inventars find, in ſoferne eine Perſonal- Veränderung dieſes erfordert, auf Grundlage 
des Amtsinventars zu übergeben. Ueber dieſen Akt ift ein beſonderes Protokoll aufs 
zunehmen. 


$. 32. 


Wo mit den Akten zugleich Gefangene überſendet werden müjfen, find verläßliche 
Perſonen zur Ueberwachung derſelben beizugeben. Insbeſondere hat das Wiszniezer 
Strafgericht zur Ueberſendung der Verhafteten an die zuſtändigen Gerichtshöfe ver— 
läßliche Beamten zu beſtimmen, welche die einzelnen Transporte zu leiten haben, wobei 
darauf zu ſehen iſt, daß die Gefangenen zur Vermeidung jedes ſtörenden Einfluſſes 
auf die Unterſuchung, entſprechend geſondert und überwacht werden. 


Einen Monat vor dem Beginne der Wirkſamkeit der neuen Gerichte hat das 
Wiszniezer Strafgericht die Zahl der an jeden Gerichtshof zu transportirenden Ge- 
fangenen und die Beamten, die beſtimmt werden wollen, dem betreffenden Obergerichte 
anzuzeigen, damit wegen der Koſten der Transportirung die nöthigen Einleitungen 
getroffen werden können. f 


Es ift ferner mit den betreffenden Gerichtshöfen mehrere Tage vor bet Abſendung 
des Transportes ſich in das Einvernehmen zu ſetzen, damit dieſe die nöthigen Vor⸗ 
bereitungen zur Uebernahme der Gefangenen treffen. 


S 33 
Nach vollzogener Amtsübergabe wird die angeſtrengte Thätigkeit der künftigen Verfügungen 
Gerichte und die umſichtige Leitung der Gerichtsvorſteher dahin zu richten ſeyn, daß NM 
die geſetzliche Ordnung in der Bearbeitung der zugewieſenen Geſchäfte in ben Hilfs— 


amtern und dem Gefangenhauſe keiner Störung unterliege, und eheſtens vollkommen 
hergeſtellt werde. 


Jahrgang 1866. 2. Abtheil. 3. Stück. 13 


24 


6) 


à) 


10. Obwieszczenie e. k. galicyjskiego Sądu apelacyjnego z dnia 4. Sierpnia 1854 
W szczególności o tu starać się potrzeba: 


ażeby odebrane, nie załatwione podania w kolei, jak je do dawniejszych 
sądów wniesiono, do protokółu podawczego nowych sądów zapisać, a wła- 
ściwie przenieść, wszelkie sprawy naglące natychmiast wypracować, ter- 
mina w oznaczonym czasie odbyć i nieuskutecznione jeszcze ekspedycye 
w imieniu sądu dawniejszego jak najpredzéj wygotowaé; 

f 
aby w przypadkach, gdyby gdzie uwiadomienie Sen 17. przepisane prze- 
ciw oczekiwaniu jeszcze nie nastąpiło, takowe natychmiast zarządzić; 
aby przełożonych urzędów pomocniczych i zawiadoweöw rachunków urzę- 
dowych, tudzież inwentarza domowego, o ile tego zmiana w osobach wy- 
magać będzie, w zakres działalności wprowadzić ; 


aby szezególniéj w śledztach karnych żadnćj bezzasadnéj przewłoki nie 
dopuszczać, względem pomieszczenia, żywienia i dozorowania więźniów, 
jakotén względem zachowania ich rzeczy przepisany porządek domowy 
zachowywać, a przybywających więźniów, gdzieby zaprowadzenie nowéj 
księgi głównój nie było potrzebnóm, do dawniejszej takićj księgi zapisy- 
wać. Pieezecie urzędowe. któreby nie były już do użycia dla sądu no- 
wego, należy przeciw nadużyciu uezynió bezpiecznemi. 


$. 34. 


We cztćry tygodnie po dokonaném zdaniu urzędu, winne są odbićrające 


sądy przepisane protokóły zdania urzędu ze wszystkiemi alegatami, i poczynio- 
nemi stosownemi wnioskami i uwagami, przedłożyć przynależnemu krajowemu 
sądowi głównemu, Naczelnicy miejskich delegowanych sądów powiatowych mają 
protokóły zdaweze podobnymze sposobem przedłożyć sądowi, który takowe ze 
swojemi wnioskami i uwagami do pomienionego sprawozdania dołączy. 


Protokóły te, zrobiwszy z nich użytek, krajowy sąd główny zwróci swojego 


czasu sądom dla zachowania. 


Na ostatek ku łatwiejszemu układaniu spisów dołącza się wzory w doty- 


czących paragrafach powołane. 


b) 


d) 
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Insbeſondere ijt dafür zu fotgen: 
daß die übernommenen unerledigten Eingaben in der Zeitordnung ihres Ein⸗ 
langens bei dem früheren Gerichte in das Einreichungsprotokoll des neuen Ge⸗ 
richtes eingetragen und rückſichtsweiſe übertragen, alle dringenden Geſchäfte 
ſogleich in Bearbeitung genommen, die Tagſatzungen in der beſtimmten Zeit auf⸗ 
genommen, und die noch nicht vollzogenen Expedizionen im Namen des früheren 
Gerichtes eheſtens ausgefertigt werden; 


daß in Fällen, wo die nah $. 17 vorgeſchriebene Verſtändigung wider Gre 
warten nicht geſchehen ſeyn ſollte, dieſe alſogleich verfügt werde; 

daß die Vorſteher der Hilfsämter und die Beſorger der Amtsrechnungen ſowie 
des Hausinventars, in ſoferne eine Perſonal-Veränderung dieſes erfordert, in 
ihren Wirkungskreis eingeführt werden; i 
daß vorzüglich in ſtrafgerichtlichen Unterſuchungen fid) keine ungegründete Ber 
zögerung ergebe, rüdfichtlich der Unterbringung, Verpflegung und Beaufſichtigung 
der Gefangenen, fo wie wegen der Verwahrung ihrer Effekten die geſetzliche 
Hausordnung erhalten und die einlangenden Gefangenen, wo nicht die Anlegung 
eines neuen Grundbuches erforderlich wird, in das beſtehende dießfällige Grund- 
buch eingetragen werden. Die Amtsſiegel des früheren Gerichtes, welche für das 
neue Gericht nicht mehr verwendbar ſind, müſſen vor Mißbrauch bewahrt werden. 


i 
$. 34, 
Vier Wochen nach vollzogener Uebergabe haben bie übernehmenden Gerichte die 


vorgeſchriebenen Uebergabsprotokolle ſammt allen Belegen mit den entſprechenden An- 
trägen und Bemerkungen dem zuſtändigen Ober- Landesgerichte vorzulegen. Die Bor- 
ſteher der ſtädtiſch⸗ delegirten Bezirksgerichte haben die Uebergabsprotokolle in gleicher 
Weiſe an das Gericht vorzulegen, welches dieſelben mit ſeinen Anträgen und a 
kungen dem oberwähnten Berichte anzuſchließen haben wird. 


Das Ober- Landesgericht wird feiner Zeit bie Protokolle nach gemachtem Ge⸗ 


brauche den Gerichten zur Aufbewahrung zurückſenden. 


Schließlich werden zur Erleichterung in der Verfaſſung der Verzeichniſſe die bei 


den einzelnen SS. berufenen Muſter beigefügt. 


13* 
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10. Obwieszczenie c. k. galicyjskiego Sądu apelacyjnego z dnia 4. Sierpnia 1854. 


Wzór 1. do $. 6. 


przez c. k. sąd szlachecki N. 


(magistrat N.) (dominium N.) 


sztuk 


Spis 


* H 


ces. król. urzędowi powiatowemu N. (sadowi 


krajowemu N.) (sadowi obwodowemu N.) (sa- 


oddanych, a jeszcze nie załatwionych. 


dowi powiatow, miejskiemu delegowanemu N.) 
(sądowi powiatowemu N.) 


Liczba pozy- 


Liczba 


podania 


5,672 


6,890 


i Przedmiot i strony 


W rzeczach prawnych cywilnych. 


a) w rzeczach spornych. 


Skarga ze strony N. przeciwko N. w przed- 


miocie 100 złr. z 4 alegatami . . . . 
Komornik graniczny N. przekłada akt sądo- 
wego zajęcia przeciwko N. dopełnionego 
co do 100 złr. 2 3 alegatami . ... . 
b) w rzeczach niespornych. 
Akt obsygnacyi (opieczętowania) po N. N. 
ZI 
Prosba N. o uznanie pełnoletności dla N. 


z Muerte v" A" "Miz SZ Malo 


Bo ab 


razem sztuk 4. . . 


Podpis oddawcy 


lub przeselajacego. 


Priorów (aktów po- 


przednich) nie ma. 


Priora Civ. 750. ob. 
spis IV 


Priora Sukces, 1,350. 
w spisie IV. 


Priora Pup. 2,000. 
w spisie IV. 
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Muſter 1 zu $. 6. 


Verzeichniß 


der von dem k. k. Landrechte N. an das k. k. Bezirksamt N. (Landesgericht N.) 
(Kreisgericht N.) (ſtädtiſch⸗deleg. Bezirks⸗ 
(Magiſtrate N.) (Dominium N.) gericht N.) (Bezirksgericht N.) 


übergebenen noch unerledigten Geſchäftsſtücke. 


Exhibiten⸗ 
Zahl 


Gegenſtand und Parteien. Anmerkung 


— 
SÉ: 
G 
e 
D 
2. 
a 
e 


In bürgerlichen Rechtsſachen. | 
a) in Streitſachen. | 


1 4830 Klage des N. otra. N. pto. 100 fl. mit 4 
Welagen. B „ ee CE Deor kene Vorakten 


2 6700 Grenzkämmerer N. legt vor den Pfändungsakt | 
wider N. wegen 100 fl. mit 3 Beilagen . Vorakten Civ. 750 fol- 
gen im Berz. IV. 


b) außer Streitſachen: : 
3 5672 Sperrakt nad) dem N. N. mit 15 Beilagen . Vorakten Sace? 1350 
folgen im Berz. IV. | 


A | 6890 | Gefud) des N. um Großjährigkeits⸗Erklärung | Vorakten Pup., 2000 
des N. mit 1 Beilage „| folgen im Berz. IV. 


u. ſ. w. 


Zuſammen . . A Stücke. 


Unterſchrift des Uebergebers 
oder Ueberſenders. 


46 
Wzór 2. do $. 6. 
Sp 


rekwizycyj, poleceń 


od c. k. sądu szlacheckiego N. 


(magistratu N.) (dominium N.) 


10. Obwieszczenie c.k. galicyjskiego Sądu apelacyjnego z dnia 4. Siérpnia 185^. 


1 S 
i innych ekspedycyj, 
do c. k. urzędu powiatowego N. (sądu kra- 
jowego N.) (sądu obwodowego N.) (i miej- 
skiego delegowanegc sądu powiatowego N.) 
(sądu powiatowego N.) 


wydanych, które aczkolwiek w protokóle podawczym załatwione, jednak 
jeszcze nie są uskutecznione. 


Liczba 
in padaweza 


Liczba pozy- 


i t. d. 


Przedmiot 


1. 15,400 | Wozny zwraca rezolucye do li- 
GE By os T TAE eh 
2. 10,000 | Komornik graniezn. N. 
nakaz o prowizoryum w rze- 
czach N. przeciw N. 
3. 12,260 Załatwienie aktu obsygnacyi w 


masie spadkowéj N.. 


Przeszkoda : | . 4 
MI. Uwagi 
uskutecznienia 


1 
dla odjazdu stro- | Priora Ofic. 
ny niedoreczona [1,100 w spisie IV. 


zwraca i 
ł 

"zwrócony bez 
załatwienia ' 


Priora Civ. 890. 
w spisie IV. 
Priora Sukc. 

1,800. w spisie IV. 


dla braku czasu 
jeszcze nie ek- 
spedyowano. | 


ra D D 


razem sztuk , 


Podpis oddawey 


7 nenn mp pe 


lub przesćłającego. 


10. Kundmachung des k. k. gali. Appellazlonsgerichtes vom 4. Auguſt 1854. 46 


Muſter 2 zu $. 6. 


Verzeichniß 


der von dem k. k. Landrechte N. an das k. k. Bezirksamt N. (Landesgericht N.) 
(Kreisgericht N.) (ſtädtiſch⸗deleg. Bezirks⸗ 
(Magiſtrate N.) (Dominium N.) gericht N.) (Bezirksgericht N.) 


im Einreichungs- Protokolle zwar erledigten, aber noch nicht vollzogenen Requiſt⸗ 
zionen, Aufträge und ſonſtigen Expedizionen. 


Exhibiten⸗] Gegenſtand des Geſchäfts⸗ Hinderniß der 
Zahl ſtückes Vollziehung 


Anmerkungen 


Gerichtsdiener ſtellt zurück den | wegen Abreiſe der | Boralten = Offic. 
Beſcheid zur Zahl . Partei nicht zu- f 1100 im Berz. 
geſtellt. IV. 
Grenzkämmerer N. ſtellt zurück den 
Ur Eu in Sachen unerledigt zurück | Boratten = Civ. 
NaN . 9 geſtellt. , 890 im Berz. IV. 
Erledigung m Sperraktes in ber [wegen Mangel an | Vorakten ` Succ. 
Verlaſſenſchaft des L. . .] Zeit noch nicht! 1800 im Berz. 
erpedirt. VV. 


u. ſ. w. 


Zuſammen . . Stücke. 


Unterſchrift des Uebergebers 
oder Ueberſenders. 


47 10. Ohwieszczenie c, k. galicyjskiego Sadu apelacyjnego z dnia 4. Sierpnia 1854. 
Wzór 3. do $. 6. 
ei 2 
Spis 


terminów i komisyj 


od c. k, sądu szlacheckiego N. danych c. k. urzędowi powiat. N. (sadowi 
krajowemu N.) (sądowi obwodowemu N.) 
(magistratu) (dominium) (miejskiemu delegowanemu sądowi powiat. N.) 


(sądowi powiat. N.) 


enkt Przedmiot terminu W gie Uwaga 
v podawcza roz pig y 


Liezba pozy- 


W rzeczach spornych. | 


1. 7,930 Spór N. przeciwko N. o uchy- | 20. List. 1854. | Priora Civ. 1,000 
lenie kontraktu kupna . . . | o godz. 10. rano | są w spisie IV. 


i t. d. 


termin do repliki | 
| 


W rzeczach niespornych. | | 


W masie spadkowéj N. termin | 15. List. 1854. [Priora w spisie IV. 
do odebrania deklaracyi wzglę- | o godz. 10. rano | Sukces. 1,800. 
dem dziedzictwa . . . . . | 


i t. d. 


razem sztuk. . 


Podpis oddawcy 


lub przesćłającego. 


10. Kundmachung des k. k. galiz, Appellazionsgerichtes vom A. Auguſt 1855. AT 


Mufter 3 zu S. 6. 


Verzeichniß 


der von dem k. k. Landrechte N. an das k. k. Bezirksamt N. (Landesgericht N.), 
(Kreisgericht N.) (ſtädtiſch⸗deleg. Bezirks⸗ 
(Magiſtrate N.) (Dominium N.) gericht N.) (Bezirksgericht N.) 


übergebenen Tagſatzungen unb Kommiſſionen. 


i 
1 


Exhibiten⸗ Tag der künftigen | 
Gegenftand der Tagſatzun 2 STA 
Zahl 8 8 8 Verhandlung Aumerkung 


Poſt⸗Zahl 


In Streitſachen. 


1| 7930 Rechtsſtreit des N. a N. wegen | 20. Nov. 1554, | Vorakten Civ. 
Aufhebung des Kaufkontraktes um 10 Uhr 1000 folgen im 


Morgens. Verz. IV. 
Termin zur Replik 
fe hy. 
Außer Streitſachen. 
2 8050 In der Verlaſſenſchaft des N. — | 15. Nov. 185^, | Vorakten im 
Termin zur Aufnahme ber Erbg- um 10 Uhr Verz. IV. Suec. 
eU g Morgens. 1800. 
u. ſ. w. | 


Zuſammen .. Stücke. 


Unterſchrift des Uebergebers 
oder Ueberſenders. 


Jahrgang 1855. 2. Abtheil. 3. Stück. 14 


A8 10. Obwieszczenie c.k, galicyjskiego Sadu apelacyjnego z dnia 4. Siérpnia 1854. 
Wzór 4. do $. 6. 
A 5 © 
& p i s 
aktów w sprawach jeszcze w toku będących, 


c. k. urzędowi powiat. N. (sądowi krajowe- 
mu N.) (sądowi obwodow. N.) (miejskiemu 
delegowanemu sadowi powiatowemu N. (sa- 
dowi powiatowemu N.) 


od c. k. sadu szlacheckiego N. 


(magistratu N.) (dominium N.) 


oddanych. 


1 

3 Registraluralna Ter 

c Wydział liczba Uwaga 
5 m konwolutów sztuk 

— ; 


| 
| W rzeczach spornych. 
1. | N. przeciw N. o 100 zł. . . Civ. 750 12 Do tego odno- 
„ 800 5 
I 


szaca się sztuka 
w spisie I. n. 6,700. 


Do lego odno- 
szaca się sztuka 
w spisie II. 
nr. 12,260. 


N. przeciw N. o odstąpienie gruntu 


LA. (dE 


W rzeczach niespornych. 
a) Rozprawy spadkowe. 


N. a + * * * + A, 4 + 


Sukc. 8,000 46 
„ 1,500 h 


b) Rozprawy pupilarne. 
Pup. 2,000 36 Do tego należy 
sztuka w spisie I. 


nr. 6,890. 


LON: BIE a PIES FP 


„ 2.100 12 
„ 2,150 50 


razem spraw , . 


. 

+ 

D 

D 

D 

+ 

+ 

D 

H D E + 

EE —— A —— e 


Podpis oddawcy 


lub przeselajacego. 


10. Kundmachung des k. k. galiz. Appellazionsgerichtes vom 4. Auguſt 1854. 18 


Muſter 4 zu $. 6. 


Verzeichniß 


der von dem k. k. Landrechte N. an das k. k. Bezirksamt N. (Landesgericht N.) 
(Kreisgericht N.) (ſtädtiſch-deleg. Bezirks⸗ 
(Magiſtrate N.) (Dominium N.) gericht N.) (Bezirksgericht N.) 


übergebenen Akten noch anhängiger Angelegenheiten. 


KS , 

3 Regiſtraturs⸗Zahl] Zahl der 

8 Abtheilung Kate dE Stücke Anmerkunk 

Q i 

Ze 

In Streitſachen. | | 

1 | N. contra N. wegen 100 fl.. . Civ, 750 12 Hiezu das Geſchäfte⸗ 
ſtück im Verz. I. 
Nr. 6700. 


2 | N. contra N. wegen Abtretung 


eines Grundes . .| , 800 5 Hiezu das Geſchäfts⸗ 
ſtück im Verz. II. 
u. ſ. w. Nr. 12260. 
Außer Streitſachen. 
a) Verlaſſenſchafts-Ab⸗ 
handlungen. 
des Mier. eee 46 
ha js NOU EE NS. , 1800 4 
b) Bupillar- Abhandlungen. 
Wach ap. 32000 "7 36 Hiezu das Geſchäfts⸗ 
ſtück im Verz. I. 
Nr. 6890. 
2 4 7 ed oo ws +. 2100 12 
(aj a. " NOT ER CT. Aë) ef 79150 50 


u. f. w. 


Zuſammen .. Angelegenheiten. 


Unterſchrift des Uebergebers 
/ oder Ueberſenders. 


14* 


49 10. Obwieszezenie e. k. galicyjskiego Sadu apelacyjnego z dnia 4. Siérpnia 1854. 
Wzór 5. do $. 13. 


Spis 
aktów registratury, w sprawach zupełnie ukończonych 


c. k. urzędowi powiatowemu N. (miejskiemu 
delegowanemu sądowi powiatowemu N.) (sa- 
dowi powiatowemu N.) 


od magistratu N. 


(dominium N.) 


wydanych. 
3 - 
> Liczb Liczba plik 
ie i 
e Wydział registratury Ca ; : P Uwagi 
R * fascykułów aktów 
o 
3 
I 
1. | Akta registratury w sprawach | brakujące pliki 
spornych zn apisem: Civ. 10 A1—1,200 750. 890. 1000. 
przyłączono 
w spisach I. IT. III. 
2. | Aktawspadkach zuapisem: Sukc. 28 1—1,800 brakujące pliki 
Sukc. 1350. 1800. 
i t. d. znajdują 
się w spisach I, IT. 
3. | Akta w rzeczach pupilarnych 
(Puppe am. LS", 15 1— 500 
4. | Akta innych spraw niespornych 
5. | Officiosa, rzeczy ustaw perso- 
myth. AL. gz. i. 
6. | Księgi urzędowe, protokóły, sko- 


zowiized e RZ 
7. | Zbiory ustaw, i t. d. 


„Podpis oddawey 


albo przeselajacego, 


10. Kundmachung des k. k. galiz. Appellazionsgerichtes vom ^. Auguſt 1854 


Muſter 5 zu $. 13. 


Verzeichniſt 


der von dem Magiſtrate N. 
(Dominium N.) 


übergebenen Regiſtratursakten vollkommen erledigter Angelegenheiten. 


an das k. k. Bezirksamt 


49 


N. (ſtädtiſch⸗ befeg. 
Bezirksgericht N.) (Bezirksgericht N.) 


Poft- Zahl 


— 


Regiſtraturs⸗Abtheilungen 


Regiſtratursakten in ſtreitigen An⸗ 
gelegenheiten mit der Bf 
ung e JE” ena 


Akten in Verlaſſenſchaftsſachen mit 
der Bezeichnung Succ. . . . 


Akten in Pupillarſachen (Pupil) 

Akten ſonſtiger nicht ſtreitigen An⸗ 
gelegenheiten - 

Offiz. Akten, Perſonal⸗ Geist, 
faden 

Amtsbücher, rosa Aube 
u. ſ. WW . SER . 

Geſeßſammlungen Aa W. . 


Zahl der 


Zahl der Akten⸗ 
Faszikeln ] Konvolute 


die fehlenden Akten⸗ 
Konvolute 750, 

890, 1000 ſind in 
den Verz. I., 


Anmerkungen 


die fehlenden Akten⸗ 


Kon volute Suce. 
1350, 1800 u. ſ. 
w. befinden ſich in 


10 ,1—1200 

Pod III. angeführt. 
28 11800 
15 1— 500 


Unterſchrift des Uebergebers 
oder Ueberſenders. 


den Verz. I., II. 


50 10. Obwieszczenie c.k. galicyjskiego Sadu apelacyjnego z dnia 4. Siórpnia 1854. 


Wzór 6. do $. 13. 
8 pis 


ksiąg publicznych, dokumentów i aktów do tego należących 


od magistratu N. (sądu komunal- oddanych c. k. urzedowi powiat, N. (sądowi 
powiat. N.) (sądowi krajowemu N.) (sądowi 


nego gromadzkiego) (dominium &.) obwodowemu N.) 


x 
Liczba 
E. Nazwa przedmiota : Uwagi 
i sziuk 
DN 
2 | 
Sztuki niezalatwione. 
1. | N. prosi o intabulowanie siebie Tä D 
realności , „, . 2 2 alegatami , , . 
Księgi 
2. | Główne księgi (Lib. haered.) księgi grunto- 
wéi dla gmin (gromad) N. NN. Tom 1. 
ew xv, Tom 1. | tylko 20 kart zapi- 
* Sanych. i 
8. | Księgi dokumentów (Znstrun.) . . .'. Tomów 2, 
4&9 | Spis realgosci™, m „ Tom 1. 
5. | Spis alfabetyczny posiadaczów pr 1 1. 
6. | Akta podług lat uporządkowane od 1850. T 
„ eT. oM Pascyk. a, 
7. | Opis zachowanéj manipulacyi . . . .:. 
Uwaga. Główna księga dla gminy (gromady) N. oddana urzędowi powiatowemu N. Wyciąg z księgi 
gruntowćj realności N. w gminie (gromadzie) N. urzędowi powiatowemu N, wydany. 


Podpis oddawcy. 


10. Kundmachung des k. k. galiz, Appellazionsgerichtes vom 4. Auguſt 1854. 50 


Muſter 6 zu S. 13. 


Verzeichniß 


der von dem Magiſtrate N. (Gemeindege⸗ an das k. k. Bezirksamt N. (Bezirksgericht N.) 
richte N.) (Dominium N.) (Landesgericht N.) (Kreisgericht N.) 


übergebenen öffentlichen Bücher, Urkunden und dazu gehörigen Akten. 


= 

5 abl bet 

CR Benennung des Gegenſtandes 3 " Anmerkungen 
ES Stücke 

& 


1 
Unerledigte Geſchäftsſtücke. i 
1 | N. bittet ihn als Eigenthümer der Realität 
zu intabuliren. . . mit 2 Allegaten . 
f ch ar 


2 | Hauptbücher (Lib. haer.) des Grundbuches b 
fo Gëerbeinben NSA and ' 
e Ze fatal 

Blätter verſchrieben 


rende, %BBande 
4 Realitäten⸗Verzeichn lf. 1 Band 
5 | Alphabetiſches Verzeichniß der Beſitzer . . 1 Bam 
6 Akten nach Jahren geordnet vom J. 1850 

piso Ke e" mn oet | 3 Gale 
7 | Befchreibung der beobachteten Manipulazion . 


Nota: Das Hauptbuch für die Gemeinde N. dem Bezirksamte N. übergeben. 
Grundbuchsauszug der Realität N. in der Gemeinde N. dem Bezirksamte N. übergeben. 


Unterſchrift des Uebergebers. 


51 10. Obwieszczenie c. k. galicyjskiego Sadu apelacyjnego z dnia 4. Siérpnia 1864. 


Wzór 7. do S. 14. 


S p à s 


śledztw i aktów, tudzież osób z powodu przestępstwa więzionych 


od c. k. urzędu obwodowego N. oddanych c. k. urzędowi powiat. N. (sądowi 
powiat. N.) (miejskiemu delegowanemu sądowi 
(magistratu N.) (dominium N.) powiatowemu N.) 
en 172 ——— = = 
" e 
e 
ges 
e Liezba A E e iczba 
a + Nazwa przedmiotu i osob i | Uwaga 
S podawcza i sztuk 
> © 
: | 
Ru aos lonis CZCZO 
| | Sztuki niezałatwione. 
1. 5,050 Skarga N. przeciw N. o obrazę 
honoru. 
Sledztwa w toku będące. 
Swiadek N. wezwany 


4 e a SE . 
Listopada 1854. 


protokóły Be Er ee Ir + + a 


Inkwizyci wiezieni. 
Opisanie osoby jego 


1 | pod -. spis rzeczy -. 


N. z powodu kradzieży, badany 


do protokółu śledztwa, jako 2 
Osoby karę odbywające. 
A. N. za skaleczenie na ciele ska- Opisanie osoby, rze- 
1 $ czy, wyrok z aktami. 
Kończy karę d. 10. 
i Listopada 1854. 
Akta spraw już rozstrzygnięt. 


zany na 2miesiqce aresztu *, 


2 Przeciw N. o kradzież , . . . | 
r 


Akta registratury oznaczone w20 | : plik 
Taseykutach ts 7 . T ue s 1—300 


i Księgi urzędowe. 
6. Protokół podawczy w rzeczach 
przestępstw FAO UTR» Ksiegi 


Regestr alfabetyczny . . . . 2 tomy 


£ 


7. 


Podwójnie. Podpis oddawey albo odsélajacego. 


10. Kundmachung des k. k. gali. Appellazionsgerichtes vom 4. Auguſt 1854. 51 


Muſter 7 zu §. 14. 


der von dem k. k. Kreisamte N. (Magi⸗ 
ſtrate N) (Dominium N) 


Verzeichniß 


an das k k. Bezirksamt N. (Bezirksgericht N.) 
(ſtädtiſch-deleg. Bezirksgericht N.) 


übergebenen Unterſuchungen und Akten, dann verhafteten Perſonen 
in Uebertretungen. 


Zahl 


Poft- Zahl 


e 


w 


= 


[2 


ka 


ER 


In duplo. 


Exhibiten⸗] Benennung des Gegenſtandes | Zahl der 


und der Perſonen 


Unerledigte Geſchäftsſtücke. 
Klage des N. wider N.“ wegen 

Ehrenbeleidigung. 

Anhängige Unterſuchungen. 
Gegen N. wegen Diebjtabl . . . 

Btotpfole „Tun. „Kł. 


Verhaftete Inquiſiten. 
N. wegen Diebſtahl, gehört zu 
der Unterſuchung wie 2 


In der Strafe befindliche Per⸗ 

ſonen. 

N. wegen körperlicher Verletzung 
zu zweimonatlichem Arreſte vere 
Pai A Fire 

Akten bereits entſchiedener An⸗ 

gelegenheiten. 

Regiſtratursakten mit der Be⸗ 
zeichnung in 20 Faszikelnn 

Amtsbücher. 

Einreichungs⸗Protokoll über die 

i Uebestretungell ß 2 „% 

Alphabetiſche Regiſter 


O TE o p a 
1 5050 
1 


Unterſchrift des Uebergebers ober Ueberſenders. 


Jahrgang 1855. 2. Abtheil. 3. Stück. 


» Anmerkung 


Stücke 


Zeuge N. wurde vorge— 
"4 laden auf den 
November 1854. 
„| beffen Perſonsbeſchrei⸗ 
1 bung unter . Berz. 
der Effekten: 


Perſonsbeſchreib., Ef- 
fekten, Urtheil ſammt 
Akten. Endigt die 
Strafe am 10. Nov. 
1854. 


Convol. 
1—300 


2 Bücher 
2 Bande ; 


15 


ia 1854. 


ierpn 


Hm 


skiego Sadu apelacyjnego z dnia 4. S 


icyj 


k. gal 


teszczefńie c. 


10. Obwi 


52 


Wzór 8. do $. 17. 


u 


Mu Z We E 


érot 1 kurandów 


z pod sadownictwa c. k, sądu szlach 


s- 


eckiego N, 


„ przechodzących 


pod sadownictwo” c. k. urzędu powiatow. N. (sądu 
powiat. N.) (miejskiego delegowanego sądu powiat. N.) 


| 


(magistralu N.) (dominium N.) (sądu krajowego N.) (sądu obwodowege N.) 
S än ZC en | ei 8 ^ W monecie | Lokowane Napis | 
& : azwisko ok idzień an majątku kowencyj- może | 
8. : k | | Nazwisko : + A - na fascykule Uwaga 
a siérot albo kurandów urodzenia b pupila albo kuranda nej kapitały : 
e opiekuna : | aktów 
> i 
Í pa zir, |kr.[ lr. kr. 
—— —— a ˙ — eegend 
Sićroty. 
l|] 1. . „ NN + . 10. Paździer. Dom w Złoczowie pod Succes. 1,200] Depozyta tych sierot wy- 
183^. N. N. Nr. szacowany . . | 6,000) „ f. .| . | wspisielV. dane beda za osobnym 
2. „ „ „% % A „. 9. Maja 4848. "ies Ful Ak on mM. spisem. _ _ 
Gotowizna Ë 130 DEN ce) 
Skrypta od osób wre 
| tnych. . 5000 „Po 2 ` 
Kurandzi, 
ov] Ne Nou € 15. Maja 1820. N. N. Dom w Zioczowie wartosci | 4,000 | . LE e Cur. Nr. Przychody z domu idą na 
N. e 20. Czerwca N. N. Bez majątku AA... «VUOLE me 0. Nr; utrzymanie kuranda; ra- 
1822, chunki złożone do kon- 
WABI a ow 
! | | 
Podpis ze strony sądu zdającego lub przesćłającego. 


10. Kundmachung des k. k. galiz. Appellazionsgerichtes vom 4. Auguſt 185^. 
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53 10. Übwieszezenie c. k. galicyjskiego Sadu 


Wzór 9. do S. 17. 


8 p 
depozytów 


od c. k. sądu szlacheckiego . . . . (magistratu. . . .) (dominium . . . .) 
(c. k. sądowi powiatowemu , .) 


E G . | W funduszu umo- | _W obligacyach 
g RE pe rzenia długów stanu publicznych 
e Miano 

a 

A depozytu mon. kon. | w. w. | mon.kon.| w. w. mon. kon. 

o 

= ziv. |kr. ſkr. zh. kr. złr. kr. ] złe. |kr.] zh „ |kr. E 


Ir. 
1.| Dla masy spadkowej N.] 450 : . 5 : 2 il 
2.| Dla masy pupilarnéj N. 800 1,200 n || 


3.| Depozyt sądowy od N. 
dla wierzyciela N. i 
kapitał . . 1,500 Ai, edil. . 


prowizye 5% . . t 75 


apelacyjnego z dnia 4. Sićrpnia 1854. 


1 s 
oddanych 
(c. k. urzędowi powiatowemu . . . . ) (c. k. sądowi powiatowemu) , „ , , 
(c. k. sądowi obwodowemu . . . . .) 


5% 


Listy zastawne galic. 
książ. kasy oszezed. 


Obligacye prywa- 


Wartość koszto- $ 
tne 


wności 


Uwaga 
mon.kon.| w. w. fmon. kon.| w. w. 


II) 


mon. kon.] w. w. 


Ir. be, [kr] r. [kef złe. kr. złe. |kr.| złe. |kr.] złe. r] JJ zlr. kr. Alr. (kel złe. 


[kr.| złe. Kr.] złr. kr. 


Podpis oddawcy. 


. |. | Spis ERN obligacyj 
i kosztowności pod */. 
Akta registratury Succes. 
znajdują się w spisie * 
. , | te same uwagi. 
| 
, | te same uwagi 


55 10. Kundmachung des k. k. galiz. Appellazions⸗ 


Muſter 9 zu $. 17. 
Verzeich⸗ 


der von dem k. k. Landrechte. ... . Magiftrate. . . . . Dominium 
k. k. Landesgericht 


übergebenen 
Im Staatefgulben An öffentlichen 
Benennung Bare Gel 1j Obligazionen 
cO des 
Deere K. M. | W. W. K. M.] W. W. K. M. W. W. 
= fl. kr.] fl. kr.] fi. kr.] ff. f kr. fl. [e| fl. kr. 
1] Für die Verlaſſen⸗ | 
ſchaftsmaſſe des N.. . | 450 | 


2] Für bte Pupillarmaſſe 
des N. A. 80 ^. ; . 11200 


+ 


3| Gerichtliches Depoſit 
des N. für den Gläu⸗ 
biger N. Kapital. . 11500 


59% Intereſſen 75 


if. D fine 


gerichtes vom k. Auguſt 1854. 56 


ni ß 


| i 

r os gar „Manic ca 
PEERÓW 2 m" oth 
Depoſiten. 

Galiziſche Pfand- Privat- M 
nre E nosiai: Obligazionen Präzioſenwerth 

E M WT : esi wer Anmerkung 
K. M. W. B. | K. M. W. W. 


PIE ET E 

Die Münzliſte, Verzeichniß 
der Obligazionen und der 
Präzioſen folgen unter. 

Regiſtr.⸗Akten Sue ` , 
befinden fih im Verzeich⸗ 
niſſe IV. 

Dieſelben Bemerkungen. 


d 
Gleiche Bemerkungen. 


Unterſchrift des Uebergebers. 


10. Obwieszczenie e. k. galicyjskiego Sądu apelacyjnego z dnia 4. Siérpnia 185^. 


57 
Wzór 10. do $. 17. 


& p i s 
aktów do nich należących i innych ksiąg pomoeniezy ch 


od c, k. sadu szlacheckiego N. oddanych c k. urzędowi powiatow. N. = k. 
sadowi krajowemu) (c. k. sądowi obwed, N.) 


(e. k. sądowi powiat. N.) 


ksiąg depozytowych, 


(magistratu N.) (dominium N.) 


> 
2. Liezba 
s Nazwa przedmiotu wydanego | Uwag a 
sp ' sztuk 
$ 
1. | Główna księga depozytów , . 
2. ipu do nićj akta od r.. 
2 lascykuly , Rai + © 
8. | Księgi pomocnicze, w szczególności: 
a) spis alfabetyczny masy !. 
b) wykaz należących „oki ; 
c) wykaz obligacyj publicznych. . 
it. d. 


Podpis oddawcy. 


10. Kundmachung des k. k. galiz. Appellaziousgerichtes vom %, Auguft 1854. 57 
Muſter 10 zu §. 17. 


Verzeichniß 
der von dem k. k. Landrechte N. (Magi⸗ an das k. k. Bezirksamt N. (k. k. Landesge⸗ 
richt N.) (k. k. Kreisgericht N.) (k. k. Be⸗ 
ſtrate N.) (Dominium N.) zirksgericht N.) ; , 


übergebenen Depoſitenbücher, dazu gehörigen Akten und ſonſtigen Hilfsbücher. 


= | " Zahl ber i 
Ke Benennung der Uebergabs⸗Gegeuſtände " Anmerkung 
4 | Stuͤcke 
ec 
S A 
PE Sepofiten: Haußtbuc h ` 1 
2 | Dazu gehörige Akten vom Jahre .... bis 
zum Jahre 2 Same s 200 
3 Hilfsbücher, nämlich: 
a) Alphabetiſches Verzeichniß der Mafia. . 1 


b) Ausweis der ausſtehenden Forderungen. 
c) Ausweis der öffentlichen Obligazionen . 
u. ſ. w. 


Unterſchrift des Uebergebers. 


Jahrgang 1855. 2. Abtheil. 3. Stück. 16 


58 10. Obwieszczenie c, k. galieyjskiego Sadu apelacyjnego z dnia 4. Siérpnia 1854. 


Wzór 11. do $. 24. 


S p i s 


spraw w toku hędących, w przedmiotach zbrodni i przestępstw 


od c. k. sądu karnego w N. oddanych c. k. sądowi krajowemu (c. k. sa- 
dowi obwodowemu N.) 
H ^ 


1 
> 
d 
c . . 
2 Liezba a Liczba 
" Nazwa przedmiotu Uwaga 
SCA podawcza sztuk 
o * 
= 


W przedmiocie zbrodni. 


| Szluki niezalatwione 


1. 3,040 Sąd karny N, żąda w sprawie 
kradzieży N. wysłuchania 
$wiadkéw, i t. d. 1 Swiadek N. wezwany 
na d, 20. List. 1854. 
| Śledztwa w toku będace. 
2. 4,156 ! Dominium N. przeséla akt wy- 
| badania istoty ezynu w spra- 
wie N. o zabójstwo, i t, d, 7 Obwiniony więziony 
| w dominium, 
3. N. zaskarza N. o lichwe . 1 Do załatwienia” 
* 


W przedmiocie przestępstw. 
it. d. j 


god, 10. przed potud. 


Podpis Naczelnika sądu 


przesélajacego. 


10. Kundmachung des f. k, galiz, Appellazionsgerichtes vom 4. Auguſt 185%, 58 
Muſter 11 zu $. 21. 
Verzeichniß 


der von dem k. k. Kriminalgerichte zu N. an das k. k Landesgericht N. (k. k. Kreide 
gericht N.) 


übergebenen anhängigen Angelegenheiten in Verbrechen und Vergehen. 


a Exhibiten⸗ Zahl der 
ise ` e Y ; | | 
n Zahl Benennung der Gegenſtände Aktenſtücke Anmerkung | 
— ! | 
2 2 — EE mt — ů an y i —— 
In Verbrechen. | 
Unerledigte Geſchäftsſtücke. ; 
3040 Strafgericht N. erſucht in Sachen , 
des N. wegen Diebſtahl um Zeu⸗ 
gen⸗Einvernehmung u. f, w. 1 Zeuge N. wurde auf den | 
20. November 1854 
10 Uhr Vormittags | 
vorgeladen. 
Anhängige Unterſuchungen. | 
4156 Dominium N. überfendet die That- | 
Erhebung in Sachen N. wegen | 
Todſchlag ... . u. ſ. w. 7 Der Beſchuldigte ijt bei 
dem Dominium ver⸗ | 
haftet. | 
H In Vergehen. 4 i 
N. klagt den N. wegen Wucher. 1 Noch zu erledigen. 
E 
u. f. w. ; 
| 
| 
Name des überſendenden Gerichts⸗ 
Vorſtandes. i 
| 


16% 


59 10. Obwieszezenie c. k. galieyjakiego Sądu apelacyjnego z dnia 4. Siérpnia 1854. 


Wzór 12. do S. 24. | 
iS p à s 


sztuk nie załatwionych i nie ekspedyowanych, tudzież w toku będących spraw 


o zbrodnie i przestępstwa, wydanych 


od c. k. sądu karnego N. t. k. sądowi krajowemu N. (e. k. sądowi 
obwodowemu N.) 


> 
S ; 
8. Liczba A Liczba 
a Nazwa przedmiotu , Uwaga 
mcm podawcza sztuk 
o? . 
— 
i W przedmiocie zbrodni. 
1 
1. 4,950 Dominium N. przeséla akt wy- 
badania istoty czynu w spra- , 
wie N. o rabunek . . . ... 6 | Kwalifikacya jeszcze 
nie zawyrokowana, 
obwiniony więziony 
w dominium, 
2, — Śledztwo z N. i N. o kradzież | dziennik | Obadwa obwinieni u- 


sztuk 46. mieszczeni W 0S0- 
bnym spisie. 


W przedmiocie przestępstw. 
Śledztwo przeciw N. o zbiego- 


: been, — ER 
wisko; .4 mn PACKET 12 | Obwiniony jest na wol- 
nej stopie. 


Podpis Naczelnika sądu. 


10. Kundmachung des k. k. galiz. Appellazionsgerichtes vom 4. Auguſt 185^. 59 


Muſter 12 zu §. 24. 


Verzeichniß 
der von dem k. k. Strafgerichte N. an das k. k. Landesgericht N. (k. k. Kreis⸗ 
gericht N.) 
übergebenen, nicht erledigten und nicht expedirten Geſchäftsſtücke und anhängigen 
Angelegenheiten in Verbrechen und Vergehen. 


= ] 
= | Grbibiten. , [ der 
B e Benennung der Gegenſtände „MON Anmerkung 
& | 
In Verbrechen. 
1 4950 Dominium N. überſendet die That⸗ 
Erhebung in Sachen des N. we⸗ 
nene, TEE 6 Die Qucliſtkazion noch 
d ; nicht ausgeſprochen, 
der Beſchuldigte N. iſt 
bei dem Dominium in 
Verhaft. 
2 — Unterſuchung der N. und N. wes] Tagebuch 


gen Diebſtahll. 46 Stücke | Die beiden Beſchuldig⸗ 
ten kommen im befo = 
deren Verzeichniſſe 


: ' vor. 
Wegen Vergehen. 
Unterſuchung gegen N. wegen Bets Der Beſchuldigte beſtn⸗ 
gehen des Auflaufes 12 det ſich auf freiem 
Fuße. 


Unterſchrift des Gerichts-Vorſtandes. 


ia 1854. 


4. Siérpnia 


ia 


dn 


acyjnego z 


skiego Sadu apel. 


icyj 


k. gał 


ieszczenie c. 


10. Obw 


60 


Wzór 13. do $. 24. 


S p 


wydanych więzionych inkwizytöw. 


przez sąd karny N, 


E 


S 


— 
5 Í Dotych- Rzeczy jego własne | 
Eg imie i Nacyonale, Zbrodnia czasowe Ma z sobą 
8. Y : M Fos, Dzień sprawo- ~ 
Nazwisko, profesya i spółwino- R ; odzież 
S uwięzienia vanie się | Gotowizna ~ 
3 imionisko i stan wajcy w wię zie- i  Odsież skarbową 
= - R niu — 
e I złr. |kr. | 
2 — — . ——— — A . pro qe mmm EA | LAE Se d REESE Tu) 
; | 
lat 19, uro- r dnia 10. : d > 
dzony w N. eh Viele ma | Kwiet. 1854. | chciał m. eun 1 dikaflan )2 
spółwinowaj- Es gatki 1 PUT 
fi Jan N. N. obwodu N., od dominium : 1 spodnie ) E 
ców pod € dost uciekać höty 1 para = 
di^ liczb. 3. 7 DK kapelusz 1 | czapka / s 
hezżenny E AE wiony | I 


| 
| 
| 
| 
| 


zbrodnie i przestępstwa obwinionych 


k. sądowi krajowemu N, (e. k, sądowi obwodowemu N.) 


Akta 


śledcze 


Uwaga 


Opisanie osoby, 
poświadczenie re- 
gistratury, świa- 
dectwo moralności 

znajdują się 
w aktach śledztwa 


SS 
S 


w osobnym 


spisie pod 


1. pozycyi 1. 


60 


10. Kundmachung des k. k. gali. Appellazionsgerichtes vom 4. Auguſt 1854. 


—-—̃— ——— ää—— —ę— 


—̃̃ — — — ͤ 


— emm 


——— — eM — nenn. 


| 
| 
| 
| 
| 


omae R 


nam ů POTE Tn mn EELER) 


— — — 


r Pc e AE 


| minio 
— 2 — PI EYE OWCE —ü— ͤ WZ a w — — / E — DŁEM — — PEL I Sid Kee 
- | | i j | i i 
waypstungnjuyun 8 x | PO fep 
wg oul Hung j T ogah z NG 1 (GER 1 ines L'g arg | anpa un | 
appogg "OJEW | pe m OG 1 cb Ipsa | d N numum ak, 22 jum | '93PAMCN 
zaua = ganiwajli$aiz po ousisquoog E | 5 ng | n ają S uaa $0813 aSjąjnipli yz i IJ uf A ta qo i | 
"Dun gisafoleggtto legi, fun bil usquisqi Z pre 1 T qued iertl I 2181 65 | ads or uw (ing edge n vago GI | N N uudgog 3 g 
S — | * EMRE dm. sc 
| Atm quot E apri | ajeng | afia | uy uanisudgrdzs | s | 
*Bunjasiuugg gas Bzy | ujaw w | Sfnnaag Na Loge ndun; , fumoj it SR N t Ka 
6 m delpliavun Ze «qium ens milis waj wo 2104 nas j Zi 
pu jungs Bahs uolpargangg JUKI NC gun nammy JT 
| Haag susfig | | 


woplnbug :2323]50326 najob qum usfaagiagy adam ` uojaalatjaGgv 


CN 101128212339 q 3) 'N IbnoŚsiquwg 2 'j ang un 


42 u 6 


RZE 


N ness man nog 1g 


35 f$ 


'S nf gp ala 


61 10. Obwieszczenie c. k. galicyjskiego Sadu apelacyjnego z dnia +. Sierpnia 1854. 


Wzór 1^. do S. 24. 


8 pi 8 


ksiąg urzędowych, aktów registratury, depozytów i zbioru ustaw, 


oddanych od c. k. sądu karnego N. c. k. sądowi krajowemu w Krakowie. 
KJ 
Ge? 
N 
= — Liczba e 
— Nazwa przedmiotów oddanych Uwag a 
| = 7j sztuk 
> 9 
3 | 
| Protokół podawezy. 
| Protokółów podawczych ........... ksiąg 12 | 
| Rejestrów alfabetycznych . h . ksiag 4 
| | Pernionów mw % LSK 8 
Przedmioty Ekspedytury. 
| — | 
| Przedmioty Registratury. 
| Podee wydzudbüw ... FE.. gr P 
| Repertorya. 
| | 
| | Zbiory ustaw. 
| 
Depozyta ..... 3.5 T4 * TO Et zë Depozyta osobno spi- | 
| |= sać należy, 
| | 
i 
H 
| Podpis Naczelnika. , 
d 
| 


10. Kundmachung des k. k. galiz. Appellazionsgerichtes vom ^. Auguſt 1854 i 6i 


Muſter 14 zu $. 24. 


Verzeichniß 
der von dem k. k Strafgerichte N. an das k. k. Landesgericht in Krakau 
übergebenen Amtsbücher, Regiſtratursakten, Depoſiten, Geſetzſammlungen. 


| Zahl ber | 


Benennung der Uebergabs-Gegenſtände tide Anmerkung 


Einreichungs-Protokoll. 


Einreichungs-Protokolle 12 Bücher 
Alphabetiſche Regiſter A „ ies 
Ternione . .- mu 5 GEFA CU 


Expedits⸗Gegenſtände. 


Negiftraturs - Gegenftände. 
Nach ben Sekzionen .. - 


Repertorien. 


Geſetzſammlungen. 


ſonders zu verzeichnen. 


Depoſttenbüche „74. * 


3 
Depofisie . Rug inm | "rd Ar Die Depofiten find be- 


Unterſchrift des Vorſtandes. 


Jahrgang 1855. 2. Abtheil. 3. Stück. 17 


62 10. Obwieszczenie c. k, galicyjskiego Sądu apelacyjnego z dnia 4. Siérpnia 185^ 


Wzór 15. do S. 29. 


Protokół 
m EE NU S. = 


zdania urzędu na dniu , , 
w c. k. urzędzie powiatow. N. (c. k. sądzie 


obwod. N.) (e. k. sądzie kraj. N.) (miejskim 


ze strony dominium N. 
delegowanym sądzie powiatow, N.) Ra 


(magistratu N.) 
| powiatowym N.) 
sporządzony. 
Oddawea: .Odbiérajacy: 
Pan N. dzierzyviel sądownictwa, lub Pan N. N. Naczelnik urzędu powiatowego, N. za- 
jako zastepca dzierzyciela sadownietwa stepea Naczelnika, | 
na mocy pełnomocnictwa . Do odebrania aktów przyzwany N. kanvelista, 
zl | —— —M——— — = — — — eae > 
m 
N 
= 
a P Przedmiot oddania Alegata Uwagi 
nn 
PAG i 
ER | 
1 — . — m rwa : 1 BEI 
1. Sztuki jeszeze niezalatwione. 
5 sztuk podług spisu. . . . . ... vo GE 1 żadna 
> Termina i komisye w sprawach 
cywilnych. | 
2 sztuki podługfspisu . . 4. .....,.. II dto. 
9 Sztuki zalatwione jeszeze nie ekspe- 
| dyowane. 
| 2 sztuki podług spisu . . . ... ...... : HI dto. 
| 
4. Akta spraw bieżących. 
a) W rzeczach spornych. 
Procesa i egzckucye. A 
| 6 sztuk podług spisu. . ... « « « « «+ » dlo, 
W innych sprawach spornych. 
5 sztuk podług spisu, . . „ © « « . dto. 
Krydy żadne. E zk) 


10. Kundmachung des k. k. paliz. Appellazionsgerichtes vom 4 Auguſt 1854. 62 


Muſter 15 zu §. 29. 


Protokoll 
über die am | 18 


von Seite des Dominiums N. (Magi⸗ bei dem k. k. Bezirksamte N. (k. k. Kreisge⸗ 
ſtrates N.) richte N.) (k. k. Landesgerichte N.) (ſtädtiſch⸗ 
deleg. Bezirksgerichte N.) (Bezirksgerichte N.) 


geſchehene Amtsübergabe. 


Als Uebergeber: Als Uebernehmer: 
Herr N. Gerichtsinhaber, oder Herr N als N. Bezirksamts-Vorſteher, N. Stellver⸗ 
Stellvertreter des Gerichtsinhabers N. treter des Vorſtehers. 
laut Vollmacht . Zur Uebernahme der Akten beigezogen N. Kanzlift, 

ES | Gegenſtand der Nchergabe Beilage Anmerkungen 
& | 
& 
1 | Noch unerledigte Stücke. 

| 5 Sid Imustser;eidal$ . I | Nichts zu bemerken 
2 Tagſatzungen und Kommiſſionen in 

Zivilſachen. | 

2 GE laut BRAMIE ß II | detto 
3 Erledigte noch nicht erpedirte Stücke. | 

2 euUdtont'iBenediniB jn III Dette 
h Akten kurrenter Angelegenheiten. 

a) In Streit ſachen. 
Prozeſſe und Exekuzions führungen. | 
6 Stück laut Merzeihnit ........... IV dette 
Sonſtige Streitſachen. | 
p EL [anBEeibntl ß [ IV Dette 
Konkurſe feine. | | 


63 10. Obwieszczenie c.k. galicyjskiego Sądu apelacyjnego z dnia 4. Sierpnia 1854. 

U 

m 

R 

2. 
(e. Przedmiot oddania Aletaga Uwagi 
i E Es 

en. 

— 


b) W rzeczach niespornych. 


Rozprawy spadkowe. 
/ E eg GC, at TTA e e 


Opieki. 
3 sztuki podługispisu...-*... oe... 


Akta spraw zupełnie ukończonych. 


a) W rzeczach spornych. 
10 fascykulów z plikami aktów od 1 do 1,200 
„podłie„SDIS — 


b) W rzeczach niespornych. 


Rozprawy spadkowe, 
28 fascykułów zplikami aktów od 1 do 1,800 


c) Rozprawy pupillarne. 
| fascykułów z plikami aktów od 1 do 500 


d) Inne sprawy niesporne. 
1 fascykuł z plikami aktów od 1 do 70 


e) Księgi urzedowe, 
Protokóły podawcze, ; 
Repertuarze. 

Skorowidze. 
Książka doręczeń 
sztuk 14 C RENE — 273% 


Księgi gruntowe. 
16 sztuk podług spisu , . . . . «. «. « « 1 1» 


V 


VI 


| nie uczyniło. | 


W aktach spadkowych | 
po N. nie stawało | 


ekspedycyi 6. i 8. 


brakuje pliku 1,270. 
zupełnie; w pliku | 
1,300. nie staje ., 7. 
i 20téj ekspedycyi. | 


końce nici przewle- 
czonćj przez księgi 
gruntowe opieczeto- 
wał oddawca, ponie- 
waż dominium tego 


f 


10. Kundmachung des k. k. galiz. Appellazionsgerichtes vom A, Auguſt 1854. 63 


= i 
"d Gegenſtand der Uebergabe Beilage Anmerkungen 
2 | | 
e 
— ———— 
| | 


< 


ur 


b) Außer Streitſachen. 
Verlaſſeuſchafts⸗-Abhandlungen. 


28 Faszikel Akten⸗Konvolute von 1 bis 1800 V Akten⸗Konvolut 1270 fehlt 
ganz; im Akten⸗Konvolute 
1300 fehlen 1., 7. und 20. 


Expedizion. 


c) Pupillar⸗Verhandlungen. 

15 Faszikel Akten⸗Konvolute von 1 bis 500 
d) Sonſtige nicht ſtreitige Angele⸗ 
genheiten. 

1 Faszikel Akten⸗Konvolute von 1 bis 70. 


wi 


e) Amtsbücher. 
Cinrethungs = Brotokolle, 
Repertorien. 
Indices. 
Zuſtellungsbuch. 
17 ende, ^. et 54 ee Së 


Grundbücher. 


16 Stuck laut Verzeichn iz VI Durch bie Grundbücher wur- 


den die Fäden durchgezo⸗ 
gen und die Enden vom 
Uebergeber gefiegelt, weil 
es bei dem Dominium nicht 


geſchah. 


b) Außer Streitſachen. 

Verlaſſenſchaften. ' j 

7 Stück faut Verzeichni .. IV In den Akten der Verlaſſen⸗ 
ſchaft des N. fehlten die 6. 
und 8. Expedizion. 

Vormundſchaften. 

dat Verzelchni s s esh 2. +. Wu. 

5 Akten bereits vollkommen beendigter 
Angelegenheiten. 
a) In Streitſachen. 
10 Faszikel Akten⸗Konvolute von 1 bis 1200 
l 


eo 
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10. Obwieszczenie e. k. galicyjskiego Sadu apelacyjnego z dnia 4. Sierpnia 1854. 


= - 
> 
N 
r3 
SET | Przedmiot oddania Alegata | Uwagi 2 
Sn 
iP "A km 
| 
rę Wyciągi z ksiąg gruntowych. 
Depozyta. 


VII 
VIH 


2 sztuki podług spisu `... 
8. į Tabela pupillarna podług spisu 


9. Depozyta. | 


Depozyta sićrocińskie , , . . . . 4.44: Depozyta podiug spi- 
su IX, znaleziono 


zgodnemi 


Kuran, «« . e LASER = 
Sadowe "Se 2, e e. een, = 


IX 


10. Księgi depozytowe. 
5 szlak podług spisu, « . . « « « + «+1» 
2 fascykuły aktów do tego. 


Gdy le akta nie są uporządkowane, przeto zale- 
cono dominium, do porządku je przyprowadzić, 
a tymczasem przystąpiono daléj do zdawania 
aktów. 


| 

I 

11. W rzeczach karnych. 
a) Śledztwa w toku będące. | 
| 

| 


+ 
BE . .. ef A 0 SE 
— 


2 sztuki podług spisu , . , . . « « « « + » » XI 
b) Inkwizyci więzień. l 

1 sztuka podług spisu . . sc < e s XI oddano go w stanie 
choroby, bez ża- 


dnych rzeczy. 


c) Aresztanci osadzeni. 
Żaden. 


d) Akta spraw zupełnie rozstrzy- 
gniętych. 
4 fascykuły ze 400 plikami aktów . .... XI 
e) Księgi urzędowe. 
10 sztuk podług spisu ,. . ...«. « « « «+1 XI 


Po skonezonem oddaniu aktów, dominium oddało akta depozytowe należycie uporządkowane. 
Nie staje w nich nasiępujacych nakazów do wydania: 

ie . ZBERED 
Gdy do wydania nic nie pozostało, przeto zamknięto protokół. 


N. N. Naczelnik urzędu powiatowego lub jego N. N. jako oddawca aD jego umocowany. 


zastępca. 
Jako oddawea właściciel grantu Pan N. N. lub Jako odbićrający N. N. Naczelnik urzedu po- 
N. N, zaslepea właściciela gruntu N. N. wiatowego, lub N. N. zastępca Naczelnika. 


jako świadczy pełnomocnictwo (|. 
: Do odebrania aktów przyzwany N. N. kancelista. 


Appellazionsgerichtes vom 4. Auguſt 1854. 


10. Kundmachung des k. E, galiz. 


= | 
ce Gegeuftanb der Uebergabe Beilage Anmerkungen 
= 
j | 
| 
dë Grundbuchsextrakte. i | 
2 Stück laut Sergeid)niB. .... E VII 
S | Bupillar- Tabelle laut Verzeichnis | VIII 
9 Depoſiten. j 
Waiſen⸗Depoſttennn Zu j ( Sie Depofiten find nach 
Kuranden . Hee dai e e PCE be. 
re Gg, — Mi 6. — W 
10 Depoſitenbücher. | 
> Sie lauk BLEI 3. X 
Akten hiezu 2 Faszikel. , 
Da bieje Akten nicht geordnet find, wurde das 
Dominium angewieſen, ſelbe in Ordnung zu bringen, 
und inzwiſchen zur weiteren Uebergabe geſchritten. 
11 In Strafſachen. 
a) Anhängige Unterſuchungen. | 
2 Stück laut Begeihnlf f XI 
b) Verhaftete Inquiſiten. 
% a a aa a a a XI pur. ect o 
eben, 1 
c) Sträflinge. | 1 
Keiner. 
d) Akten vollkommen entſchiedener 
Angelegenheiten. 
4 Faszikel mit 400 Akten⸗Konvoluten XI 
e) Amts bücher. 
10 Stück laut Verzeichniß em"! XI 


Nach Beendigung biefet Uebergabe hat das Dominium die Depoſitenakten gehörig geordnet übergeben. 
In denſelben fehlen folgende Aufträge zu Erfolglaſſungen: 

lm o o 3 0) <a8 M. 
Da nichts mehr zu übergeben war, wurde das Protokoll geſchloſſen. 


N. N. Bezirksamtsvorſteher, oder deſſen Stellvertreter. 

Als Uebergeber Herr Grund herr von 

oder N. N. als Stellvertreter des G N. N. 
laut Vollmacht. 


N. N. als Uebergeber, oder deſſen Bevollmächtigter. 
Als Uebernehmer N. N. Bezirksamtsvorſteher, oder 
N. N. Stellvertreter des Vorſtehers. 

Zur Uebernahme der Akten beigezogen N. N. Kanzliſt. 
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11. 


Rozporządzenie e. k. Namiestnietwa z dnia 21. Kwietnia 1855. 
1. 15,012. 1 


Oznaczenie wynagrodzenia za żywienie wojska w przemarszu 


w obrębie administracyjnym lwowskim, krakowskim i na Buko- 
winie, od dnia 1. Maja do 34. Października 1855. i 


Gdy rozporządzenie wysokich Ministeryów Spraw Wewnętrznych i Skarbu, 
tudzież wysokićj naczelnej Komendy Wojsk względem wynagrodzenia za żywie- 
nie wojska w przechodzie w Galicyi, obrębie krakowskim i na Bukowinie, ozna- 
czonego od dnia 1. Maja do końca Października 1855. r., dla miasta Lwowa 
po siedm krajcarów za każdego zolniérza, dla innych gmin (gromad) obrębu 
administracyjnego lwowskiego po sześć i pół krajcara w mon. konw. Dzienni- 
kiem praw Państwa ogłoszono, i zarazem nakązano, aby toż wysokie rozpo- 
rządzenie także przez Dziennik rządowy krajowy obwieszczone zostało, przeto 
c.k. urząd obwodowy odbićra zlecenie, by ten reskrypt w swym obwodzie natych- 
miast, a w razie potrzeby przez tamecznych plebanów ogłosił. 


Gołuchowski m. p. 
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11. 
Verordnung der k. f. Statthalterei vom 21. April 1855 
B. 14012. 


Beſtimmung der Vergütung für die Verpflegung der Militärmanuſchaft auf dem 
Durchzuge im Lemberger und Krakauer Verwaltungsgebiete, dann der Bukowina 
vom f. Mai bis BA. Oktober 4835. 


Indem der Erlaß der hohen Miniſterien des Junern und der Finanzen und des 
hohen Armee- Oberkommando, wegen Vergütung der Verpflegung der Militärmann- 
ſchaft auf dem Durchzuge in Galizien, Krakau und der Bukowina, welche vom 1. 
Mai bis Ende Oktober 1855 für die Stadt Lemberg mit ſieben Kreuzern, für die 
übrigen Gemeinden des Lemberger Verwaltungsgebietes mit ſechs und einem balben 
Kreuzer Kono. Mze. für einen Mann feſtgeſetzt wurde, im Reichsgeſetze kundgemacht, 
und unter Einem die Verlautbarung dieſer hohen Anordnung auch mittelſt des Landes— 
Regierungs-Blattes veranlaßt wird, erhält die k. k. Kreisbehörde die Weiſung, dieſen 
Erlaß im dortigen Kreiſe alſogleich und nöthigen Falls mittelſt der Seelſorger zu 
verlautbaren. 


Goluchowski m. p. 


Jahrgang 1855. 2. Abtheil. 3. Stück. 18 


Dziennik rządowy 
dla 
okręgu administracyjnego Namiestnictwa we Lwowie. 
Rok 1855. 


Oddział drugi. 


Część IV. 


Wydana i rozesłana dnia 12. Lipca 1855. 


— s — 


Landes-Begierungs-Zlatt 


für das 
Verwaltungsgebiet der Statthalterei in Lemberg. 
Jahrgang 1855. 
Zweite Abtheilung. 


IV. Stüd. 


Ausgegeben und verſendet am 12. Juli 1855. 


— . — 


61 13. Prezydyalne rozporządzenie Namiestnictwa z dma 4. Maja 1855. 


12. 
Rozporządzenie wysokiego Ministerstwa Handlu z dnia 20. Kwietnia 
1855. J. 7,212— 1,150., 


doiyczące zrównania dopłaty przy wysółaniu ekstrapoezty 
sposobem kuryerskim. 


Od dnia 1. Maja 1855. r. poczynając stanowi się we wszystkich krajach 
koronnych Monarchii Austryackićj, od wysétek sposobem kuryerskim uskutecznia- 
nych, jednakowo systemizowana dopłata do zwyczajnych należytości, a miano- 
wieie do każdego pojezdnego po 20 krajearów, a do ustanowionego poczestnego 
(tryngieltu) dla poeztyliona po 5 kr. od konia i pojedynczej staeyi. 

O ezém wszystkie zakłady pocztowe uwiadamia się z odniesieniem do de- 
kretu byléj powszechnéj Kamery nadwornéj z d. 26. Marca 1839, r. 1. 14,325 — 562. 
(Dzien. rozporz. najwyż. nadw. poczt zarządu T. I. str. 280.), tudzież do tu- 
tejszego dekretu z dnia 21. Sierpnia 1854. roku l. 19,706 —2,538. (Dziennik 
rozp. T. IL str. 309.), które przez to doznają zmiany, a mianowicie piérwszy 
w punkcie 2., drugi równie w punkcie 2. lit. a). 


13. 


Prezydyalne rozporządzenie Namiestnietwa z dnia 4. Maja 4855. 
]. 2,411. Pr., 
wydane do wszystkich naczelników obwodowych, tudzież wszystkich władz policyjnych, 


o paszportowych stosunkach cudzoziemców w Brazylii. j 


W skutek oświadezenia wysokićj c. k. naezelnéj Władzy Policyjnéj z dnia 
26. Kwietnia 1855. r. I. 4,951/329. I., wydał podług zawiadomienia c. k. Mi- 
nisterstwa Spraw Zewnętrznych z dnia 22. Kwietnia r. b. I. 4,783. C. Rząd 
ces, brazylijski rozporządzenie pod dniem 10. Stycznia r. t., mocą którego cu- 
dzoziemcy w Brazylii od obowiązku uzyskania kart pobytu uwolnieni są, tu- 
dzież otrzymują upoważnienie, mocą którego za paszportami swojego rządu lub 
dokumentami podróżnemi swoich tam przebywających poselstw, lub konsulatów, 
które wszakże potrzebują méé Visum praynaleznéj władzy brazylijskićj, uda- 
wać się wgłąb tamecznego kraju. 


Gołuchowski m. p. 


13. Statthalterei-Präſidial-Erlaß vom 4. Mai 1853. 67 


12. 


Verordnung des hohen Handelsminiſteriums vom 20. April 1855, 
3. 7212-1150, 


Gleichſtellung des Zuſchlages bei kouriermäſſig zu befördernden Grtrapoften. 


Vom 1. Mai 1855 angefangen wird in allen Kronländern der öſterreichiſchen 
Monarchie für die kouriermäſſige Beförderung der ſyſtemmäſſige Zuſchlag zu den gewöhn— 
lichen Beförderungs-Gebühren gleichmäſſig, und zwar zum jeweiligen Rittgelde mit 20 
Kreuzer und zum geſetzlichen Poſtillionstrinkgelde mit 5 kr. für ein Pferd und einfache 
Poft feftgefe$t. 

Hievon werden ſämmtliche Poſtanſtalten mit Hinweiſung auf das Dekret der 
beftandenen allgemeinen Hofkammer vom 26. März 1839 3. 14325 — 562 (8. B. 
der O. H. P. Verwaltung J. Band, Seite 280), dann auf das hierortige Dekret 
vom 21. Auguft 1854 9. 19706 — 2538 (V. B. II. Band, Seite 309), welche 
hienach eine Aenderung erleiden, und zwar erſteres im Punkte Nr. 2, letzteres eben= 
falls unter Punkt 2 lit. a). in die Kenntniß geſetzt. 


13. 
Statthalterei-Präſidial⸗Erlaß vom u. Mai 1855, 3. 2411 Pr., 


an ſämmtliche Kreis vorſteher und die Polizeibehörben, 


über die Paßverhältniſſe der Fremden in Braſilien. 


Zufolge Eröffnung der hohen k. k. oberſten Polizeibehörde vom 26. April 1855 
Nr. 4951/329 J. hat laut einer Mittheilung des k. f. Miniſteriums des Aeußern 
vom 22. April l. J. 4783 C. die kaiſerlich braſilianiſche Regierung am 10. Jänner 
d. J. eine Verordnung erlaſſen, durch welche die Fremden in Braſilien von der Ver— 
pflichtung zur Löſung einer Aufenthaltskarte enthoben und ermächtigt werden, mit ihren 
heimatlichen Paͤſſen oder mit Reiſedokumenten ihrer dortigen Geſandtſchaften oder Kon- 
fulate, welche jedoch mit dem Viſum der betreffenden braſilianiſchen Behörde verſehen 
ſeyn müſſen, ſich nach dem Innern des Landes zu begeben. 


t 


Goluchowski m. p. 
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68 15. Rozporządzenie c. k. Namiestnictwa z dnia 16, Maja 1856. 


14. 


Rozporządzenie wysokiego Ministerstwa Spraw Wewnętrzuych z d. 
1. Maja 1855. J. 3,628., ogłoszone reskryptem Namiestnictwa z d. 
10. Maja 1855. 1. 16,322. 


Zalecenie naczyń kuchennych z blachy zelaznéj wyrobu Adolfa 
Pleischel i syna. 


Czynione w wiedeńskich zakładach dobroczynności próby z naczyniami ku- 
chennemi z blachy zelaznéj, bez przymieszania kruszcu emaliowanemi, wyrobu 
Adolfa Pleischl i syna, fabrykantów, niemniéj doświadczenia czerpane z dłuż- 
szego używania tych naczyń nawet na większe rozmiary, odpowiedziały dosko- 
nale korzystnym oczekiwaniom, powziętym pod względem ich trwałości, użyte- 
czności, oszczędzenia drzewa i nieszkodliwości dla zdrowia: zaprowadzenie więc 
ich we wszystkich publieznych zakładach okazuje się nader zgodne z celem. 

Śród tych okoliczności, przemawiających na korzyść Pleischlowskich' na- 
czyń emaliowanych, i ze szczególnego względu na tak pożądane dla powszech- 
nego zdrowia uchylenie naczyń miedzianych, które do sporządzania jadła są 
przeznaczone, są powody do zwrócenia uwagi e. k. Władzy krajowćj na te 
kuchenne naczynia i zalecenia, ażeby takowe w razie potrzeby w zakładach 
publicznych pod jéj stérem będących, sprawiać nakazała. 


Bach m. p. 


15. 


Rozporządzenie c. k. Namiestnietwa z dnia 16. Maja 1855. 
l 14,925., 


wydane do wszystkich urzędów obwodowych, 
którćm przepisano środki zapobieżenia zarazom na konie, tudzież 
środki najprędszego odkrycia wybuchu zarazy i ograniczenia ich 


szerzenia się. 
| 


Zarazy ‚na konie, które w obrębie administracyjnym tego e. k. Namiest- 
nietwa w ostatnich czasach często się wydarzały, pociągnęły wprawdzie w każ- 
dym poszczególnym wypadku za sobą odpowiedne, do urzędów obwodowych 
wydane instrukcye, celem utłumienia zarazy, jakotéz przeszkodzenia jéj szérze- 
niu sie i zapobiezeniu nowemu wybuchowi téjze. 

Odnawiające się jednak pomimo tego zawsze jeszcze pojawy złego, 
czas spólnego pasienia znowu nadeszły, tak częste obecnie forszpany, które 
niestety nastręczają zanadto wiele sposobności prędkiemu i wielostronnemu 
szerzeniu się i rozniesieniu zarazy, niebezpieczeństwo, jakie z tego powodu 


15. Verordnung ber k. f, Statthalterei vom 16. Mai 1855. 68 


1^. 
Verordnung des hohen Miniſteriums des Junern vom 1. Mai 1855 
3. 3628, kundgemacht mit Statthalterei-Erlaß vom 10. Mai 1855 
3. 16322. 


Gmpfeblung der von Adolph Pleiſchl und Sohn erzengten eiſenblechenen 
Kochgeſchirre. 


Die in den Wiener Wohlthätigkeitsanſtalten mit den aus Eiſenblech mit metala 
freiem Email von den Fabrikanten Adolph Pleischl und Sohn erzeugten Kochgeſchirren 
gemachten Verſuche und die aus dem längeren Gebrauche dieſer Geſchirre ſelbſt in größe- 
ren Dimenſionen geſchöpften Erfahrungen haben den in Bezug auf deren Dauerhaf— 
tigkeit, Anwendbarkeit, Holzerſparniß und deren Geſundheitsunſchädlichkeit gehegten vot» 
theilhaften Erwartungen vollkommen entſprochen, und es erſcheint deren Einführung in 
allen öffentlichen Anſtalten als febr zweckmäſſig. 

Bei dieſen zu Gunſten der Pleiſchliſchen Email-Geſchirre ſprechenden Umſtänden, 
und mit vorzüglicher Rückſicht auf die im Intereſſe der öffentlichen Geſundheitspflege, 
fo wünſchenswerthe Entfernung der zur Zubereitung der Speiſen beſtimmten Kupfer- 
geſchirre findet man ſich veranlaßt, die Aufmerkſamkeit der k. k. Landesſtelle auf dieſe 
Kochgeſchirre zu lenken, und deren Anſchaffung in den unter ihrer Leitung ſtehenden 
öffentlichen Anſtalten im Bedarfsfalle zu empfehlen. 


Vach m. p. 


15. 
Verordnung der k. k. Statthalterei vom 16. Mai 1855 Z. 14925, 


an ſämmtliche Kreisbehörden, 


über die Maßregeln, welche vorgeſchrieben werden, um den Pferdeſeuchen vorzu— 
beugen, die ausbrechenden aber ſchleunigſt zu entdecken und ihre Verbreitung zu 
beſchränken. 


Die in der letzten Zeit in dem Verwaltungsgebiete dieſer k. k. Statthalterei häufig 
vorgekommenen Pferdeſeuchen hatten zwar in jedem einzelnen Falle im Zwecke der 
Unterdrückung, ſowie auch der Verhinderung der Verbreitung und der Vorbeugung einee 
neuerlichen Ausbruches dieſer Seuche, an die betreffenden Kreisbehörden entſprechende 
Weiſungen zur Folge. 

Das deſſenungeachtet noch immer ſich erneuernde Auftauchen dieſes Uebels, der 
jetzt wieder eingetretene gemeinſchaftliche Weidegang, die gegenwärtig ſo bedeutenden 
Vorſpannsleiſtungen, welche leider nur zu ſehr den Anlaß zur ſchnellen und vielſeitigen 
Verbreitung und Verſchleppung der Seuche darbieten, die Gefahr, mit welcher dadurch 


6^ 15. Rozporządzenie c, k, Namiestnielwa z dnia 16. Maja 1855. 


także koniom wojskowym, temi czasy po wsiach w mnogiej liczbie rozstawio- 
nym zagraża, nakoniee trwająca jeszeze w kraju naszym, a w szczególności u 
włościan ospałość w pielęgnowaniu koni i ochędostwie stajen, „wszystkie t te je- 
dna w drugą wchodzące okoliczności razem wzięte, powodują e. k. Namiestnie- 
two, z odniesieniem się do rozporządzeń gubernialnych z dnia 12. Lutego, 28. 
Czerwca i 1. Września 1851., IL. 6,189., 24,104. i 35,323 1wydaé następujące 
przepisy : 

1. Nakazany ze względów polieyi weterynarskićj przepis ogólnego i dosko- 
nałego ezyszezenia wszystkich końskich pomieszczeń. i stajen, osobliwie tych, 
gdzie konie parszywe stały, należy pod dozorem zwierzchności miejscowych na- 
tychmiast wykonać, i wydać polecenie, które z surowością dopilnowane być 
ma, aby tego czyszczenia na przyszłość nigdzie nie zaniedbywano. 

2. C. k. urząd obwodowy ma zarządzić, aby z tém ogólném ezyszeze- 
niem stajen, także ogólną rewizyę koni prywatnych znajdujących się po mia- 
stach i miasteczkach, jakotéz i po wsiach połączono, i takową przez zwierz- 
ehności i starszyznę miejscową z przyzwaniem doświadczonych mieszkańców, a 
w miejscach, gdzie się znajdują lékarze, chirurdzy lub egzaminowani kono- 
wałowie, takźe z przyzwaniem lékarza, chirurga lub konowala, jak najsciślej 
przedsięwzięto, i co 14 dni do dalszego rozporządzenia ponawiano, przytóm 
zaś mie tylko na to cał} zwracano uwagę, czy się, gdzie parchy u koni, ale 
także czyli zołzy, nosaeizna i tylezak nie pojawiają, o wynikłościach zaś téjto 
rewizyi do c.k. urzędu obwodowego ku dalszemu stosownemu zarządzeniu spra- 
wozdania ezyniono. 

3. Równocześnie należy ogłoszoną rozporządzeniem gubernialnóm z dnia 
17. Czerwca 1835. r. J. 32,267. naukę (instrukeye) o léezeniu zaraz "zwie- 
rzęcych i stosowném dyetetyezném postępowaniu z bydłem, a w szczególności 
$. 52. tój nauki o parchach końskich na nowo obwieścić, i utrzymującym ko- 
nie sposobem szezegółowego pouezenia zalecié „troskliwe pielęgnowanie swo- 
ich koni, 1 unikanie ile możności powodów pićrwotnego rozwinięcia się parchów 
„tóm upomuieniem, iż chege tym szkodliwościom skutecznie zapobiegać, usil- 
nie starać się winni, aby w stajniach jak największe, ochędostwo zachowano, 
konie regularnie a często po całćj skórze zgrzebłem chędożono, ich AV AE 
grzywę i ogón przeezesywauo, często je pławiono, gdzieby zaś tego czynić nie 
można, takowe aby myciem i tareiem całćj powierzchni konia wiechciami sło- 
mtanemt zastępowano, nakoniee aby im podostatkiem zdrowćj, suchćj, z prochu 
owiané] paszy, jeżeli można na przemian z trawą, tudzież sól do lizania cza- 
sami dawano. j 

4. Na lekarzy i chirurgów do komisyj w rzeczach zdrowia użytych, e. k. 
urząd obwodowy wloży obowiązek, aby w każdćj podczas dotyczącćj podróży 
słuzbowćj objechanćj miejscowości, czy jadąc tam czyli téz 2 powrotem, czy- 


15. Verordnung der k. k. Statthalterei vom 16. Mai 1855. 69 


auch die auf dem Lande dermal in großer Zahl unterbrachten Militärpferde bedroht 
find, unb endlich ber hierlandes, beſonders bet den Landleuten noch immer ſchlum— 
mernde Sinn für die Pflege der ‚Pferde und das Reinhalten der Pferdeunterkünfte, 
alle diefe in einander greifenden Umſtände zuſammengenommen veranlaffen die k. k. Statt⸗ 
halterei, mit Hinweiſung auf die Gubernial-Verordnungen vom 12. Hornung, 28. Juni 
unb 1. September 1851 3.6189, 24104 und 35323 zu nachfolgenden Beſtimmungen: 


1. St die, aus Rückſicht der Veterinär-Polizei gebotene Maßregel einer alger 
meinen und genauen Reinigung aller Pferdeſtände, Stallungen und insbeſondere berjes 
nigen, in welchen räudige Pferde eingeſtallt waren, unter der Aufſicht der Ortsobeig— 
keiten verzugslos durchführen zu laffen und die mit Strenge zu überwachende Gilet, 
tung zu treffen, damit dieſe Stallreinigungen künftighin nirgends verabſäumt werden. 

2. Hat die k. k. Kreisbehoͤrde zu verfügen, daß mit dieſer allgemeinen Reinigung 
der Stallungen auch eine allgemeine Unterſuchung aller, ſowohl in den Städten und 
Märkten, als auch in den Dörfern befindlichen Privat-Pferde verbunden, ſolche von 
den Ortsobrigkeiten und Ortsvorſtänden mit Beiziehung erfahrener Inſaſſen und in den 
Ortſchaften, in welchen Aerzte, Wundärzte oder geprüfte Kurſchmiede vorhanden ſind, 
auch mit Zuziehung eines Arztes, Wundarztes oder Kurſchmiedes auf das Genaueſte 
vorgenommen, bis auf weitere Weiſung alle 14 Tage wiederholt, und hiebei nicht blos 
auf das Vorkommen der Räude, ſondern auch auf das der verdächtigen Drüſe, des 
Rotzes und Hautwurmes der Pferde die volle Aufmerkſamkeit gerichtet und über das 
Ergebniß zur angemeſſenen weiteren Amtshandlung an die k. k. Kreisbehörde Bericht 
erſtattet werde. r 

3. Iſt gleichzeitig der, mit dem Gubernial-Erlaſſe vom 17. Juni 1835, Zahl 
32267 bekannt gemachte Unterricht zur Behandlung der Thierſeuchen und eines zweck— 
mäßigen diätetiſchen Verfahrens mit den Viehe, insbeſondere der, die Pferderäude 
betreffende §. 52 dieſes Unterrichtes nochmals allgemein zu verlautbaren und den 
Pferdehältern im Wege eindringlicher Belehrungen die ſorgfältige Pflege ihrer Pferde 
und thunlichſte Vermeidung der Anläſſe der urſprünglichen Entwickelung der Räude mit 
der Erinnerung nachdrücklichſt einzubinden, daß fie, um den betreffenden Schädlichkeiten 
mit Erfolg zu begegnen, fid) die Beobachtung der größten Reinlichkeit in den Pferdes 
ſtänden, das regelmäßige und häufige Striegeln der Hautdecke und Kämmen der Schopf— 
haare und Mähnen und des Schweifes der Pferde, öfters, wo es unausführbar ifi, 
durch Waſchen und Abreiben der ganzen Körperoberfläche mit Strohwiſchen zu erſetzen⸗ 
des Schwemmen derſelben, endlich die ausgiebige Darreichung einet ſtaubloſen und 
guten, nach Thunlichkeit mit Grasfutter abzuwechſelnden trockenen Futters, fomíe auch 
der öfteren Salzlecke beſonders angelegen ſeyn laſſen. 

4. Hat die k. f. Kreisbehörde ſämmtlichen, zu Kommiſſionen in Sanitätsangele— 
genheiten verwendeten Aerzten und Wundärzten zur Pflicht zu machen, in jeder, auf 
der bezüglichen Dienſtreiſe berührten Ortſchaft, gleichviel ob auf dem Hin- oder Rück⸗ 
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nili rewizyą wszystkich koni na miejscu znajdujących się, i'o tem urzędowi 
obwodowemu przełożyli sprawozdanie, która to czynność,‘ gdy wiele czasu za- 
biórać nie może, jako sprawa dupadkowa, zwyczajnie bez policzenia kosztów 
uskuteczniona być powinna; zwłaszcza że z tego powodu w takim tylko razie 
koszta podróży i strawnego rachowaćby dozwolono, jeśliby przy takićj sposo- 
bności jedna lub druga z owych chorób końskich pojawić się miała, ponieważ 
w tedy lekarz dotyczący musiałby tej sprawie więcéj czasu poświęcić, stan 
rzeczy należycie opisać, urzędowanie swoje stosownie do przepisów zdrowia 
przewieść, i jak sie to samo przez Się 'rozumie, 'rzecz całą e. k.“ urzędowi 
obwodowemu wykazać. i 

Należy przeto zalecić lókarzom i chirurgom, aby równocześnie ze swojem 
rachunkami kosztów podróżnych, zawsze, do dalszego rozporządzenia, także 
swoje sprawozdanie o wynikłościach przedsięwziętćj przy tej sposobności rewizyi 
stana zdrowia koni przedkładali, żaden bowiem rachunek ich podróży nie będzie 
wzięty pod rozprawę urzędową, jeśli doń nie będzie dołączone sprawozdanie 
o rewizyi koni przy téj sposobności przedsięwziętćj, i przez dotyczącą zwierz- 
chność miejscową stwierdzonéj; nakoniec 

5. Należy odtąd z całą siłą czuwać nad najscislejszem dopełnieniem ni- 
niejszych zarządzeń, i powołanych dawniejszych przepisów , przeciwko przekra- 
czającym te przepisy postępowanie 'karne wytoczyć, tych, zaś,” którzyby stali 
się winnymi czy to zaniedbanego, 'ezyli téz niepowiedzionego przeszkodzenia 
wybuchu, lub utłumienia zarazy, albo rozszérzenia się téjze, do wynagrodzenia 
kosztów komisyi z tego powodu zrządzonych pomusić. 


Gołuchowski m. p. 


16. 


Rozporządzenie c. k. Namiestnictwa z dnia 4. Czerwca 1855., 
I. 20,077., 


wydane do wszystkich urzędów obwodowych i do magistratu lwowskiego, 


o zachowaniu ostrożności przy pożywaniu grzybów, nawet 
jadalnych. 


W Lopatynie, Korsowie, Ohladowie i Zawidezu, włościach obwodu złoczo- 
wskiego, wydarzyło się dnia 8. Maja i dni następujących, że od jedzenia grzy- 
hów 30 osób zachorowało, a z tych pod symptomatami działania 4 
ostréj trucizny 16 osób zmarło w przeciągu 24 do 48 aree 


Ze seislego, na miejscu przez lekarzy przedsięwziętego - -dochodzenia 
i z botanicznego tu następnie Oe rud oznaczenia grzybów , z jadal- 
nemi zupełne podobieństwo mających, a zbićranych w tychże samych miejscach 
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wege, die Unterſuchung aller bei Haufe befindlichen Pferde vorzunehmen, und hierüber 
an die Kreisbehörde Bericht zu erſtatten, was nicht zeitraubend ſeyn kann und daher 
als ein gelegenheitliches Geſchäft in der Regel ohne Koſtenaufrechnung bewirken zu 
laffen ift, zumal man aus dieſem Anlaße nur für den Fall Reiſe- und Zehrungskoſten 
bewilligen wird, wenn bei einer ſolchen Gelegenheit eine oder die andere von den Pferde» 
krankheiten zum Vorſchein kommen ſollte weil der betreffende Arzt in einem ſolchen 
Falle dem Geſchäfte mehr Zeitaufwand widmen, den Befund gehörig aufnehmen, die 
vorgeſchriebene ſanitätsgemäße Amtshandlung durchführen, und wie es ſich von ſelbſt 
verſteht, das Geſchehene der k. k. Kreisbehörde nachweiſen müßte. 


Den Aerzten und Wundärzten ift daher einzubinden, mit ihren Reiſekoſtenrechnun⸗ 
gen bis auf weitere Weiſung immer gleichzeitig auch den Bericht über das Ergebniß 
der, bei dieſer Gelegenheit vorgenommenen Unterſuchung des Gefundheitszuſtandes der 
Pferde vorzulegen, weil man keines ihrer Reiſepartikularien der weiteren Amtshandlung 
unterziehen laſſen wird, welches mit dem Berichte über die, bei dieſer Gelegenbeit 
gepflogene Pferdeunterſuchung und mit der dießfälligen Beſtätigung der betreffenden 
Ortsobrigkeit nicht belegt ſeyn ſollte, endlich iſt 

5. auf die genauefte Befolgung der gegenwärtigen Anordnungen und der erwähn⸗ 
ten früheren Vorſchriften von nun an feſte Hand zu halten, gegen die Uebertreter die⸗ 
ſer Vorſchriften das Strafverfahren eintreten zu laſſen, und ſind diejenigen, welche an 
der unterbliebenen oder mißlungenen Verhinderung des Ausbruches und der Unterdrückung 
der Pferdeſeuche, oder an deren Verbreitung die Schuld tragen, zu dem Erſatze der, 
aus dieſem Anlaße erwachſenen Kommiſſionskoſten zu verhalten. 


Goluchowski m. p. 


16. 
Verordnung der k. k. Statthalterei vom 4. Juni 1855 Z. 20077, 


an alle Kreisbehörden und den lemberger Magiſtrat, 


über die, bei dem Genuſſe ſelbſt von eßbaren Schwämmen zu beobachtenden 
„Vorſichten. 


In den, im Złoczower Kreiſe gelegenen Ortſchafter. Lopatyn, Korsów, Ochla- 
dów und Zawideze ſind am 8. Mai b. J. und die nächſtfolgenden Tage 30, durch 
den Genuß von Schwämmen veranlaßte Erkrankungen vorgekommen, und von dieſen 
unter den Erſcheinungen der Einwirkung eines narkotiſch ſcharfen Giſtes 16 innerhalb 
der Zeitdauer von 24 bie 48 Stunden tödlich abgelaufen. 

Aus der genauen, an Ort und Stelle vorgenommenen ärztlichen Erhebung und 
der in der Folge hierorts bewirkten botaniſchen Beſtimmung der, den genoſſenen voll. 
kommen gleichen und auf denſelben Standorten eingeſammelten Schwämme hat ſich 
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okazałó się niewątpliwie, że te wszystkie wyżrzeczone przypadki rozchorowania 
się spowodowało jedzenie grzybów, po polsku i po rusku smorżami zwanych 
(helvella esculenta), a więc takich grzybów, które, jak to już ich botaniczna 
nazwa wskazuje, jako jadalne powszechnie są znane, a nawet we włościach na 
wstępie wymienionych, przed dniem 8. Maja r. b. od 'wielu tamecznych mie- 
szkańców, bez najmniejszćj szkodliwości dla zdrowia nieraz pożywane były. 


Taka wynikłość dochodzenia musiała poprowadzić do wniosku, że smorże 
zwyczajnie nieszkodliwe, w skutek szezególnych stosunków powietrza, a mia- 
nowicie w skutek nieustannych w owym czasie ulewnych 'deszezów, uległszy 
osobliwemu procesowi roztwarzającemu w organicznych swych częściach skla- 
dowych, nabyły przez to własności zdrowiu szkodliwój, podczas gdy z dalszego 
wypadku dotyczących badań pokazuje się, że do rozwoju szkodliwego działa- 
nia grzybów pomienionego gatunku, także nieumiarkowane ich użycie, szeze- 
gölniej u bićdnych, prawie na to tylko ‘pożywienie ograniczonych włościan, 
używanie starszych i przestałych grzybów tego gatunku, jakotéz mnićj staranne 
czyszczenie i niestosowne przyprawienie tychże, istotnie przyczyniły się. 


4 


Gdy poszczególne, o tym samym czasie w skutek jedzenia smorżów w gló- 
wném tutejszém mieście wydarzone, chociaż nie tak wysoko posunięte, a pod 
wpływem lekarskiej pomocy pomyślnie odbyte przypadki takiego zachorowania 
stwierdzają, że czasami i wśród szczególnych okoliczności grzyby tego gatunku 
szkodliwemi bywają, przeto e. k. Namiesinietwo widzi się spowodowaném, ob- 
wieścić następujące, co do smorżów i w ogólności wszystkich grzybów potrze- 
bne środki ostrożności, scisłe tychże przestrzeganie najusilnićj zalecając: 


1. Ponieważ podezas długo trwających deszezów ulewnych i bezpośrednio 
po nich wyrastające smorże, tak jak wszelkie grzyby, za bardzo podejrzane 
uważać musimy, przeto takowych o tym czasie zbićrać i na pokarm używać 
nie można: dla tego Léi kiedy taka slotna pora nastanie, sprzedawania tako- 
wych po miastach i miasteczkach dopuszczać nie należy. 

2. Smorzów i'innych grzybów rosnących ` na miejscach 'ciągle bardzo 
wilgotnych, w żadnej porze za pokarm używać nie można, ba nawet znanych 
grzybów nieszkodliwych z zupełnie nowych, dotąd nie doświadczonych miejscowo- 
ści, tylko z największą ostrożnością próbować, a więe 4 początku w małych 
bardzo porcyach używać należy, i 


3. Stare, już kruszące się, pleśnią lub innemi małemi bedlkami na po- 
wierzchni narosłe smorże i inne grzyby nie powinny być na pokarm używane, 
równie jak wszystkie zwiedle i jako nie swiéze wyglądające grzyby, po mia- 
stach i miasteczkach przez zniszezenie ich zaraz na miejscu z „publieznćj 
sprzedaży wykluczyć potrzeba. 


16. "ëtt der k. k. Statthalterei vom 4. Juni 1856. Ti 
unzweideutig herausgeſtellt, daß alle vorgedachten Erkrankungen durch den Genuß der 
Stockmorchel, Helvella eseulenta, polniſch und rutheniſch Smorze, ſomit durch 
Schwämme veranlaßt wurden, die, wie dieß ſchon der botaniſche Namen derſelben 
andeutet, als genußbar allgemein bekannt, und ſelbſt in den eingangsgenannten Ort- 
ſchaften vor dem 8. Mai d. J. von vielen Inſaſſen ohne dem geringſten Geſundheits⸗ 
nachtheile häufig genoſſen worden find. ! 

Dieſes Erhebungsergebniß mußte zu dem Schluße führen, daß die ſonſt unfchäd- 
liche Stockmorchel in Folge beſonderer Witterungsverhältniße, und namentlich in Folge 
der, in der betreffenden Zeit eingetretenen, anhaltenden Regengüſſe einen eigenthüm⸗ 
lichen Zerſetzungs⸗ s Prozeß ihrer organiſchen Beſtandtheile eingegangen iſt, und dadurch 
eine geſundheitsſchädliche Eigenſchaft angenommen hat, während aus den weiteren 
Ergebniſſen der bezüglichen Nachforſchungen hervorgeht, daß zur Entwicklung der ſchäd— 
lichen Wirkung der bezeichneten Schwaͤmme auch noch übermäßiger Genuß derſelben, 
insbeſondere von dürftigen, faſt nur auf diefe Nahrung hingewieſenen Landleuten, bie 
Verwendung älterer und überſtändiger Schwämme dieſer Gattung zum Genuße, ſowie 
eine minder ſorgfältige Reinigung und fehlerhafte Zubereitung derſelben weſentlich x 
getragen haben. 


Da einzelne, um dieſelbe Zeit in Folge des Genußes der Stockmorcheln in der 
Hauptſtadt vorgekommenen, obgleich nicht ſo hoch geſteigerten und unter dem Einfluße 
ärztlicher Hilfe günſtig abgelaufenen Erkrankungen, die zeitweilig und unter beſonderen 
Umſtänden eintretende ſchädliche Wirkung dieſer Schwammgattung beſtätigen; ſo findet 
ſich die f. k. Statthalterei veranlaßt, folgende rückſichtlich der Stockmorchel und über- 
haupt aller Schwämme nöthigen Vorſichten bekannt zu machen und zur genauen Beob- 
achtung nachdrücklichſt anzuempfehlen: 


1. Da während und unmittelbar nach lang angedauerten Regengüſſen wachſende 
Stockmorcheln und alle Schwämme als ſehr verdächtig anzuſehen ſind, fo ſind 
ſolche zu dieſer Zeit nicht einzuſammeln und zum Genuße nicht zu benützen, daher 
auch bei dem Beſtande der obbezeichneten Witterungs deſchaffenheit in Städten und 
Märkten zum Verkaufe nicht zuzulaſſen. ; | l 

2. Auf beſtändig ſehr feuchten Standorten wachſende Stockmorcheln und fonftige 
Schwämme ſind zu keiner Zeit zum Genuße zu verwenden und ſelbſt als unſchädlich 
bekannte Schwämme von ganz neuen bisher unbenützten Standorten nur mit der gröf- 
ten Vorſicht als Nahrungsmittel zu verſuchen, daher Anfangs nur in ſehr kleiner Gabe 
zu gebrauchen. 


3. Alte, ſchon im Zerfallen begriffene, mit Schimmel oder andern kleinen Pilzen 
an der Oberfläche beſetzte Stockmorcheln und ſonſtige Schwämme ſind zur Nahrung 
nicht zu verwenden, und eben fo wie alle welk und abgelegen ausſehenden Schwämme 
in Städten und Märkten durch ſogleiche Vertilgung derſelben vom öffentlichen Verkehre 
ganz auszuſchließen. 

20 * 
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4. Tak smorze, jak i wszelkie inne grzyby należy przed zgotowaniem 
ich na strawę starannie oczyścić; grzyby już kruszące się, i dla tego bardzo 
miękkie, spróchniałe, łatwo rozdzićrające się albo pleśnią pokryte, w szczegól- 
ności zaś części smorzów, na powierzchni rozkrojonćj koloru mdłego żółto-bia- 
lego nie mające, preez wyrzucone być powinny, a uznane niepodejrzanemi po- 
krajane kawałki ropą lub roztworzonym octem dobrze wypłókać należy. 


5. Grzyby tym sposobem wypłókane, po zupełnóm odlaniu opłóczyn, potrzeba 
w drugićj świćżćj wodzie długi czas dobrze gotować, twarde, lub w gotowaniu 
twardniejące z jadła zapełnie wyłączyć, grzyby zaś, miękko ugotowane, „00 
odlaniu wody, dodawszy masła 1 soli, smażyć. 


6. Smorze i wszelkie grzyby nazbićrane, nigdy długo po nazbićraniu, a 
szezegölnisj nigdy w miejscu parném trzymać nie należy, a nawet grzyby z za- 
chowaniem powyż przepisanych ostrożności przyrządzone, nie chowając je 
długo, mają być w krótce spozyte. : 

7. Gdy nakoniee zadnéj wątpliwości nie podpada, że nawet grzyby cal- 
kiem niepodejrzane i należycie urządzone, za jedyną żywność i nad miarę 
użyte, łatwo zaszkodzić mogą, przeto należy używania takiego w dei 


troskliwie wystrzegać się. 


Ces. król. urząd obwodowy (magistrat) otrzymuje przeto niniejszém pole- 
cenie, aby natychmiast zarządził, iżby z wyzéj wypisanemi ostrożnościami, przy 
zhiéraniu, czyszczeniu, gotowaniu i pozywaniu smorżów i wszelkich jadałnych 
grzybów zachować się mającemi, wszystkie gromady miejscowe obwodu przez 
plebanów miejscowych po zwyezajnéj nauce z kazalnicy dokładnie obeznano, i 
przy wyłożeniu obowiązku zachowania własnego zdrowia i życia, do scistego 
onych przestrzegania usilnie zawezwano. 

Nadto zarządzić potrzeba, aby publiczność także przez osiadłych w ob- 
wodzie, lub tam na urzędzie będących, albo i innych lékarzy i chirurgów 
w podobny sposób pouczono, prócz tego zaś wydać polecenie, któregc c. k. 
urząd obwodowy należycie dopilnować ma, aby w dozorowaniu policyjnem co do 
smorzów i innych grzybów, po miastach i miasteczkach na przedaz wynoszo- 
nych, sciśle podług przepisów w ustępach 1. i 3. tego rozporządzenia danych, 
postępowano. 


Gołuchowski m. p. 
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4. Sowohl die Stockmorcheln, als auch alle anderen Gattungen Schwämme find 
vor der Zubereitung zum Genuße forgfältig zu reinigen, die ſchon in Zerſetzung begriffe⸗ 
nen und deßwegen febr weichen, morſchen, leicht zerreißbaren oder mit Schimmel bedeck— 
ten Schwämme, und insbeſondere auch die an der Schnittfläche nicht mattgelbweiß 
gefärbten Stücke der Stockmorchel ganz wegzuwerfen, und die verdachtlos erkannten 
Stücke der zerſchnittenen Schwämme mit Salzwaſſer oder verdünntem Eſſig gut aug- 
zuwaſchen. 

5. Die ſo ausgewaſchenen Schwämme ſind nach gänzlicher Weggießung des 
Abwaſchwaſſers in einem anderen friſchen Waſſer durch lange Zeit gut zu kochen, Die» 
bei hart bleibende, oder ſelbſt während des Kochens härter werdende Schwämme von 
der Beſtimmung zum Genuße ganz auszuſchließen, dagegen die weich gekochten nach 
Wegſchüttung des Kochwaſſers unter Zuſatz von Butter und Salz zu ſchmorren. 

6. Eingeſammelte Stockmorcheln und alle Schwämme ſollen ferner nach ihrer 
Einſammlung nie lange, und am allerwenigſten in einem dunſtigen Raume aufbewahrt, 
und ſelbſt die unter Beobachtung der obbezeichneten Vorſichten zubereiteten Schwämme 
ohne längere Aufbewahrung bald genoſſen werden. 

7. Da es endlich außer Zweifel geſtellt iſt, daß ſelbſt vollkommen verdachtloſe 
und gehörig zubereitete Schwämme als alleinige Nahrung und im Uebermaße genoſſen 
leicht ſchaden können, ſo iſt ein derartiger Genuß derſelben überhaupt ſorgfältig zu 
vermeiden. 

Die k. k. Kreisbehörde wird angewieſen, ſogleich die Einleitung zu treffen, damit 
die obangeführten, bei der Einſammlung, Reinigung, Zubereitung und dem Genuße 
der Stockmorcheln und aller genußbaren Schwämme zu beobachtenden Vorſichten allen 
Ortsgemeinden des Kreiſes von den Ortsſeelſorgern gelegenheitlich eines Kanzelvortra— 
ges umſtändlich bekannt gemacht, und mit Hinweiſung auf die Pflicht der Selbſterhal⸗ 
tung zur genauen Beobachtung eindringlich empfohlen werden. 


Eine gelegenheitliche gleichartige Belehrung des Publikums iſt ſerner auch durch 
die im Kreiſe anſäßigen, angeſtellten und fonftigen Aerzte und Wundärzte zu veran- 
kaſſen, und überdieß die von der k. k. Kreisbehörde gehörig zu überwachende Berfu- 
gung zu treffen, damit ſich bei der polizeilichen Ueberwachung der in Städten und 
Märkten zum Verkaufe ausgebotenen Stockmorcheln und ſonſtigen Schwämme genau 
nach ben, in ben Abſätzen 1 und 3 dieſes Erlaſſes vorkommenden Beſtimmungen 
benommen werde. 


Goluchowski m. p. 
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18. Rozp. c. K. galic. Trybunału apelacyjnego, a oraz wyźsz. Sadu karnego z d. 30. Czerwca 1855. 


17. 
Rozporządzenie e. k. Prezydyum Namiestnietwa 
z dnia 98. Czerwea 1855. l. 3,532, 


wydane do c. k. Namiesínietwa. 
Urzędowe umieszezenia rozporządzeń w Dzienniku urzędowym Ga- 
zety wiédenskie], i przesćłanie urzędewych reskrypiów stronom 
w innych obrebaeh administracyjnych i innych krajach koronnych. 

Wysokie Ministeryum Spraw Wewnętrznych widziało się podług wysokiego 
reskryptu z dnia 24. Czerwca 1855 L xw. - spowodowaném, na prośbę c, k. 
nizszo-austryackiego Namiestnictwa, on Na od pośredniczenia przy 
umieszczaniu urzędowych obwieszezeń, pochodzących z innych krajów koronnych, 
w Dzienniku urzędowym Gazety wićdeńskićj uwolnić, a wszystkim politycznym 
władzom krajowym polecić, aby się w tym względzie wprost do nakładców 
gazety udawały. 

Podobnież władze polityczne nie będą przy przesélaniu urzędowych 
reskryptów do stron w innych krajach koronnych albo obrębach administra- 
c jnych odtąd udawać się w tćj mierze do władzy krajowćj dotyczącego kraju 
koronnego lub obrębu administracyjnego, ale jeśliby bezpośrednie tychże prze- 
słanie przez pocztę nie dało się uskutecznić, do urzędu powiatowego (urzędu 
stolicznego, komisaryatu powiatowego i t. d), albo odnośnie do magistratu 
urzędowanie w sprawach politycznych poruczone mającego, w którego powiecie 
przebywa strona, do któréj przesłanie ma być uskutecznione. 


O ezém zawiadamia się c. k. Namiestnietwo ku własnemu zachowaniu 
się, i aby do władz sobie podległych wydało w tym względzie odpowiedne 
rozporządzenia. 

Gołuchowski m. p. 


18. 
Rozporządzenie c. k. galicyjskiego Trybunału apelacyjnego, a oraz 
Wyższege Sądu karnego, z d. 30. Czerwca 1855, 1. 3,293 z r. 1854. 


$. 18 instrukeyi urzedoweéj a zadawaniu urzeda przyszłym sadom, 
uchyla się. 


C. k. galicyjski Sąd apelacyjny uznał się spowodowanym uchylić $. 16. 
instrukcyi względem zdawania urzędu przyszłym sądom piérwszéj instancyi, 
pod daniem 4. Sierpnia 1854 wydanéj, mocą którego rozporządzono, aby o 
oddzieleniu i wydaniu sztuk i aktów w sprawach wytoczonych, galicyjskie e. k. 
sądy szlacheckie, władze komunalne i patrymonialne dotyczącym stronom 
z wymienieniem AU którym ich sprawy wydane będą, należytą udzieliły 
wiadomość, i z tego się przy zdawania urzędu wykazały. Co niniejszem do 
publieznéj wiadomości podaje się. 


Sirojnowski m. p. 


18. Verordn. des galiz. k. k. Appellazions u. Kriminalgerichtes v. 30. Juni 1855. 74 
17, 
Erlaß des k. k. Statthalterei⸗Präſidiums vom 28. Juni 1855, 
3. 3532, 


an die k. k. Statthalterei. 
In Betreff der ämtlichen Einſchaltungen in das Amtsblatt der Wiener Zeitung 
und der Zuſtellung ämtlicher Erläſſe an Parteien in anderen Verwaltungs gebieten 
und Kronländern. 


Laut h. Erlaſſes vom 24. Juni 1855 M $ fand fih das k. k. Minifterium 
des Innern über Einſchreiten der k. k. niederöſterreichiſchen Statthalterei beſtimmt, die⸗ 
ſelbe der Vermittlung hinſichtlich der Einſchaltung ämtlicher Veröffentlichungen aus 
andern Kronländern in das Amtsblatt der Wiener Zeitung zu entheben und die ſämmt⸗ 
lichen politiſchen Länderſtellen anzuweiſen, fih in dieſer Beziehung künftighin unmittel- 
bar an die Zeitungs-Verleger zu wenden. 


Ebenſo haben die politiſchen Behörden bei Zuſtellung ämtlicher Erläſſe an Par⸗ 
teien in anderen Kronländern oder Verwaltungsgebieten von nun an nicht mehr die 
Landesbehörde des betreffenden Kronlandes oder Verwaltungsgebietes in Anſpruch zu 
nehmen, ſondern ſich, falls die unmittelbare Zuſendung durch die Poſt ſich nicht bewerk⸗ 
ſtelligen laffen folte, an das Bezirksamt (Stuhlrichteramt, Diſtrikts⸗Kommiſſariat ꝛc.), 
oder beziehungsweiſe an den mit der politiſchen Amtirung betrauten Magiſtrat, in 
deſſen Bezirke die Partei, an welche die Zuſtellung erfolgen ſoll, ſich aufhält, zu 
wenden. 


Hievon wird die k. k. Statthalterei zur Darnachachtung und weiteren angemeſſe⸗ 
nen Veranlaſſung an die unterſtehenden Behörden in die Kenntniß geſetzt. 


Goluchowski m. p. 


18. 
Verordnung des galiziſchen k. k. Appellazions⸗ und Kriminalober⸗ 
gerichtes vom 30. Juni 1855 3. 3293 ex 1854. 


Der $. 18 der Amtsinſtrukzion wegen Amtsübergabe an die künftigen Gerichts⸗ 
höfe wird aufgehoben. 


Das k. k. galiziſche Appellazions⸗Gericht hat fid) beſtimmt befunden, ben S. 18 
der zur Amtsübergabe an die künftigen Gerichtshöfe erſter Inſtanz am 4. Auguſt 1854 
3. 3293 erlaſſenen Inſtrukzion, womit verordnet wurde, daß von der Ausſcheidung 
und Uebergabe der Geſchäftsſtücke und der Akten anhängiger Angelegenheiten die gali⸗ 
ziſchen k. k. Landrechte, Kommunal- und Patrimonial Behörden die betreffenden Par- 
teien mit Benennung der Gerichte, an welche die Uebergabe ihrer Geſchäfte geſchieht, 
gehörig zu verſtändigen und ſich hierüber bei der Amtsübergabe auszuweiſen haben, 
außer Kraft zu ſetzen, was hiermit öffentlich bekannt gegeben wird. 

Strojnowski m. p. 
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okręgu administracyjnego Namiestnictwa we Lwowie. 
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Część VL 


Wydana i rozesłana dnia 13. Października 1855. 
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Ausgegeben und verſendet am 13. Oktober 1855. 
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19. 
Reskrypt e. k. Namiestnictwa z dnia 12. Maja 1855. l. 12,588. 


© środkach uchylenia niedostatków a osiagnienia ulepszeń 
w pełnieniu słażby drogowej. 


Wiele już rozporządzeń wydano z rozmaitych powodów w celu uchylenia 
dostrzeżonych niedostateczności w służbie drogowéj w Galieyi i na Bukowinie. 


Fakta te niezaprzeczone, że zawsze jeszcze w wielu przypadkach naprawy 
dróg ku ich zachowaniu w należytym czasie nie bywają obmyślone, że roboty 
i dostawy nie z należytą sprężystością odbywają się, że sprawdzenie i przyję- 
cie tychże nie bez mitręgi spełniane i zarobione należytości przedsiębiorcom 
dopićro po długich przewłokach wypłacane bywają, służą za nowy powód do 
uwagi, że tego dla Skarbu oczywiście szkodliwego stanu rzeczy dłużćj cierpićć 
nie można, 

Lubo w tym przedmiocie całkowita tylko reforma w wielorakim względzie 
skuteczną pomoe przynieść zdoła, wszakże jeżeli chwilowe środki administra- 
cyjne poprawę jaką sprawić mogą, takowych bezzwłocznego użycia zaniedby- 
wać nie należy. 


Jako takie środki uchylenia wyżrzeczonych niedostatków skreśliło wysokie 
Ministerstwo Handlu następujące: 


1. Każdego roku dwa razy mają urzędnicy krajowćj Dyrekeyi Budowni- 
ezéj przedsięwiąć objazdke gościńców skarbowych, a to jednę na wiosnę (w Kwie- 
tniu i Maju), drugą w jesieni (w Wrześniu i Pazdzierniku)., Objazdka wiosenna 
ma przedewszystkiém na celu rewizyę projektów budowy zachowawezćj, objazdka 
zaś jesienna sprawdzenie i przyjęcie uskuteeznionéj naprawy dróg i dostawy 
materyałów. Oprócz tego należy w kazdéj objazdee zwracać uwagę na stan go- 
ścińców i odnoszących się do tego przedmiotów, na postęp w dostawie szotru i 
innych robotach zachowawezych, na zachowanie przepisów polieyi drogowćj, na 
stan narzędzi drogowych, i w ogólności na wszystko, co do służby drogowej 
należy. Gdzieby tylko ten urzędnik dostrzegł jaką niedostateczność, tam ma on 
albo natychmiast na jéj uchylenie nastawać, albo jeśliby w tćj mierze wyższe 
polecenie było potrzebném, w swojćm z objazdki sprawozdaniu stosowny ku temu 
wniosek podać obowiązany. 

lleby tego dozwalały okoliczności, szezególniéj co do gościńców ważniej- 
szych, niemniéj tam, gdzieby nachylony do upadku stan drogi dzielnego zara- 
dzenia wymagał, tam jest do życzenia, iżby Naczelnik krajowćj Dyrekcyi Bu- 
downiezéj w osobie swojćj odbywał rewizye. 


19. 
Erlaß der k. k. Statthalterei vom 12. Mai 1855, Z. 12588. 


Beſtimmung der Maßregeln zur Beſeitigung der Gebrechen und Erzielung einer 
Verbeſſerung bei dem Straſſenbau⸗Dienſte. 


Aus verſchiedenen Anläſſen find ſchon mehrere Anordnungen getroffen worden, 
um wahrgenommene Gebrechen bei dem Straſſenbaudienſte in Galizien und der Bufo- 
wina zu beſeitigen. 

Die unbeſtreitbare Thatſache, daß noch immer in vielen Fällen die jährlichen 
Konſervazionsherſtellungen nicht rechtzeitig ſichergeſtellt, die Arbeiten und Lieferungen 
nicht mit der gehörigen Energie betrieben, die Kollaudirung und Uebernahme nicht ohne 
Verzug vollzogen und die Verdienſtbeträge erſt nach langwierigen Verzögerungen an 
die Unternehmer ausbezahlt werden, gibt abermals zu der Erinnerung Anlaß, daß 
dieſe dem Staatsſchatze offenbar ſehr nachtheiligen Uebelſtände nicht länger beſtehen 
dürfen. 


Wenngleich eine vollſtändige Abhilfe in mehrfacher Beziehung nur durch eine durchgrei— 
fende Reform zu erzielen ſeyn wird, ſo darf man doch, in ſo weit durch einſtweilige 
adminiſtrative Maßregeln eine Verbeſſerung zu erzwecken iſt, nicht unterlaſſen, dieſe 
ohne Verzug in Anwendung zu bringen. 


Als ſolche Maßregeln zur Beſeitigung der vorgenannten Uebelſtände, fand das 
hohe Handels-Miniſterium folgende zu bezeichnen: 


1. Alljährlich iſt eine zweimalige Bereiſung der Reichsſtraſſen durch Beamte 
der Landes baudirekzion vorzunehmen, und zwar die eine im Frühjahre (April, Mat), die 
andere im Herbſte (September, Oktober). Die Bereifung im Frühjahre hat haupt- 
ſächlich die Reviſion der Konſervazions-Bauanträge, die Bereifung im Herbſte die Kol- 
laudirung und Uebernahme der bewirkten Herſtellungen und Lieferungen zum Zwecke. 
Außerdem iſt die Aufmerkſamkeit aber auch bei jeder Bereiſung auf den Zuſtand der 
Straſſe und der dazu gehörigen Objekte, auf den Fortgang der Schotterbeiſtellung 
und anderer Konſervazionsarbeiten, auf die Handhabung der Straſſenpolizei-Vorſchriften 
auf den Zuſtand der Straſſenwerkzeuge, überhaupt auf Alles zu lenken, was zum 
Straffendienfte gehört. Wo immer eine Mangelhaftigkeit wahrgenommen wird, iſt von 
dem revidirenden Beamten entweder ſogleich auf deren Abſtellung zu dringen, oder wenn 
ein höheres Einſchreiten erforderlich ift, in der zu erſtattenden Bereiſungsrelazion dies- 
falls der geeignete Antrag zu ſtellen. 


Soweit es die Umſtände geſtatten, insbeſondere auf wichtigeren Straſſen oder, 
wo der in Verfall gerathene Straſſenzuſtand eine thatkräftige Abhilfe erheiſcht, iſt es 
wünſchenswerth, daß der Vorſtand der Landesbaudirekzion ſelbſt die Reviſton pflege. 


22° 


riri 19. Reskrypt e. k. Namiestnietwa z dnia 19, Maja 1855. 


2. Co do poczynionych na objazdce dostrzeżeń i zarządzeń swoich, winien 
ten urzędnik budowniczy po powrocie swoim, jak o tém namieniono, zdać spra- 
wę Dyrekeyi Budowniezej. Takowe sprawozdania będą za pośrednictwem e. k. 
Namiestnictwa przełożone ' wysokiemu Ministerstwu Handlu do przejrzenia. 
Wszakże przytém wystrzegać się należy wszelkich rozwlekłych wywodów, ja- 
kieby uczyniły tabelarne wykazy gotowizny szotru, innych materyałów, tudzież 
potrzeb lub ludzi drogowych, teby albowiem zabrałyby dłuższy czas rewidujące- 
mu, jakotéz wysadzonym urzędnikom drogowym, praktycznegoby zaś pożytku 
nie przyniosły. 

Okoliczne wywody tego rodzaju potrzebne są tylko przy nadzwyczajnych śłedz- 
twach, gdy idzie o sprawdzenie uzasadnionych wątpliwości względem zarządu. 


3. Po przedsięwziętćj na miejscu rewizyi projektów budowniczych, dalsze 
rozprawy należy z największą szybkością przeprowadzić, iżby licytacye, lub 
ugody w takim czasie odbywały się, jakiby przedsiębierców stawił w możno- 
ści uczynienia bez trudności zadość wszystkim warunkom, mianowicie co do 
dostawy sciętego w miesiącach zimowych drzewa budowianego. 

Bez takich przedmiotowi odpowiednich ułatwień dla przedsiębiorcy nie 
możnaby nigdy osiągnąć słusznych ofert i scislego dotrzymania przyjętych zo- 
bowiązań pod względem ezasu i jakości tychże. ' 

Gdy użycie dobrego budulca jest wielkićj wagi dla funduszu budowniczego, 
a ilość materyału na mosty i poręcze nie małego jest znaczenia, przeto do- 
zwala się 

4. o dostawę drzewa dla pewnego okręgu na lat kilka, a uprzednio na 
trzy lata po cenach jednostkowych zawrzéé ugodę tam, gdzieby to za potrze- 
bne lub celowi odpowiedne uznaném było, by tak zapobićdz wszelkim prze- 
szkodom w dostaniu drzewa potrzebnćj jakości. i 

5. W każdym razie nastawać na to należy, aby po zastrzezonem w kon- 
trakcie sprawdzeniu i przyjęciu roboty drogowćj albo dostawy, obliczenie i asy- 
gnowanie zapłaty bezzwłocznie nastąpiło. Jeżeli administracya Rządowa termi- 
nów zapłaty nie będzie sciśle dotrzymywać, przedsiębierstwo będzie bez wszel- 
kićj pewności, a surowe domaganie się po przedsiebierey, aby dopełnił obo- 
wiązku, stanie się niepodobieństwem. W tćj zaiste okoliczności leży bez wat- 
pienia główna przyczyna, ze w tym kraju tyle zachodzi trudno$c.'z przed- 
siębioreami, a przytém Skarb nie zawsze z pewnym skutkiem zastępowany 
być może. L 
Atoli dalsza potrzeba zależy na tém, 

6. aby rozprawy ze stronami przedsiębrane o budowy drogowe zdawano na 
zdolnych urzędników, ileże bez odpowiednego wykonawstwa wszelkie środki 


bywają bezskuteeznemi, 


19. Erlaß ber k. k. Statthalterei vom 12. Mal 1856, 77 


2. Ueber die gemachten Wahrnehmungen und allenfalls getroffenen Einleitungen 
hat der zurückkehrende Baubeamte, wie erwähnt, eine Reiſerelazion an die Baudirekzion 
zu erſtatten. Dieſe Relazionen find im Wege der k. k. Statthalterei dem hohen 
Handelsminiſterium zur Einſicht vorzulegen, dabei haben jedoch alle weitwendigen Nade 
weifungen mittels tabellariſcher Ueberſichten über den Beſtand an Geld, Schotter, 
anderen Materialien, Requiſiten oder Perſonale, welche den Revidenten fo wie das 
exponirte Sn dne chne praktiſchen Nutzen lange Zeit aufhalten, zu 
unterbleiben. 4 ' 


Solche umſtändliche Nachweiſungen find nur bel außerordentlichen Unterſuchungen 
nothwendig, wenn es fid) um die Konſtattrung gegründeter Bedenken über die ſtattge⸗ 
habte Gebarung handelt. [ 

3. Nach der Lokalreviſion ber Bauanträge ſind die weiteren Verhandlungen mit 
der thunlichſten Beſchleunigung durchzuführen, damit die Lizitazionen oder Akkordver⸗ 
handlungen zu einer Zeit zu Stande kommen, welche den Unternehmern die Möglich: 
keit bieten, allen Bedingungen, namentlich bezüglich der Lieferung eines in den Winter- 
monaten gefällten Bauholzes, ohne Schwierigkeit entſprechen zu können. 

Ohne ſolche ſachgemäſſe Erleichterungen für den Unternehmer wird es nie möglich 
ſeyn, billige Anbote und eine genaue Zuhaltung der eingegangenen Verpflichtungen in 
Bezug auf Zeit und Qualität der Leiſtungen zu erzielen. 

Da die Verwendung eines guten Bauholzes für den Baufond von großer Wih- 
tigkeit und der Holzbedarf für Brücken und Geländer von Bedeutung iſt, wird 


4. geſtattet, die Holzlieferung für einen angemeſſenen Bezirk auf die Dauer 
mehrerer Jahre vorläufig, von drei Jahren, nach Einheitspreifen zu kontrahiren, wo 
dies für nothwendig oder zweckmäſſig erkannt wird, um allen Anſtänden bezüglich der 
Aufbringung qualitätmäßigen Gehölzes zu begegnen. 

5. Für alle Fälle iſt darauf zu dringen, daß nach der im Kontrakte bedun⸗ 
genen Kollaͤudirung und Uebernahme einer Bauherſtellung oder Lieferung unverweilt 
bie £iquibirung und Zahlungsanweiſung erfolge. Wenn von der Staatsverwaltung die 
Zahlungstermine nicht genau zugehalten werden, entbehrt das Unternehmen aller Ver— 
läßlichkeit und man iſt nicht in der Lage, an den Unternehmer ſtrenge Anforderungen 
machen zu können. In dieſem Umſtande liegt wohl ein Hauptgrund, daß hierlandes 
ſo viele Anſtände mit Bauunternehmern vorkommen, und das Aerar dabei nicht immer 
mit ſicherem Erfolge vertreten werden kann. 


Das weitere Erforderniß beſteht aber 
6. darin, daß die Bauverhandlungen mit den Partheien immer geeigneten Beam 
ten übertragen werden, indem ohne entſprechender Handhabung jede Maßregel erfolglos 
bleibt. 


18 20. Roporządzenie e. k. krajowej Dyrekcyi skarbowćj z dnia 19. Czerwea 1855. 


W tym względzie wydane są wprawdzie stosowne rozporządzenia tutejsze 
z dnia 19. Października 1824. roku l. 59,113., z dnia 26. Listopada 1824. r. 
l. 68,994., i z dnia 12. Maja 1829. r. l. 27,829., podług których lieytacye ile 
możności, a osobliwie gdzie idzie o większe przedsiebierstwa, pod bezpośre- 
daim kierunkiem Naczelnika obwodu odbywać się, a na ich miejsce zawsze 
tylko zupełnie zaufni i gorliwi komisarze obwodowi wyznaczeni 
być mają. 

Wszakże nie z jednéj rozprawy pokazało się to, ze te rozporządzenia nie 
we wszystkich zdarzeniach zachowane, leez ze pomienione, na styczności z pu- 
blieznością opierające się, wiele znajomości prawa i toku interesów, jako i oglę- 
dności wymagające rozprawy, także całkiem podrzędnym, nawet kancelaryjnym : 
urzędnikom powierzane bywają, z któregoto powodu Namiestnictwo na tę oko- 
liezność szezególną swą uwagę zwracać będzie. 

O tém zawiadamia się e. k. krajową Dyrckcyę Budowniezą i c. k. Urzędy ' 
Obwodowe w skutek reskryptu wysokiego Ministerstwa Handla z dnia 4. z. m. 
za l. 3,127/243 , z tym nakazem, aby dalsze w II mierze zarządzenia natych- 
miast poezynily, i nad dopełnieniem takowych usilnie i skutecznie ezuwaly. 


Goluchowski m. p. 


20. 
Rozporządzenie e. k. krajowéj Dyrekeyi Skarbowej 
z dnia 13. Czerwca 1855. l. 28,991., 


«ydane do 12síu urzędów obwodowych w okregu rządowym lwowskim, tudziez] do wszystkich podła- 
«nych administracyj kamerainych powiatowych, urzędów ekonomicznych w dobrach koronnych, funduszo- 
wych i fundacyjnych, z wyjątkiem okręgu krakowskiego. 


Warunek, pod którym w fasyach pod atkudochodowego ed skarbo- 
wych kopalni wzajemne wyrównanie straty w jednem z tych przed. 
siebiersiw z przychodu dragiego przedsiębierstwa dopuszczone 
być może. 

Względem kopalń skarbowych uznało się wysokie Ministerstwo Skarbu de- 
kretem z dnia 30. Maja r. b. I. 25,777. spowodowanćm postanowić, że w fa- 
syach podatku dochodowego tych kopalni, wzajemne wyrównanie straty w je- 
dnóm z tych przejsiębierstw z przychodu drugiego przedsiębierstwa na zasadzie , 
rachunkowego wywodu, o ile takowe przepisami, dla poboru podatku dochodo- 
wego wydanemi, w ogólności dozwolone jest, tylko w tych kopalniach skarb - 
wych dopuszczone być może, które w jednym dystrykcie zwierzchniego urzędu 
górniczego położone są, i do okręgu administracyjnego jednćj i téj samej kra- 
jowéj władzy podatkowćj należą: co dla wiadomości i zachowania ogłasza się. 


Krajewski m, p. 


20, Verordnung der k. k. Finanz- Landes Direfzion vom 13. Juni 1855. 78 


In dieſer Beziehung beſtehen zwar die zweckmäſſigen hierortigen Verordnungen vom 


19. Oktober 1824 3. 59113, 26. November 1824 Z. 68994 und 12. Mai 1829 


3. 27829, welchen zufolge die Lizitazionsverhandlungen fo viel als möglich, vorzüg— 
lich wo es ſich um größere Unternehmungen handelt, unter unmittelbarer Leitung der 
Herren Kreis vorſteher vorgenommen, und an deren Stelle immer nur vollkom⸗ 
men verläßliche und eifrige Kreiskommiſſäre delegirt werden folen 


Aus verſchiedenen Verhandlungen hat man aber geſehen, daß dieſe Anordnungen 


nicht in allen Fällen beobachtet, ſondern derlei, auf dem Verkehre mit dem Publikum 
beruhende, viele Rechts- und Geſchäftskenntniß, [e wie Umſicht erheiſchende Verhand— 


lungen auch ganz ſubalternen, ſelbſt Kanzleibeamten übertragen werden, weßhalb mar, 


hierorts darauf eine beſondere Aufmerkſamkeit richten wird. 


Hievon wird die k. k. Landes⸗ = Bau « Direkzion und die k. k. Kreisbehörde in Folge 


des h. Handels- Miniſterial⸗ Erlaſſes vom 4. v. M. Z. 3127/243 mit dem Auftrage 
verſtändigt, hiernach ſogleich die weiteren Anordnungen zu erlaſſen, aber auch nachdrücklich 
und W handzuhaben. 

Goluchowski m. p. 


20. 
Verordnung der k. k. Finanz-Landes-Direkzion 
vom 13. Juni 1855 Z. 23991, 


an die 12 k. k. Kreis behörden im Lemberger, Regierungsgebiethe, dann an fämmtliche unterſtehenden Kameral— 
Bezirks Verwaltungen, Wirthſchaftsämter auf Kron-, Fonds- und Stiftungsgütern, mit Ausnahme des Kra- 
kauer Gebieths. 


Bedingung, unter welcher in den Einkommenſteuer⸗ „Faſſionen von Merartal; Mon⸗ 
tanwerken eine wechſelweiſe Abrechnung der Einbuße bei einer dieſer Unterneh- 
mungen von dem Ertrage der andern zuläſſig ſey. 


In Beziehung auf Aerarial-Montanwerke hat das hohe Finanz- Minifterium 
mit dem Dekrete vom 30. Mai l. J. 3. 24777 zu beſtimmen gefunden, daß in den 
Einkommenſteuer-Faſſionen derſelben die wechſelweiſe Abrechnung der Einbuße bei einer 
dieſer Unternehmungen von dem Ertrage der andern auf Grundlage rechnungs mäßiger 
Nachweiſung, in ſoweit dieſelbe nach den für Einbringung der Einkommenſteuer erlaſſe— 
nen Vorſchriften überhaupt geftattet ijt, nur bei jenen Aerarial-Montanwerken zuläßig 
fep, welche in demſelben Berg-Oberamts-Diſtrikte gelegen find, und zu dem Verwal- 
tungsgebiethe einer und derſelben Steuer-Landesbehoͤrde gehören; was zur Wiſſenſchaft 
und Darnachachtung bekannt gegeben wird. i 

Krajewski m. p. 


21. 
Rozporządzenie Namiestnietwa z dnia 13. Lipca 1855. 1. 24,030. 


względem opędzenia wydatków na umieszczenie i żywienie koni 
służbowych e. k. kawalerzystów, wysyłanych ku egzekwowaniu 
podatków. > 2 

W załączeniu udziela się c. k. Urzędowi obwodowemu odpis rozporzą- 
dzenia ministerskiego, nadeslanego reskryptem wysokiego Ministerstwa Skarbu 
z dnia 20. Czerwca 1855. r. l. 7.313/725., dotyczącego się opędzenia wydat- 
ków na umieszczenie i żywienie służbowych koni żołnićrzy z c. k. jazdy ku 
egzekwowaniu podatków wysyłanych, a to dla uwiadomienia i pouczenia podle- 
głych władz miejscowych. 

Dla uniknienia wreście podobnych wydatków z funduszu podatkowego, 
nawraca się uwagę e. k. Urzędu obwodowego na przepisy, umieszczone także 
w dodatku do Dziennika rozporządzeń Ministerstwa Skarbu, roczniku, 1854. 
nr. 3., a dotyczące wysyłania sztrafbotów cywilnych w celu wyegzekwowania 
zaległości podatkowych. ME 


Gołuchowski m. p. 


/ 


Rozporządzenie Glównéj Komendy Wojsk, tudzież Ministerstw Skarbu 
i Spraw Wewnętrznych z dnia 20. Czerwca 1855. l. 7,313/725., 
obowiązujące dla wszystkich krajów koronnych, w których używana egzekucya wojskowa przy ciagnieniu 
stałych podatków, 
względem opedzenia wydatków na umieszczenie i żywienie sluzbo- 
wych koni żołnierzy z pułków e.k. jazdy, używanych ku egzekwo- 
waniu podatków. 


W wypadkach, gdzie zolniérze z pułków jazdy na egzekucye podatków 
wysyłani bywają, stanowi się w dodatku do rozporządzenia ministerskiego z dnia 
25. Czerwca 1853. r. (Dz. praw Państwa, rok 1853., cz. XXXVI. nr. 117.), 
przepisy następujące: à i 


i: 


Gromada (gmina), do którćj zolniérzy z pułku jazdy do egzekucy: wojsko- 
wéj wysyła się, obowiązana jest mieścić konie ich służbowe i żywić. ` 


2. 


Za to jednak ma prawo żądać zupełnego wynagrodzenia ze Skarbu 
wojskowego: 
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91. 
Statthalterei⸗Verordnung vom 13. Juli 1855, 3. 24030, 


betreffend bie Beſtreitung der Auslagen für bie Unterbringung und Verpflegung 
der Dienſtpferde der zur Steuerexekuzion verwendeten Kavallerie-Mannſchaft. 


Im Anſchluße wird der k. k. Kreisbehörde eine Abſchrift der mit dem hoher 
Finanz - Minifterfal- Erlaffe vom 20. Juni 1855 3. 7313 / 725 herabgelangten Mini: 
ſterial⸗ Verordnung, betreffend die Beſtreitung der Auslagen für die Unterbringung 
und Verpflegung der Dienſtpferde der zur Steuer-Exekuzion verwendeten Kavallerie- 
Mannſchaft, zur Verſtändigung und Anweiſung der betreffenden unterſtehenden Orts— 
behörden mitgetheilt. 

Uebrigens wird die k. k. Kreisbehörde zur Vermeidung ähnlicher Auslagen für 
den Steuerfond auf die auch im Anhange des Verordnungsblattes des Finanz- Minie 
ſteriums, Jahrgang 1854 M 3, aufgenommenen geſetzlichen Beſtimmungen wegen 
Abſendung von Zivil⸗Strafboten zur Einbringung der Steuerrückſtände, aufmerkſam 
gemacht. 

Goluchowski m. p. 


/ 
Verordnung des Armee-Ober-Kommandos und der Miniſterien 
der Finanzen und des Innern vom 20. Juni 1855 Z. 7313/725, 


wirkſam für alle Kronländer, in welchen die Militär-Exekuzion zur Einbringung der direkten Steuern beſteht. 


Die Beſtreitung der Auslagen wegen Unterbringung und Verpflegung der Dienſt⸗ 
pferde der zur Steuer-Exekuzion verwendeten Mannſchaft der Kavallerie-RNegi⸗ 
menter betreffend. 

Für jene Fälle, wo aushilfsweiſe Mannſchaft der Kavallerie Regimenter zur 
Steuer ⸗Exekuzion verwendet wird, werden im Nachhange zu der Miniſterial-Verord— 
nung vom 25. Juni 1853 (Reichs Gefe& - Blatt, Jahrgang 1853, Stück XXXVI. 
JM 117) nachſtehende Beſtimmungen feſtgeſetzt: 

1. 

Die Gemeinde, in welche die zur Militär- Grefugion verwendete Mannſchaft ber 
Kavallerie» Negimenter abgeſendet wird, ift verpflichtet, die Dienſtpferde derfelben unter- 
zubringen und zu verpflegen. 

5 2. 
Sie kann jedoch hiefür die volle Vergütung: 


Jahrgang 1865. 2. Abtheil. 6. Stück. 23 


80 22. Rozporządzenie Namiestnietwa z dnia 10. Sierpnia 1855. 


a) jako postajenne w kwocie 1½ kr. w mon. konw. od konia dziennie, prze- 
pisem o kwaterunku podczas przechodów wojska ustanowionćj, | 
b) za dostarczony w drodze subministracyjnéj furaz (obrok), a to podług een 
miejscowych. 
3. 

Prawo to, w myśl $. 4. rozporządzenia ministerskiego z dnia 30. Maja 
1558. r. (Dz. praw Pań., rok 1853., cz. XXXI. nr. 101.), służy także i tym 
gromadom (gminom), które kawalerzystów maszerujących do miejsca egzekucji, 
lub ztamtąd, u siebie kwaterować mają. | 


4. 


Nadwyżka wydatku, ze Skarbu wojskowego sposobem zaliczki załatwionego,' 
która tym trybem na konie służbowe ‚na egzekucyę użyte, tak w marszu do 
miejsca egzekueyi lub ztamtąd, jakotóćż w samém miejscu egzekucyi w poró- 
wnaniu z wydatkami, przez kawalerzystów w miejscach własnćj dysłokacyi ope-. 
dzanemi wynika, wynagrodzona będzie c. k. Skarbowi wojskowemu z funduszu 
podatkowego, względem ezego dodatkowy obrachunek, podobnie jak przy nale- 
żytościach w F. 8. rozporządzenia ministerskiego z dnia 25. Czerwca 1853. r. 
namienionych, między władzami wojskowemi a skarbowemi nastąpić powinien. 


22 
Rozporządzenie Namiestnietwa z dnia 10. Siérpnia 1855. J. 28,507. 
ze dowóz wody dla koszar zandarmeryi, na rachunek funduszu 
zandarmeryi kontraktem ma być zabezpieczony. 

Z powodu zapytania pewnego Rządu krajowego względem obowiązku kon- 
kurencyi krajowćj lub gmin dostawiania wody dla koszar żandarmeryi, w któ- 
rychby nie było studni, wyrzekło Ministeryum Spraw Wewnętrznych, ze nie ma 
miejsca konkurencya krajowa lub gminy co do dostawiania wody do picia dla 
posterunków Zandarmeryi, i że dowóz wody w ten sam sposób, jak furazu, ma 
być zabezpieczony kontraktem na rachunek funduszu żandarmeryi. W ,tym du- 
chu wydała najwyższa Władza Policyjna w podobnym przypadku odpowićdź pe- 
wnéj krajowój Komendzie żandarmeryi, i kazała dowóz wody weten sam sposób, 
jak dowóz furażu, zabezpieczyć kontraktem na rachunek funduszu żandarmeryi. 


C. k. Urząd obwodowy uwiadamia się o tem w skutek wysokiego reskryptu : 
ministeryalnego z dnia 29. Lipea 1855. roku, J. 14,239., ku zastosowaniu sie 
„ tym nakazem. aby podległym sobie władzom popićrające spółdziałanie przy 
zabezpieczeniu potrzeby wody w zachodzących przypadkach zalecily. 

dwołuchowski m. p. 


22. Statthalterei» Verordnung vom 10. Auguſt 1855. 80 


a) des Stallgeldes, nach dem in der Bequartierungsvorſchrift bei Durchzügen feitge- 
ſetzten Betrage von 1½ kr. in K. M. pr. Pferd und Tag 

b) der im Wege ber Subminiſtrirung herbeigeſchafften Fourage, und zwar nach den 
Ortspreiſen, von dem Militär-Aerar beanſpruchen. 


3. 

Zieler Anſpruch ſteht im Sinne des §. 4 der Miniſterial⸗-Verordnung vom 30. 
Mai 1853 (Reichs » Gefeg - Blatt, Jahr 1853, Stück XXXI, Nr. 101) auch jenen 
Gemeinden zu, welche die Kavallerie-Mannſchaft im Durchmarſche zu oder von dem 
Exekuzionsorte zu bequartieren haben. 


4, 

Die vom Militär- erar vorſchußweiſe beſtrittene Mehrauslage, welche auf diefe 
Weiſe für die zur Exekuzion verwendeten Dienſtpferde ſowohl auf dem Marſche zu 
oder von dem Exekuzionsorte, als auch im Exekuzionsorte ſelbſt gegenüber den von 
der Kavallerie-Truppe in ihren eigenen Dislokazionsorten hiefür zu leiſtenden Auslagen 
erwächſt, wird dem k. k. Militär-Aerar aus dem Steuerfonde vergütet, und ift fiet. 
über, wie bei den im S. 8 der Miniſterial-Verordnung vom 25. Juni 1853 erwähnten 
Gebühren die nachträgliche Abrechnung zwiſchen den Militär- und Finanzbehörden 
zu pflegen. 
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"w gł o 
Stattbalterei-Verordnung vom 10. Auguſt 1855, M 28507, 
betreffend, daß die Zufuhr des Wafers für die Geusd'armerie-Kaſernen, auf 

Rechnung des Gensd'armerie-Fondes kontraktmäßig ſicherzuſtellen fen. 

Aus Anlaß der vorgekommenen Anfrage einer Landesſtelle, bezüglich der Ver⸗ 
pflichtung der Landeskonkurrenz oder der Gemeinden zur Beiſtellung des Waſſer-Be— 
darfes für jene Gensd'armerle-Kaſernen, in denen ſich ein Brunnen nicht befindet, hat 
das Miniſterium des Innern ausgeſprochen, daß eine Verpflichtung der Landeskonkur— 
renz oder der Gemeinden zur Biiſtellung des Trinkwaſſers für die Gensd'armeriepoſten 
nicht obwaltet, und daß die Zufuhr des Waſſers unter denſelben Modalitäten wie jene 
der Fourage auf Rechnung des Gensd'armerie-Fondes kontraktmäßig ſicherzuſtellen 
ijt. Die oberſte Polizeibehörde hat auch hiernach in einem analogen Falle Ein Landes- 
Gensd'armerie-Kommando beſchieden, und die Zufuhr des Wafers unter denſelben 
Modalitäten, wie jene der Fourage auf map. des Gensd'armerie-Fondes kontrakt— 
mäßig ficherftellen laſſen. 

Die k. k. Kreisbehörde wird hievon in Folge hohen Miniſterial-Erlaſſes vom 
29. Juli 1855 3. 14239 mit dem Auftrage zur Darnachachtung in die Kenntniß 
geſetzt, die Unterbehörden zur fördernden Mitwirkung bei Sicherſtellung des Wafer 
bedarfes in vorkommenden Fällen anzuweiſen. 

Goluchowski m. p 


81 


28. 1 
Ogłoszenie e. k. galicyjskiego Namiestnictwa z dnia 15. Siérpnia 
1855. J. 21,557., 


o formie znaków kopalnianych dla nad. i podziemnego górnictwa, 
tudzież dla mas na powierzchni będących. 

Forma znaku kopalnianego w nadziemnóm i podziemnem görnietwie, tu- 
dzież dla mas na powićrzchni będących, którym, według postanowienia $$. 24. 
i 25. powszeehnéj ustawy górniezćj, każdy kopacz, otrzymawszy od c.k. wła- 
dzy górniczej potwierdzenie, że ją uwiadomił o kopaniu, wykonywać się mają- 
cem, w przeciągu 3 dni ma oznaczyć wolną swą kopalnię, a oraz zawiadomić 
władzę polityczną o wystawionym znaku kopalnianym, przepisuje się dla Lwo- 
wskiego okręgu administracyjnego według następującego wzoru: 


a) dla nadziemnego górnictwa. 
Znak ten jest to czworograniasta, cyną lub cynkiem dobrze pobielona blacha 
żelazna, 14 wiedeńskich cali długości, 9 wiedenskich cali szérokoSei, obeiggniona 
białym pokostem, z następującym napisen lapidarnym koloru niebieskiego: 


Wolna Kopalnia 


Rok 1855. Nr. Exh. 


—— — N 


i przybija sie na trójgraniastym słupie, którego kazda strona ma 8 cali, 8 stóp, 
po nad powićrzchnią ziemi. 
6) dla podziemnego górnictwa. 

Znak dla podziemnego górnictwa jest to okrągława, cyną lub eynkiem dobrze 
pobielana blacha żelazna, także 14 wiódeńskich cali długości, 9 wićdeńskich 
cali szerokości, obeiagniona białym pokostem, z napisem lapidarnym koloru 
niebieskiego: | 


i przybija się na czworograniastym, 10 cali szérokim i 6 cali grubym słupie, 
8 stóp nad powierzchnią ziemi, 


81 
22. 


Kundmachung ber f, f. Statthalterei vom 15. Auguft 1855, 
B. 91551, 
über die Form der Schurfzeichen für den ober- und unterirdifchen Bergbau, dann 
für die Tagmaſſen. 

Die Form des Schurfzeichens für den ober- und unterirdiſchen Bergbau, dann 
für die Tagmaſſen, mit welchen nach den Beſtimmungen der §§. 24 und 25 des 
allgemeinen Verggeſetzes jeder Schürfer binnen 3 Tagen nach Erhalt der Beſtätigung 
der k. k. Bergbehörde über deffen Schurfbau-Anzeige den Freiſchurf zu bezeichnen, 
und über die Aufſtellung des Schurfzeichens die Anzeige an die politiſche Behörde zu 
erſtatten hat, wird das Lemberger Verwaltungsgebieth, wie die nachſtehende Abbildung 
zeigt, feſtgeſetzt, und zwar: 

a) für oberirbifde Bergbaue. 

Dieſes Zeichen beſteht aus einer viereckigen, gut verzinnten oder ber zinkten Eiſen⸗ 
blechplatte, 14 Wiener Zoll lang, 9 Wiener Zoll breit, mit weißer Oehlfirnißfarbe 
angeſtrichen, mit nachſtehender Lapidar-Inſchrift in blauer Farbe: 


Frei-Schurf ; 


Jahr 1856 Exh. Nr. 


und wird auf einem dreikantigen Pfahl, defen jede Seite 8 Zoll beträgt, 8 Schuh 
hoch über die Erdoberfläche feſtgenagelt. 
b) für unterirdiſche Bergbaue, 
Das Zeichen für den unterirdiſchen Bergbau beſteht aus einer ovalen, gut -verzinn- 
ten oder verzinkten Eiſenblechplatte, ebenfalls 14 Wiener Zoll lang, 9 Wiener Zoll 
breit, mit weißer Oehlfirnißfarbe angeſtrichen, mit Lapidar-Inſchrift in blauer Farbe: 
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und wird auf einem vierkantigen, 10 Zoll breiten und 6 Zoll dicken Pfahle 8 Schuh 
hoch über die Erdoberfläche feſtgenagelt. 
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c) dla mas na powierzchni będących. 
Zmak ten jest to okrągła, cyną lub cynkiem dobrze pobielona blacha że- 
lazna, mająca 12 cali wiédenskich w średnicy, obciągniona białym pokostem, 
z następującym napisem lapidarnym koloru niebieskiego: 


przybija się na ezworegraniastym słupie, którego każda strona ma mićć 8 
cali, 8 stóp nad  powiérzchnig ziemi. 

Litera m w znaku ad a), między odznaką górnika oznacza: nadziemny, 
zaś p w znaku ad 5): podziemny, t.j. w piérwszym nadziemne, a w osta- 
tnim podziemne górnietwo. 

Dla uzyskania jednakowych trojga powyższycł. ‘znaków kopania, będzie ich 
sporządzanie poruezone jednemu rękodzielnikowi w miejscu siedziby władzy 
górniczćj, a to pod jéj bezpośrednią kontrolą. 

Co się niniejszém podaje do wiadomości powszechnej. 


Gołuchowski m. p. 


2^. 
Rozporządzenie e. k. Namiestnietwa z dnia 17. Sićrpnia 1855. 
L 29,526., 


wzgledem ograniczenia sprzedaży soli bydieeej. 


Według pisma wys. c. k. Ministeryum Skarbu z d. 19. z. m. 1. 30,313/1,152., 
wystosowanego do wysokiego c. k. Ministerstwa Spraw Wewnętrznych, jest rze- 
czą pewną, że w ostatnim czasie sprzedano znaczną ilość soli bydlęcej ludziom, 
którzy nie posiadają bydła, anitéz nie zajmują się handlem drobiazgowym, tu- 
dzież że już kilka stron przydybano z ezyszczoną solą bydlęcą, którą na targ 
przyniosły. 

By przeto zapobiedz skutecznie nadużyciom, zachodzącym bez wątpienia 
przy używaniu soli tego gatunku, i ochronić interesa dochodów solnych, posta- 
nowiło wysokie c. k. Ministeryum Skarbu ograniezyć sprzedaż soli bydłęcćj, 
podobnie jak to reskryptem wysokiego ces. krói. Ministeryum Spraw Wewnę- 
trznych z dnia 27. Listopada 1853. roku J. 27,840., względem soli nawozowéj 
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Dieſes Zeichen beſteht aus einer kreisrunden, gut verzinnten oder verzinkten Gifen= 


blechplatte, 12 Wiener Zoll im Durchmeſſer, mit weißer Oehlfirnißfarbe angeſtrichen, 
mit nachſtehender Lapidar-Inſchrift in blauer Farbe: ' 


und wird auf einem vierkantigen Pfahl, jede Seite zu 8 Zoll, 8 Schuh hoch über 
der Erdoberfläche, feſtgenagelt. 

Das o in dem Zeichen ad a) zwiſchen den Bergmannsabzeichen bedeutet: ober— 
irdiſch, und das m in dem Zeichen ad b) unterirdiſch, d. i. im erſteren den ober— 
irdiſchen und in dem letzteren den unterirdiſchen Bergbau. 

Zur Erzielung der Gleichförmigkeit der 3 obigen Schurfzeichen wird deren Anfer- 
tigung einem beſtimmten Gewerbsmanne im Standorte der Bergbehörde, und zwar 
unter ihrer unmittelbaren Kontrole, übertragen werden. 

Was hiemit zur allgemeinen Kenntniß gebracht wird. 


Goluchowski m. p. 


2^, 
Erlaß ber k. k. Statthalterei vom 17. Auguft 1855 Z. 29526, 


betreffend die Beſchränkung des Verſchleißes des Viehleckſalzes. 


Laut Eröffnung des hohen k. k. Finanzminiſteriums vom 19. v. M. Z. 30313/1152 
an das hohe k. k. Miniſterium des Innern, wurde ſichergeſtellt, daß in letzter Zeit 
bedeutende Maſſen von Viehleckſalz an Individuen abgeſetzt wurden, welche keinen Vieh⸗ 
ſtand beſitzen und fih ebenſowenig mit dem Kleinhandel befaſſen, fo wie daß bereits 
mehrere Partheien mit gereinigtem Viehleckſalz, welches ſie zu Markte brachten, 
betreten wurden. 

Um nun den bei der Verwendung dieſer Salzgattung unzweifelhaft ſtattfindenden 
Mißbräuchen wirkſam zu ſteuern und die Intereſſen des Salzgefälles zu wahren, hat 
das hohe k. k. Finanz-Miniſterium beſchloſſen, den Verſchleiß des Viehleckſalzes in 
ähnlicher Weiſe, wie dieß laut des Erlaſſes des hohen k. k. Miniſteriums des Innern 
vom 27. November 1853 3. 27840 bezüglich des Dungſalzes verfügt wurde, in 
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nakazano, to jest w ten sposób, ażeby sól bydlęcą wydawano tylko rzeczywi- 
stym posiadaczom bydła, w miarę ilości bydła ich, pod wyraźnym warunkiem 
wyłącznego używania jój do chowu bydła, za okazaniem od zwićrzchności wy- 
danych, od urzędu obwodowego potwierdzonych niestemplowanych certyfikatów, 
które mają wymienić nazwisko kupującego i ilość jego bydła, i ażeby w każ- 
dym razie innego, niż nadmienienego użycia, postępowano według surowości 
istniejących ustaw karnych. 


O ezém c. k. Urząd obwodowy w skutek reskryptu wysokiego e. k. Mini- 
steryum Spraw Wewnętrznych z dnia 7. Siérpnia r. b. I. 29,526., ku odpo- 
wiedniemu ogłoszeniu tego rozporządzenia i przestrzegania go, uwiadamia się 
z tym dodatkiem, że równocześnie poleca się umieścić to rozporządzenie 
w Dzienniku praw krajowych. 


- Gołuchowski m. p. 
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der Art zu beſchränken, daß das Viehleckſalz nur an wirkliche Viehbeſitzer nach Maß⸗ 
gabe ihres Viehſtandes, unter der ausdrücklichen Bedingung der ausſchließlichen Ver⸗ 
wendung desſelben zur Viehzucht, gegen Beibringung obrigkeitlich ausgeſtellter, kreis⸗ 
ämtlich beſtätigter ungeſtempelter Zertifikate, welche den Namen des Käufers und die 
Größe feines Viehſtandes zu bezeichnen hätten, erfolgt, und daß jeder Fall einer 
anderen als der angedeuteten Verwendung nach der Strenge der beſtehenden Gefälls⸗ 
Strafgeſetze behandelt werde. 


Wovon die k. k. Kreisbehörde in Folge Erlaſſes des hohen k. k. Miniſteriums 
des Innern vom 7. Auguft L S. 3. 29526, behufs entſprechender Kundmachung 
dieſer Maßregel und zur Darnachachtung mit dem Beiſatze verſtändigt wird, daß unter 
Einem die Aufnahme dieſer Verordnung in das Landes-Geſetz-Blatt verfügt wird. 


Goluchowski m. p. 


Jahrgang 1855. 2. Abtheil. 6. Stück. 24 
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Oddział drugi. 


Część VII. 


Wydana i rozesłana dnia 31. Października 1855. 
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VII. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 31. Oktober 1855. 
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25. 


Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości 
z dnia 6. Maja 1855., 


obowiązujące w następujących krajach koronnych: w Węgrzech, Kroacyi i Slawonii, Województwie Serh- 
skióm z Banatem Temeskim, w Siedmiogrodzie, w Królestwie Łombardzko- Weneckićm, Dalmacyi, Galicyi 
z Krakowem i Bukowina , 


mocą którego także i w powyższych krajach koronnych ogłasza 

sie obecnie rozrzadzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 5. 

Marea 1853. r, Dz. praw Państwa nr. A., w przedmiocie wysta» 
wiania i urządzania wykazów tahelarnyeh w Sadach karnych. 


W gfe 30. instrukcyi dla władz sądowych w sprawach karnych z dnia 16. 
Czerwca 1854. r., nr. 165. Dzien. praw Państwa, znajduje się w przedmiocie 
wystawiania wykazów tabelarnych, przepisanych w Sir 524, ustawy sądowej 
karnéj, tudzież dalszego z takowóm  postepowania,, odwołanie do zachowania 
przepisów, objętych w rozporządzeniu ministeryalném z dnia 5. Marca 1853. r., 
nr. 44. Dzien. praw Państwa, z odmianami dalej wyszczególnionemi. 


Ponieważ zaś rzeczone rozporządzenie wydanćm było piérwotnie tylko dla 
tych krajów koronnych, w których ustawa sądowa karna z dnia 17. Stycznia 
1850. r. obowiązywała, zaczem w krajach koronnych następnych: w Węgrzech, 
Kroacyi i Slawonii, Województwie Serbskióm wraz z Banatem Temeskim, 
Siedmiogrodzie, Królestwie Lombardzko-Weneckiem, Dalmacyi, Galicyi, z Kra- 
kowem i Bukowiną ogloszoném nie byla; przeto ogłasza się takowe w dodatku 
także dla rzeczonych krajów koronnych w ealéj swój osnowie, z tym dalszym 
przepisem, iż toż wraz ze zmianami, objętemi w Sie 30. wyzwspomnionéj in- 
strukcyi z dnia 16. Czerwca 1854. r., nr. 165. Dzien. praw Państwa, w tym 
samym dniu za obowiązujące uwazaném być ma, w którym powyzrzeczema 
instrukcya w każdym szczegółowym kraju koronnym zaprowadzoną została. 


Mrauss m. p. 


Dodatek. 


Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości 
z dnia 5. Marca 1853., 


obewiązujące we wszystkich krajach koronnych, w których obowiązuje usiawa sądowa karna z dnia 17. 
Stycznia 1850. roku, 


mocą którego w porczumieniu się z Ministerstwem Spraw Wewnę- 
trznych i najwyższej Władzy Polieyjnej dla wyżrzeczonych krajów 
koronnych ogiasza sie nanowo przepis, udzielony w dekrecie na- 
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wirkſam für die Kronländer Ungarn, Kroazien und Slawonien, die ſerbiſche Wojwodſchaft mit dem Temeſer 
Banate, Siebenbürgen, das lombardiſch-venezianiſche Königreich, Dalmazien, Galizien mit Krakau und die 
Bukowina, E 


womit ber Juſtkzminiſterial⸗Erlaß vom 35. März 1853, Neichs⸗Geſetz⸗Blatt 
Nr. it, in Betreff ber Ausfertigung und Behandlung der ſtrafgerichtlichen Aus⸗ 
kunftstabellen nunmehr auch in dieſem Kronlande kundgemacht wird. 


Im F. 30 der Inſtrukzion für die Gerichtsbehörden in ſtrafgerichtlichen Angele⸗ 
genheiten vom 16. Juni 1854, Nr. 165 Reichs-Geſetz-Blatt, wird ſich in Auſehung 
der Ausfertigung der im §. 324 der Straf- Prozeß -Ordnung vorgeſchriebenen Nus- 
kunftstabellen, und hinſichtlich der weiteren Vorkehrungen mit denſelben, auf die Beob- 
achtung der in der Juſtiz-Miniſterial⸗-Verordnung vom 5. März 1853, Nro, Au 
Reichs-Geſetz-Blatt, enthaltenen Vorſchriften mit den weiters bezeichneten Abände- 
rungen bezogen. 

Nachdem jedoch dieſe Verordnung urſprünglich nur für jene Kronländer erlaſſen 
worden iſt, in welchen die Strafprozeßordnung vom 17. Jänner 1850 in Wirkſamkeit 
war, und daher in den Kronländern Ungarn, Kroazien, und Slavonien, der ſerbiſchen 
Wojewodſchaft mit dem Temeſer Banate, Siebenbürgen, dem lombardiſch-venezianiſchen 
Königreiche, Dalmazien, Galizien mit Krakau und der Bukowina bisher nicht kundgemacht 
wurde, ſo wird dieſelbe hiermit in dem Anhange auch für die ebengenannten Kron⸗ 
Länder ihrem vollen Inhalte nach und mit der weiteren Beſtimmung bekannt gemacht, 
daß fie mit den im S 30 der oberwähnten Inſtrukzion vom 16. Juni 1854, Nr. 165 
des Reichs⸗Geſetz-Blattes, feſtgeſetzten Abänderungen auch in dieſen Kronländern an 
eben jenem Tage als in Rechtskraft getreten anzuſehen ift, an welchem in jedem ein- 
zelnen dieſer Kronländer die ebenerwähnte Inſtrukzion in Kraft getreten iſt. 


Krauß m. p. 
Anhang. 
Verordnung des Juſtiz-Miniſteriums vom 5. März 1853, 


giltig für alle Kronländer, in welchen die Strafprozeßordnung vom 17. Jänner 1850 in Wirkſamkeit ift, 

wodurch im Einverſtändniße mit dem Meinifterium des Innern unb ber Oberften 

Polizeibehörde für die genannten Kronländer, die mit Hofdekret vom 30. No- 

vember 1821 Nr. 4848 der Juſtiz⸗Geſetzſammlung ertheilte Vorſchrift wegen 
25” 
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dwornym z dnia 30. Listopada 1821. r. nr. 1,848. Zbioru ustaw sa- 
dowych w przedmiocie wystawiania wykazów tabularnych w sądach 
karnych i dalszego z niemi ien AN eech wraz z niektóremi 
zmianami. 


(W części XV. Dziennika praw Państwa nr. 4%., wydanćj w dniu 12. Marca 1853.) 


Zważywszy, iż powstały wątpliwości, czyli dekret nadworny z dnia 30. 
Listopada 1821. r., nr. 1,818. Zbioru ustaw sądowych, obowiązuje w tych 
krajach koronnych, w których ustawa sądowa karna z dnia 17. Stycznia 1850. r. 
ma moc prawa, Oraz pragnąc przepisy powyższego dekretu nadwornego pogo- 
dzić z odmiennym urządzeniem władz administracyjnych i sadowych, tudzież 
z ustawą sądową karną z dnia 17. Stycznia 1850. r., Ministerstwo Sprawiedli- 
wości, w porozumieniu się 2 Ministerstwem Spraw Wewnętrznych i najwyższą 
Władzą Policyjną, rozporządza co następuje: 


$. 1. 

Sędziowie prowadzący śledztwo przy sądach kolegialnych powiatowych, 
tudzież przy sądach krajowych, winni są przy końcu śledztwa wstępnego dla 
każdego obwinionego o zbrodnię lub wykroczenie, urządzić tabelę według 
wzoru Á., wypełnić rubryki 1., 2., 3., 4., 8. i 9., i tę tabelę, zaopatrzoną 
swym podpisem, załączyć do aktów śledztwa wstępnego, 


Jeżeli obwiniony następnie został uznanym za winnego zbrodni lub wykroczenia 
i skazanym na karę, wówczas przy nastąpionćj prawomocności wyroku karnego, 
Prezydujący w sądzie, który wydał wyrok w pićrwszćj instancyi, lub gdyby 
tenże był nieobecny albo przeszkodzony, piórwszy asesor winien nakazać wy- 
pełnić rubryki 5., 6. i 7. tabeli przez spisującego akt, takowe podpisać, i wraz 
z odpisem wierzytelnym wyroku kary niezwłocznie zakomunikować Prokurato- 
rowi rządowemu, który wykonanie takowego ma nakazać. 

W piérwszéj rubryce tabeli zamieścić należy wyraźnie nie tylko właściwe 
imię i nazwisko obwinionego, lecz także nazwisko fałszywe, które sobie może 
przybrał, lub przezwisko, pod którem jest znanym. Jeżeli miejsce urodzenia 
jego nie jest miastem wielkiem, powszechnie znaném, należy dla bliższego 
oznaczenia wyrazić oraz okrąg administracyjny lub sądowy, obwód, delegacyę, 
okrąg rządowy, dystrykt, kraj koronny, w którym miejsce urodzenia leży, Jeżeli 
znajduje się świadectwo rodu, należy wiek lub liczbę lat wieku wyrazić przez 
wyszczególnienie dnia, miesiąca i roku urodzenia, oprócz tego zaś według po- 
dania obwinionego. Jeżeli się znajdował jeszeze pod opieką rodziców, krewnych, 
pod opieką lub kuratelą, wówczas należy wyrazić także imię, nazwisko, stan 
i zamieszkanie pierwszych, lub téz opiekunów albo kuratorów. Religię należy 
wyszczególnić według różnicy wyznania. 
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Ausfertigung der ſtrafgerichtlichen Auskunftstabellen und weiterer Behandlung 
derſelben mit mehreren Abänderungen, neuerlich kundgemacht wird. 


D 


(Im XV. Stück des Neis - Gefeb - Blattes Nr. A^, ausgegeben am 12. März 1853.) 


Nachdem fid) über die Fortdauer der Wirkſamkeit des Hofdekretes vom 30. November 
1821, Nr. 1818 der Juſtiz⸗Geſetz- Sammlung, in den Kronländern, in welchen die 
Strafprozeßordnung vom 17. Jänner 1850 in Wirkſamkeit ift, Zweifel ergeben haben, und 
um bie Vorſchriften dieſes Hofdekretes mit der veränderten Verfaſſung der Verwaltungs- und 
Gerichtsbehörden, ſowie mit der Strafprozeßordnung vom 17. Jänner 1850 in Eins 
klang zu bringen, hat das Miniſterium der Juſtiz im Einvernehmen mit dem Mini⸗ 
ferium das Innern und der cberften Polizeibehörde Nachſtehendes zu verordnen befunden: 


SAT. 

Die Unterſuchungsrichter an ben Bezirks⸗Kollegial⸗ und Landesgerichten haben am 
Schluße der Vorunterſuchung für jeden eines Verbrechens oder Vergehens Beſchul— 
bigten eine Tabelle nach dem Muſter A. zu verfaſſen, die Rubriken 1, 2, 3, 4, 8 
und 9 auszufüllen und die mit ihrer Fertigung verſehene Tabelle den Vorunterſuchungs⸗ 
Akten beizulegen. l 


Iſt der Angefchuldigie ſofort eines Verbrechens ober Vergehens ſchuldig erkannt 
und zu einer Strafe verurtheilt worden, ſo hat mit dem Eintritte der Rechtskraft des 
Strafurtheiles, der Vorſitzende des Gerichtes, welches in erſter Inſtanz erkannt hat, 
und ſoferne er abweſend oder verhindert wäre, der erſte Beiſitzer die Rubriken 5, 6 
und 7 der Tabelle durch den Schriftführer ausfüllen zu laſſen, dieſe zu unterfertigen 
und nebſt einer beglaubigten Abſchrift des Straf-Urtheiles dem Staatsanwalte, der 
die Vollſtreckung desſelben anzuordnen hat, ungeſäumt mitzutheilen. 


In die erſte Rubrik der Tabelle iſt nicht nur der eigentliche Vor- und Geſchlechts⸗ 
name des Angeſchuldigten, ſondern auch der falſche Name, welchen er ſich allenfalls 
beigelegt hat, oder der Spitzname, unter dem er ſonſt bekannt iſt, deutlich einzutragen. 
Iſt ſein Geburtsort nicht eine allgemein bekannte große Stadt, ſo iſt zur näheren 
Bezeichnung der politiſche Verwaltungs- oder Gerichtsbezirk, der Kreis, die Delegazion, 
der Regierungs⸗ Bezirk, der Diſtrikt, das Kronland, worin der Geburtsort liegt, gus 
gleich anzumerken. Das Alter oder die Zahl der Lebensjahre ift, wenn ein Geburts- 
ſchein erhoben wurde, mit Anſetzung des Geburtstages, Monates und Jahres, außerdem 
nach der Angabe des Angeſchuldigten auszudrücken. War er noch in Verſorgung der 
Eltern oder Verwandten, oder unter Vormundſchaft und Kuratel, ſo ſind auch der Name, 
Stand und Wohnort der Erſteren, oder der Vormünder oder Kuratoren anzugeben. 
Die Religion iſt nach Verſchiedenheit des Glaubensbekenntniſſes zu benennen. 
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Co do stanu należy uczynić uwagę, czyli osoba obwiniona jest w stanie 
bezżennym lub niezamężnym, żonatym lub zameznym albo owdowialym, ezyli ma 
dzieci i wiele, w którym to przypadku wiek ich i płeć ich wyszczególnić należy. 

Co się tyczć zatrudnienia lub zarobkowania, należy wyrazić, czyli obwi- 
niony jest posiadaczem realności, i jakiego rodzaju, czyli „wyrobnikiem za 
dzienną płacę, przemysłowcem, artystą, kapitalistą (żyjącym z rentów), byłym 
urzędnikiem, żołnićrzem i t. d., czyli tóż człowiekiem, nie mogącym wykazać 
żadnego porządnego sposobu zarobkowania. W rubryce pod nr. 1. należy także 
zamieścić dokładny opis osoby i odzieży obwinionego. 


W rubryce 2. należy wyrazić gminę, do któréój obwiniony właściwie na- 
leży po nazwisku i według jéj położenia, wewnątrz oznaczyć się mającego 
politycznego powiatu, obwodu, delegacyi, okręgu rządowego, dystryktu i kraju 
koronnego, a jeżeliby ta gmina leżała za granicą, należy ją w podobnym 
sposobie określić. 

Ostatnie zamieszkanie obwinionego oznaczonóm będzie w sposobie podo- 
bnym, jak miejsce urodzenia jego, i odróżnić go należy od miejsc chwilowego 
jego pobytu, które sobie obrał tylko dla celów przemijających. ! Jeżeli ani je- 
dno ani drugie udowodnioném być nie może, należy uczynić wzmiankę. iż 
prowadził życie włóczęgi. 


W rubryce 3, nałeży na zasadzie poczynionych dochodzeń zawzmian- 
kować, czyli życie obwinionego przedtém było nieskazitelnóm , lub téz w ja- 
kim względzie naganném lub podejrzaném. Jeżeli już dawnićj był pod śledz- 
twem sądu karnego, należy wyrazić z dokładnością, kiedy, gdzie i z powodu 
jakiego występku prowadzoném było śledztwo dawniejsze, i w jakim sposobie 
było rozwigzaném. Rodzaj występku oznaczyć należy w sposobie nizéj wyra- 
żonym, sposób zaś rozwiązania uczynić widocznym przez umieszezenie sta- 
nowigcéj części uchwały lub orzeczenia. : 


W rubryce 4. należy wyszezególnić występki, będące przedmiotem prze- 
prowadzonego śledztwa wstępnego przy wyrażeniu, w ustawie uzytém, oraz 
z dodatkami krótkiemi, takowe blizéj 1 szczegółowo okréslajacemi, n. p. 
przy kradzieży: kradzież dziczyzny, kradzież kieszonkowa ` kradzież z wylo- 
mem, na pijanych, śpiących, w budach jarmareznych, na wystawach sklepo- 
wych, w gościńcach it. p.; — albo przy oszustwie: przez sfałszowanie dokumen- 
tów publicznych, przez fałszywe przybranie charakteru urzędnika publicznego 
i t. d. Jeżeli jeden lub drugi występek rzeczywiście, lub o ile wiadomo, po- 
pełniony był bez spólników lub uczestników, należy o tém uczynić wzmiankę, 
W przeciwnym razie należy obwinionych o spölnietwo lub uczestnictwo wymie- 
nić z odniesieniem się do tabel, ich osoby dotyczących, 


25. Verordnung des Juſtiz⸗Miniſteriums vom 6. Mai 1855. 87 


Hinſichtlich des Standes iſt anzumerken, ob der Angeſchuldigte ledig, verheirathet 
oder verwitwet ſei und Kinder habe, und wie viele, in welchem Falle ihr Alter und 
Geſchlecht anzugeben iſt. 


In Betreff der Beſchäftigung oder Erwerb sart ijt anzuführen, ob der Ange- 
ſchuldigte Beſitzer von Realitäten und von welcher Gattung, ein Taglöhner, Gewerbs⸗ 
mann, Künſtler, Rentier (Kapitaliſt), ehemaliger Beamter, Soldat u. ſ. w., oder ein 
Menſch iſt, der keinen ordentlichen Nahrungszweig auszuweiſen vermochte. Der Rubrik 
unter Nr. 1. iſt eine genaue Beſchreibung der Perſon und Kleidung des Angeſchul⸗ 
digten einzuſchalten. 


In der Aten Rubrik ift die zuſtändige Heimathsgemeinde des Angeſchuldigten 
nach Namen und Lage innerhalb des zu bezeichnenden politiſchen Bezirkes, Kreiſes, der 
Delegazion, des Regierungsbezirkes, Diſtriktes und Kronlandes, und foferne fe im 
Auslande gelegen wäre, in ähnlicher Art zu bezeichnen. 


Der letzte Wohnort des Angeſchuldigten wird ebenſo wie der Geburtsort näher 
bezeichnet, und von bloß zeitlichen Aufenthaltsorten, welche lediglich für vorübergehende 
Zwecke gewählt werden, unterſchieden. Läßt ſich weder einer noch der andere nach⸗ 
weifen, [o ift das geführte herumſchweifende (Bagabunden=) Leben anzumerken. 


In der Zten Rubrik ift auf Grundlage der gemachten Erhebungen zu bemerken, 
ob der Lebenswandel des Angeſchuldigten vorher tadellos, oder in welcher Hinſicht 
tadelhaft oder verdächtig war. Iſt er bereits früher in ſtraſgerichtlicher Unterſuchung 
geſtanden, ſo iſt beſtimmt anzugeben, wann, wo und wegen welcher ſtrafbaren Hand- 
lung die vorige Unterſuchung geführt, und wie fie erlediget wurde. Die Art der ftraf: 
baren Handlung iſt auf die unten angedeutete Weiſe näher zu bezeichnen und die Art 
der Erledigung durch die Aufnahme des dispoſitiven Theiles des Beſchluſſes oder Er- 
kenntniſſes erſichtlich zu machen. 


In der Aten Rubrik ſind die ſtrafbaren Handlungen, welche den Gegenſtand der 
geführten Vorunterſuchung bildeten, mit der geſetzlichen Benennung und mit kurzen, 
dieſelbe näher und ſpezieller bezeichnenden Beiſätzen anzuführen, als z. B. bei dem 
Diebſtahle: Wilddiebſtahl, Taſchendiebſtahl, Diebſtahl mit Einbruch, an Betrunkenen, 
Schlafenden, in Markthütten und Auslagen, in Wirthshäuſern u. ſ. w.; oder beim 
Betruge: durch Verfälſchung öffentlicher Urkunden, durch fälſchliche Annahme des Cha⸗ 
rakters eines öffentlichen Beamten u. f. w. Iſt eine oder die andere ſtrafbare Hand- 
lung wirklich, oder fo viel bekannt, ohne Mitſchuldige oder Theilnehmer verübt worden, 
ſo wird dieſes bemerkt. Im entgegengeſetzten Falle ſind die der Mitſchuld oder Theil⸗ 
nahme Angeſchuldigten, mit Beziehung auf die ihre Perſon betreffenden Tabellen, 
zu benennen. ! 
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W rubryce 5. należy zamieścić . część stanowiącą wyroku karnego, 
z wyrażeniem 'sądu wyrokującego, i daty wydanego wyroku. Jeżeli odwołanie 
się przeciwko wyrokowi, lub zaskarżenie nieważności odrzuconém zostało. lub 
wyrok w drodze odwołania się zatwierdzonym albo zmienionym został, lub gdy 
Sąd kasacyjny wyrok wydał; należy, to wszystko szczegółowe „wyrazić, oraz 
gatunek kary, według oznaczenia jéj prawnego, jéj przeciąg, i „zaostrzenie 
z takową połączone określić. W szczególności zaś, jeżeli w miarę ustawy kar- 
DÉI wyrok wypadł na wydalenie z kraju, lub na odesłanie z pewnego miejsca, 
z kraju koronnego, lub ze wszystkich krajów koronnych Cesarstwa Austryae- 
kiego po odbytćj karze, należy to wyraźnie wyszczególnić. 

W rubryce 6. należy literami wyrazić dzień, w którym wykonanie wy- 
roku ma się rozpocząć, jakkolwiek odstawienie , do odleglejszych miejsce kary 
późnićj nastąpi, 

W rubryce 7. należy wyrazić rok i dzień, w którym ezas kary ustaje, 
licząc od dnia zaczętego wykonania wyroku karnego według kalendarza. 


W rubryce 8. należy zamieścić wszystko, cokolwiek _„spostrzeżono co 
do fizycznego i moralnego usposobienia obwinionego. Należy zatem wyrazić, 
czyli go znaleziono zdrowym, ezyli téz z wadami ciała, i z jakiemi, czyli 
według uznania lekarskiego zdoła wytrzymać chłostę cielesną, gdyby według 
ustawy nią miał być ukaranym, czyli jest łagodnego umysłu, żałującym, złośli- 
wym, upartym, krnąbrnym i t. d. O usposobieniu jego umyslowém należy w ogól- 
ności dać opis. Co się tyczć stopnia oświćcenia należy wyrazić," czyli obwi- 
niony umić czytać i pisać, czyli téz tylko jedne lub drugie, czyli posiada wy- 
kształcenie profesyjne, czyli též wyższe. 

W rubryce 9. należy zamieścić wszystko, cokolwiek moze jeszeze mid 
wpływ na obchodzenie się 2 obwinionym, w szczególności czyli !z powodu 
dawnićj zamierzonćj lub dokonanéj ucieczki z szczególną starannością powi- 
nien być strzeżonym, ezyli potrzebuje nauki religii i t. p. 


$. 2. 

Prokuratorowie przy Sądach kolegialnych powiatowych i Sądach krajowych 
winni są, przy nakazie wykonania wyroków karnych, przez które kara więzie- 
nia wyższa nad sześć miesięcy orzeczoną została, przesłać tabelę wraz D wie- 
rzytelnym odpisem wyroku karnego, władzy politycznej przełożonej w miejscu 
osądzenia, żeby takowa nakazała odstawić obwinionego na miejsce kary, pra- 


wem przeznaczone. 


$. 3. 
Administracya miejsca kary winna jest, tabelę otrzymaną równocześnie ze 
skazanym zaciągnąć dokładnie w swój imiennik, urządzoną z takiemi samemi 
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In der Sten Rubrik iſt der dispoſitive Theil des Strafurtheiles mit Angabe des 
erkennenden Gerichtes und des Datums der Urtheilsſchöpfung anzuführen. Iſt die 
wider das Urtheil ergriffene Berufung oder Nichtigkeitsbeſchwerde verworfen, oder das 
Urtheil im Berufungswege beſtätiget oder abgeändert, oder das Strafurtheil vom 
Kaſſazionshofe geſchöpft worden, ſo iſt dieß genau anzuführen, die Gattung der 
Strafe nach der geſetzlichen Benennung, ihre Dauer und die allenfalls damit ver- 
bundene Verſchärfung genau auszudrücken. Insbeſondere muß, wenn nach Maßgabe 
des Strafgeſetzes auf Landesverweiſung oder auf Abſchaffung aus einem Orte, aus 
einem Kronlande, oder aus ſämmtlichen Kronländern des öſterreichiſchen Kaiſerſtaates 
nach ausgeſtandener Strafe erkannt wurde, dieſes ausdrücklich angeführt werden. 

In der Gten Rubrik tt der Tag, an welchem der Vollzug des Urtheiles zu 
beginnen hat, mit Buchſtaben anzumerken, wenn auch die Ablieferung an entferntere 
Straförter ſpäter erfolgt. 

In der 7ten Rubrik ſind das Jahr und der Tag anzuführen, an welchen die 
Strafzeit, welche von dem Tage des beginnenden Vollzuges des Strafurtheiles nach 
dem Kalender zu berechnen iſt, endiget. 

In der Sten Rubrik ift Alles anzumerken, was über die körperliche und ſtttlich— 
Beſchaffenheit des Angeſchuldigten wahrgenommen wurde. Es kömmt daher anzuführen, 
ob er geſund oder mit Leibesgebrechen und mit welchen er behaftet befunden! worden, 
ob er, wenn er nach dem Geſetze mit körperlicher Züchtigung geſtraft werden kann. 
hiezu nach ärztlichem Befunde geeignet, ferner ob er gutmüthig, reumüthig, bösartig, 
hartnäckig, widerſpenſtig u. f. w. ijt. Ueber feine Gemüthsbeſchaffenheit ift überhaupt 
eine Beſchreibung zu liefern. In Beziehung auf den Bildungsgrad iſt anzugeben, ob 
der Angeſchuldigte des Leſens und Schreibens, oder nur des einen oder des anderer 
kundig fef, ob er eine gewerbliche oder höhere Ausbildung beſtitzet. 

In der 9ten Rubrik ijt Alles ſonſt etwa auf die Behandlung des Angeſchul— 
digten Einflußnehmende aufzunehmen, insbeſondere, ob er wegen früher verſuchter oder 
vollbrachter Entweichung mit vorzüglicher Sorgfalt zu bewachen ift, ob er des Neli- 
gion8 = Unterrichtes bedarf u. f. w. 


F. 2. 

Die Staatsanwälte an den Bezirks-Kollegial⸗ und Landesgerichten werden bei 
Anordnung der Vollſtreckung jener Strafurtheile, durch welche mehr als eine femo- 
natliche Freiheitsſtrafe verhängt wird, die Tabelle nebſt der beglaubigten Abſchrift des 
Strafurtheiles der, dem Orte der Aburtheilung vorgeſetzten politiſchen Behörde mittheilen, 
damit durch dieſe Behörde die Ablieferung des Verurtheilten nach dem geſetzlich beſtimmten 
Straforte veranlaßt werde. TL 

$. 3. 

Die Verwaltung jedes Strafortes hat die ihr gleichzeitig mit dem Verurtheilten 
zukommende Tabelle in ihr mit gleichen Rubriken angelegtes Stammbuch, mit Bemet- 

Jahrgang 1855. 2. Abtheil. 7. Stück. , 26 
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rubrykami, i dodać liczbę, przypadającą na skazanego, jakotéz dzień jego przy- 
bycia, przed końcem czasu kary w dziesiątćj rubryce tabeli zamieścić „uwagę 
o zachowaniu się skazanego w ciągu kary, takową podpisać i następnie tabelę 
w takich miejscach, gdzie się znajduje Dyrekeya Policyi lub udzielny komisa- 
ryat policyjny, wręczyć tymźe władzom, w innych miejscach zaś, władzy poli- 
tycznćj powiatu, w którym się znajduje, a to w takim czasie, ażeby władze te 
jeszcze przed ostatnim dniem trwania kary wyznaczyć mogły, czyli skazany 
bezwarunkowo, czyli, i z jakiemi ostroźnościami z miejsca kary wypuszezonym. 
czyli téz przed nie stawionym być ma. , 


ER? 
Rrzeczona władza policyjna, a względnie polityczna winna jest w tym 
przypadku, gdy w wyroku sądowym nie jest już orzeezonem wywołanie z kraju 
lub wydalenie, które w każdym razie wykonać jest obowiązaną, oznaczyć, co 
się ma stać ze skazanym po odbytéj karze, czyli może: być pozostawionym 
w gminie miejsca kary, czyli téz odesłanym do gminy zamieszkania swego, 
albo w miarę właściwych okoliczności do innćj gminy, czyli wolno się tamże 
udać może, czyli téz drogą, w paszporcie wskazaną, albo ciupasem ' tamże 
odprowadzonym być ma, Ta sama władza winna jest w tym przypadku, gdy 
gmina miejsca kary jest oraz gminą właściwą więźnia na wolność puszezonego. 
zachować tabelę, oprócz tego zaś przesłać takową do wiadomości i zachowania 
władzy policyjnej, mającćj siedzibę swoję w gminie właściwćj więźnia, w braku 
maś takowćj władzy politycznćj powiatu, w którćj obrębie gmina właściwa leży. 
Gdyby więzień odesłanym być miał nie do swéj właściwej gminy, lecz do in- 
néi, w tój ostatnićj zaś znajdowała się władza policyjna, wówczas należy odpis 
tabeli przesłać téjze władzy, w braku zaś takowéj, tudzież jeżeli gmina wię- 
Zniowi na pobyt przeznaczona, i gmina właściwa tegoż leżą w okręgach ró- 
żnych władz politycznych powiatowych, przesłać takowy należy władzy poli- 
tycznój powiatu, w którym leży gmina na pobyt mu przeznaczona, 


$. 5. 

Władza policyjna, a względnie polityczna, w któréj obrębie leży gmina 
właściwa, lub na pobyt wypuszezonego więźnia przeznaczona, winny tę zawiadomić 
o tóm wypuszczeniu, jakotéz o poprzedniém zasądzeniu przełożonego gminy 
jego zamieszkania lub przyszłego pobytu, również Komendę właściwą oddziału 
zandarmeryi, i obydwom udzielić to, co im 0 usposobieniu umysłu i o moralności 
wypuszczonego, tudzież o jego dawniejszćm życiu i o sposobie pilnowania go 
wiedzićć jest potrzebnóm, 

W ogólności wkłada się na władze policyjne i polityczne jak najsciślejszy 
obowiązek, żeby stosownie do przepisów obowiązujących rozciągali dozór poli- 
cyjny nad więźniami wypuszczonymi, 
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kung der den Sträfling treffenden Zahl und des Tages feiner Uebernahme genau ein- 
zutragen, vor dem Ende der Strafzeit in der zehnten Rubrik der Tabelle die Beme:- 
kung über das Betragen des Sträflings während der Strafzeit einzuſchalten, diefe zu 
unterfertigen, und ſofort die Tabelle an Orten, wo ſich eine Polizei-Direkzion oder 
ein ſelbſtändiges Polizei-Kommiſſariat befindet, dieſen, ſonſt aber der politiſchen Be- 
zirksbehörde, in deren Bezirke ſie ſich befindet, in ſolcher Zeit zu überſenden, daß durch 
dieſe Behörden noch vor dem letzten Tage der Strafdauer beſtimmt werde, ob der 
Sträfling unbedingt, oder mit welchen Vorſichten aus dem Straforte zu entlaffen, 
oder ob er vor dieſelben zu ſtellen fei , 


§. 4. 

Dieſe Polizei⸗ und rückſichtlich politiſche Behörde hat, wenn nicht ſchon im gericht— 
lichen Erkenntniße die Landes verweiſung oder die Abſchaffung ausgeſprochen wäre, die 
Be jedenfalls in Vollzug zu fegen hat, izu beſtimmen, was mit dem Sträflinge nach 
ausgeſtandener Strafe zu geſchehen habe, ob derſelbe in der Gemeinde des Strafortes 
belaſſen werden könne, oder ob derſelbe in ſeine Heimathsgemeinde, oder nach Maßgabe 
der befondeten Verhältniſſe in eine andere Gemeinde gewieſen, und ob er dahin frei 
entlaſſen, oder mittelſt gebundener Marſchroute, oder mittelſt Schubes befördert werden 
ſoll. Dieſe Behörde hat, wenn die Gemeinde des Strafortes zugleich die zuſtändige 
Gemeinde des zu entlaſſenden Sträflings iſt, die Tabelle aufzubewahren, ſonſt aber der 
Polizeibehörde, welche in der zuſtändigen Gemeinde des Sträflings ihrer Sitz hat, 
in Abgang einer ſolchen aber der politiſchen Bezirksbehörde, in deren Bezirke die 
zuſtändige Gemeinde liegt, zur Kenntniß und Aufbewahrung mitzutheilen. Sollte der 
Sträfling in eine andere als feine zuſtändige Gemeinde entlaſſen werden, fo ifi, wenn 
ſich in erſterer eine Polizeibehörde befindet, dieſer, in Abgang einer ſolchen aber, und 
wenn die zum Aufenthalte angewieſene und die zuſtändige Gemeinde im Bezirke ver- 
ſchiedener politiſchen Bezirksbehörden liegen, der politiſchen Bezirksbehörde, in deren 
Bezirke die zum Aufenthalte angewieſene Gemeinde liegt, eine Abſchrift der Tabelle zu 
überſenden. 


'$. 5. 

Die Polizei⸗ und rückſichtlich politiſche Behörde, in deren Bezirke die zuſtändige 
oder zum Aufenthalte angewieſene Gemeinde des zu entlaſſenden Sträflinges liegt, 
werden dieſe Entlaſſung und die vorausgegangene Verurtheilung dem Gemeindevorſteher 
feines Wohn⸗ oder künftigen Aufenthaltsortes, fo wie auch dem betreffenden Gensd'ar⸗ 
merie⸗Flügel⸗Kommando bekannt gegeben, und beiden das über die Gemüths- und 
ſittliche Beſchaffenheit des Entlaſſenen, feinen früheren Lebenswandel und die Art ſeiner 
Beaufſichtigung zu wiſſen Nöthige mittheilen. 

Ueberhaupt wird es den Polizei- und politiſchen Behörden zur ſtrengſten Pflicht 
gemacht, nach Maßgabe der beſtehenden Vorſchriften die polizeiliche Aufſicht über ente 
laſſene Sträflinge zu pflegen. 
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$. 6. 

Administracya miejsca kary, winna jest z początkiem każdego kwartału 
przełożyć Namiestnikowi kraju koronnego, w którym się więzienie znajduje, 
wykaz, alfabetycznie uporządkowany, wszystkich więźniów, którzy 2 końcem 
kwartału z więzienia wypuszczonymi być mają, 


$. 7. 

Prokuratorowie rządowi przy Sądach kolegialnych powiatowych i przy Sa- 
dach krajowych winni są także przy wydaniu nakazu wykonania wszystkich in- 
nych w Sf* 2. nie objętych wyroków kary, na zbrodnie i wykroczenia wyda- 
nych, otrzymaną tabelę, równieź winny są Sądy powiatowe, przy wykonaniu 
wyroków kary za przestępstwa wydanych, tabelę według wzoru nr. 1. wystawić 
się mającą, udzielić władzy policyjnéj, jeżeli takowa ` znajduje sie w' miejscu 
Sądu wyrokującego; oprócz tego przypadku zaś władzy politycznój powiatu, 
w którym Sąd karny się znajduje. 

Wyjętemi są od tego przypadki, w których sy kary zapadły z po- 
wodu takich wykroczeń przeciw DEEN honoru, które tylko na żądanie 
obrazonego sądownie dochodzone być mogą, i nie pociągają za 'sobą kary are- 
sztu sześciu miesięcy, lub z powodu przestępstw, które ani z żądzy zysku nie 
powstały, ani nie nadwerężają publicznego spokoju i porządku, ani téz nie po- 
ciągnęły za sobą kary aresztu sześciu miesięcy. 


8. 8. 

Władze policyjne a względnie władze polityczne winny są czynić zarzą” 
dzenia, w końcu $. 3. wspomnione, zakomunikować takowe Prokuratorom rzą- 
dowym a względnie Sadom powiatowym, i z tabelami postępować w sposobie 
w $$. A. i 5. wskazanym. 

F. 9. 

Jeżeli zasądzony za zbrodnie, wykroczenie lub przestępstwo, zamieszczone 
w wykazie tabelarnym przeprowadza się z gminy swćj właściwćj lub na pobyt 
mu przeznaczonej do innéj gminy, wówczas władza policyjna, jeżeli takowa 
istnieje w jego dawniejszém zamieszkaniu lub miejscu pobytu, w braku zaś ta- 
kowój władza polityczna powiatu, winna jest przesłać odpis tabeli do władzy 
polieyjnéj gminy, do której się wypuszczony przeprowadza, lub gdy się tamże 
takowa nie znajduje, do wlaseiwéj władzy polityeznéj powiatu. 


W każdym przypadku, gdy się taki skazany przeprowadza z jednój gminy 
do drugiéj, należy o poprzedniém skazaniu tego, który przeprowadzonym być 
ma, zawiadomić Przełożonego gminy, do którćj się go przeprowadza, i według 
okoliczności także Komendę żandarmeryi, którćj gmina jest przydzieloną, 
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F. 6. 

Die Verwaltung des Strafortes hat im Beginne jedes Quartales ein alphabetiſch 

geordnetes, mit den Rubriken der Tabelle verſehenes Verzeichniß aller mit Ende des 

Quartales aus dem Straforte zu entlaſſenden Sträflinge dem Statthalter des Kron- 
landes, in welchem ſich die Strafanſtalt befindet, vorzulegen. 


$. 7. 1 
Die Gtaat8 = Anwälte an den Bezirks⸗Kollegial⸗Gerichten und Landesgerichten 
haben auch bei der Anordnung ber Vollſtrekung aller übrigen, im S. 2 nicht begrif⸗ 
fenen Strafurtheile wegen Verbrechen und Vergehen, die ihnen zugekommene Tabelle, 
und ebenfo die Bezirksgerichte dei Vollſtreckung der wegen Uebertretungen ergangenen 
Strafurtheile die von ihnen nach dem Muſter I. auszufertigende Tabelle, wenn am 
Orte des erkennenden Gerichtes eine Polizeibehörde beſteht, dieſer, ſonſt aber der poli- 

tiſchen Bezirksbehörde, in deren Bezirke ſich das Strafgericht defindet, mitzutheilen. 


Ausgenommen hievon ſind jene Fälle, in welchen Strafurtheile wegen ſolcher 
Vergehen gegen die Sicherheit der Ehre, die nur auf Anlangen des Beleidigten verfolgt 
werden können, und keine Freiheitsſtrafe von ſechs Monaten zu Folge hatten, oder 
wegen Uebertretungen, welche weder aus Gewinnſucht entſtanden, noch die öffentliche 
Sittlichkeit oder die öffentliche Ruhe und Ordnung verletzen, noch eine Freiheitsſtrafe 
von ſechs Monaten nach ſich zogen, ergangen ſind. 


§. 8. 

Die Polizei⸗ und rückſichtlich politiſchen Behörden haben die am Schluße des 
§. 3 erwähnte Beſtimmung zu treffen, dieſelbe den Staatsanwälten und rückſichtlich 
den Bezirksgerichten mitzutheilen, und mit den Tabellen auf die unter den SS. Æ und 
5 angeführte Weiſe vorzugehen. 

$. 9. 

Wenn ein wegen eines Verbrechens, Vergehens oder wegen einer in bie Ausfunfte- 
Tabelle aufgenommenen Uebertretung Verurtheilter aus ſeiner zuſtändigen, oder ihm 
zum Aufenthalte angewieſenen Gemeinde in eine andere Gemeinde überſiedelt, fo ifi 
von der Polizeibehörde, wenn eine ſolche an dem früheren Wohn- oder Aufenthaltsorte 
beſteht, in deren Abgang aber von der politiſchen Bezirksbehörde an die Polizeibehörde 
der Gemeinde, in welche die Ueberſtedlung geſchieht, oder wenn ſich daſelbſt eine forde 
nicht befindet, an die betreffende politiſche Bezirksbehörde eine Abſchrift der Tabelle 
zu fenden. 

In allen Fällen der Ueberſiedlung eines ſolchen Verurtheilten von einer Gemeinde 
in die andere, iſt der Vorſteher der Gemeinde, in welche überſiedelt wird, und nach 
Beſchaffenheit der Umſtände auch das Gensd'armerie-Kommando, welchem die Gemeinde 
zugewieſen ift, von der vorausgegangenen Verurtheilung des Ueberſiedelten in Kenntniß 


zu ſetzen. 
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$. 10. 


Tabele wyroków karnych, wydanych od dnia działania ustawy sądowój 
karnéj z dnia 17. Stycznia 1830. r., należy w najkrótszym czasie stosownie do 
powyższych przepisów wystawić i przesłać władzom, w poprzednich ustępach 
wskazanym, jeżeli te tabele nie były już stosownie do dekretu „nadwornego 
z duia 30. Listopada 1821, roku, nr. 1,818. Zbioru ustaw sądowych urządzone 
i przedłożone. 


$. 11. 

Władze polieyjne a względnie władze polityczne winny otrzymane tabele 
zbiórać, takowe naznaczać liczbami bieżącemi w porządku, urządzić index 
alfabetyczny dla nich, i na żądanie władz bezpieczeństwa, Sądów i Prokura- 
torstw udzielać z nich wiadomości. 


Krauss m. p. 
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$. 10. 


Die Tabellen über bie felt der Wirkſamkeit der Strafprozeßordnung vom 17. 
Jänner 1850 geſchöpften Strafurtheile, inſoferne ſie nicht bereits in Gemäßheit des 
Hofdekretes vom 30. November 1821, Nr. 1818 der Juſtiz-Geſetzſammlung, verfaßt 
und übergeben wurden, ſind nach dieſen Vorſchriften nachträglich in kürzeſter Zeit 
auszufertigen und den in den früheren Abſätzen bezeichneten Behörden zu überſenden. 


g. 11. 


Die Polizei- und rückſichtlich politiſchen Behörden haben die an fie gelangenden 
Tabellen zu ſammeln, mit fortlaufenden Zahlen der Reihenfolge nach zu veifehen, 
hierüber einen alphabetiſchen Inder zu führen unb auf Anlangen der Sicherheits behörden, 
Gerichte und Staats anwaltſchaften aus denſelben Auskünfte zu ertheilen. 


Freiherr v. Krauß m. p. 


Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości 2 dnia 6. Maja 1855. 


25. 
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| 3. D 5. 6. th 8. 9. 10. 


Imię, nazwisko i Gmina właściwa Ostatnio Dzień Usposobienie 
przezwisko, tudzież ostatnie Życie popełnione Wyciąg wykonania Koniec fizyczne i Zachowanie 
miejsce urodzenia, zamieszkanie dawniejsze występki; | zostatniego | wyroku lub kary moralne, Uwaga się w ciągu 
wiek, religia, stan, lub miejsce spólniey i wyroku początku kary tudzież sto- kary 
zatrudnienie i opis pohytu uczestnicy więzienia pień oświaty 
osoby - 


wzrost 


budowa 
twarz 
kolor twarzy 


włosy 
czoła 
brwi 


oczy 


nos 


zęby 
broda 
podbródek 


znamiona szezególne 
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26. 


Rozporządzenie e. k. Namiestnietwa z dnia 19. Września 1855. 
L 34,841., 


w skutek którego w raporiach indywiduów sanitarnych ma być 


każda razą wykazana liezba zapadłych na zarazę sztuk bydła i 
dotknietych nia domostw, lub innych stajen. 


Gdy bieg i szerzenie się zarazy na bydło, wybuchłćj nanowo w tym kraju 
koronnym, w kazdém pojedynezém zarazą dotkniętóm miejscu tylko wtenczas 
mogą być należycie rozpoznane, jeźli wiadoma będzie nie tylko liczba zapa- 
dłych na zarazę sztuk bydła, lecz także liczba dotkniętych nią domostw lub 
innych stajen; przeto rozporządza e. k. Namiestnietwo ku powszechnemu prze- 
strzeganiu, ażeby indywidua sanitarne, użyte do dozoru podczas zarazy na by- 
dio, na ostatnićj, z prózném miejscem kolumnie drukowanéj tabeli (papier dru- 
kowany nr. 99.) wykazywały każdą razą liczbę domostw dotkniętych aż do 
dnia, w którym rozpoznano zarazę, zaś w każdym następnym raporcie równie 
liczbę nowo w ciągu ostatniego peryodu raportowego przybyłych, „Jakotóż ogó- 
łową liczbę domostw dotkniętych w ciągu istnienia zarazy. | 

C. k, Urząd obwodowy ma według tego poczynić natychmiast potrzebne 
zarządzenia, i czuwać w każdym pojedynczym przypadku nad seisiem zachowy- 
waniem tego rozporządzenia. 

Gołuchowski m. p. 


27. 


Reskrypt e. k. Namiestnietwa z dnia 25. Września 
1855. 1. 34,245., 


do wszystkich Urzedów obwodowych, Izby Rachunkowéj, Dyrekcyi szpitala powszechnego i do Magistratu 
Lwowskiego. i 
Przepis względem odzyskania kosztów utrzymania osob ubogich, 


przyjętych do zakładów położniezych, podrzutków i abiąkanych, 
tudzież instrukeya, jak się zachować należy co do zait 
obłąkanych. | 


Z powodu, iz najwyższćm postanowieniem z dnia 14. Września 1852. r. 
przekazano niedobory dotacyi zakładów położnie, podrzutków i obłąkanych ze 
Skarbu Państwa na odnośne fundusze krajowe, wydało wysokie Ministeryum 
Spraw Wewnętrznych reskryptem z dnia 7. b. m. I. 15,022/1,182. następujące 
postanowienia względem odzyskiwania na przyszłość kosztów utrzymania ubo- 
gich, którzyby w tych zakładach umieszczeni byli, mianowicie: 


27. Erlaß der k. k. Statthalterei vom 25. September 1855. 93 


26. 
Statthalterei-Verordnung vom 19. September 1855 Z. 34841, 


womit in den Napporten der Sanitätsin dividuen allemal die Zahl der von der 
Seuche befallenen Viehſtücke und der ergriffenen Höfe oder ſonſtigen Vieh ſtände, 
noch zugewieſen iſt. i 


Da bet Gang und Die Verbreitung der in dieſem Kronlande neuerlich aufgetauchten 
Rinderpeſt in jeder einzelnen von der Seuche ergriffenen Ortſchaft nur banr richtig 
beurtheilt werden kann, wenn nicht nur die Zahl der von der Seuche befallenen Vieh» 
ſtücke, ſondern auch die Zahl der von derſelben ergriffenen Höfe oder ſonſtigen Vieh- 
ſtände bekannt ift; fo findet die k. k. Statthalterei zur allgemeinen Nachachtung angu- 
ordnen, daß die bei Beaufſichtigung der Rinderpeſt verwendeten Sanitäts-Individuen 
in der letzten hiezu Raum biethenden Kolonne der gedruckten Befundtabelle (Druckſorte 
Nr. 99) jedesmal die Zahl der bis zum Tage der Seuchen-Konſtatirung von der 
Seuche ergriffenen Gehöfe, in jedem nachfolgenden Rapporte dagegen ſowohl die Zahl 
der während der letzten Rapports-Periode neu zugewachſenen, als die Geſammtzahl 
der während der ganzen Seuchendauer vorgekommenen Seuchenhöfe nachweiſen. 

Die k. k. Kreisbehörde hat die hiernach nöthige Einleitung ſogleich zu treffen, und 
die genaue Beobachtung dieſer Anordnung in jedem einzelnen Falle zu überwachen. 


Goluchowski m. p. 


37 
Erlaß der k. f. Statthalterei vom 25. September 1855, Z. 34245, 


an alle Kreisbehörden, bie Staats-Buchhaltung, die Direkzion des allgemeinen Krankenhauſes und den lemberger 
Magiſtrat. i 


Vorſchrift wegen Einbringung der Verpflegskoſten ber, in den Gebär-, Findel und 
Irren⸗Anſtalten aufgenommenen mittellofen Perſonen, mit der Weiſung, wie ſich 
bei der Aufnahme der Letzteren zu benehmen ſei. 


Das hohe Miniſterium des Innern hat aus dem Anlaſſe, daß mit der allerhöchſten 
Entſchließung vom 14. September 1852 die Dotazions-Abgänge der Gebdr=, Findel- 
dann Irten⸗Anſtalten vom Staatsſchatze auf die betheitigten Landesfonde überwieſen 
wurden, mit dem Erlaße vom 7. l. M. Z. 15022/1182 bezüglich der künftigen 
Einbringung der Verpflegskoſten der in derlei Anſtalten unterbrachten mittelloſen Per⸗ 
ſonen, folgende Beſtimmungen getroffen, und zwar: 


27° 
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L O ile się to tyczć zakładów dla obłąkanych: 


1. Względem przyjmowania ubogich na umyśle chorych bez różnicy ich 
pochodzenia do publicznych zakładów dla obłąkanych ze względów policyjnych 
lub humanitarnych, należy i nadal rachować się według dotychczasowych prze- 
pisów i ustaw poszczególnych zakładów, 


2. Co do zwrotu kosztów łożonych na utrzymanie takich indywiduów ze 
strony publicznych zakładów dla obłąkanych, o ile pojedyncze zakłady według 
swych fundacyi i obowiązujących je regulaminów, szczególnie względem pewnych 
kategoryj osób chorych na umyśle, mają w ogóle prawo do tego. potrzeba 
rozróżniać : 

a) urodzonych w kraju koronnym, gdzie się znajduje zakład, w którym ciż są 
umieszczeni; ; 

b) indywidua innych krajów koronnych Cesarstwa, i 

e) osoby zagraniczne, 


3. Za wspomnionych pod a) chorych na umyśle mają się pokrywać koszta 
utrzymania z funduszu krajowego tego kraju koronnego, gdzie sie znaj duje Zà- 
kład, i do którego te indywidua należą, 


Zaś w zakładzie dla obłąkanych w Wićdniu pokrywają się koszta trzy 
mania także za chorych z Nizszéj Austryi z ogółowćj dotacyi zakładu, do któ- 
rój Skarb Państwa przyczynia się w % częściach, a 'nizszo-austryacki fundusz 
krajowy w '4 ezęści. 

Za wspomnionych pod b) chorych mają być pokrywane koszta utrzymania 
z funduszu krajowego tego kraju koronnego, do którego oni należą, lub w ra- 
zie, gdyby ich rodowitość nie mogła być wykazana, z funduszu krajowego tego 
kraju koronnego, z którego ich do zakładu przysłano. ' Gdyby jednak w osta- 
tnim razie rodowitość takich osób później się wykryla.,a tem samém okazało 
się, że należą do innego kraju koronnego, a nie do tego, który potąd pokry- 
wał za nich koszta utrzymania, natenczas ostatniemu krajowi koronnemu powinny 
być zwrócone koszta z (unduszu krajowego kraju koronnego, do którego te 
osoby należą, i z tegoż samego funduszu dalsze koszta utrzymania pokrywane. 


Za ubogich, w zakładzie dla obłąkanych w Wiédniu umieszczonych cho- 
rych z innych krajów koronnych, mają też kraje ze wzgleda na wspomniony 
stosunek dotaeyi rzeczonego zakładu ponosić tylko '/ część kosztów utrzyma- 
nia, zaś kraj koronny Nizszéj Austryi ma za osoby umieszczone w zakładach 
dla obłąkanych innych krajów koronnych, które nie mają żadnej dotacyi ze 
Skarbu, pokrywać całkowicie koszta utrzymania. j | 

Nakoniec koszta utrzymania za wspomnionych poa c) chorych na umyśle 
mają być, jeżeli można, uzyskiwane w drodze dyplomatycznćj od obcego Pań- 


27. Erlaß der k. k. Statthalterei vom 25. September 1855. 94 
I. in fo weit es die Irren⸗Anſtalten betrifft: 


1. Bezüglich der Aufnahme unbemittelter Geiſteskranker ohne Unterjchieb ihrer 
Herkunft in öffentliche Irren⸗Anſtalten aus Polizei- oder Humanitäts⸗Rückſichten, fel 
fid) nach den bisherigen Vorſchriften und den allfälligen Statuten der einzelnen An- 
ſtalten auch in Zukunft zu benehmen. 

2. Belangend den Erſatz der für die Verpflegung ſolcher Individuen von den 
öffentlichen Irren-Anſtalten aufgewendeten Koſten, inſoferne die einzelnen Anſtalten 
nach Maßgabe ihrer Stiftungen und der für ſie geltenden Reglements, insbeſondere 
hinſichtlich gewiſſer Kategorien von Geiſteskranken darauf überhaupt einen Anſpruch 
haben, ſeien zu unterſcheiden: 

a) die Eingebornen des Kronlandes, in welchem fid) die betheiligte Anſtalt befindet. 


b) Individuen anderer Kronländer des Kaiſerſtaates, und 
c) ausländiſche Perſonen. 


3. Für die unter a) erwähnten Geiſteskranken ſeien die Verpflegskoſten aus dem 
Landesfonde desjenigen Kronlandes zu beſtreiten, in welchem fih die betheiligte Anſtalt 
befindet und dem dieſe Individuen angehören. 


In der Irren⸗Anſtalt in Wien aber werden die Verpflegskoſten auch für nach 
Niederöſterreich zuſtändige Geiſteskranke aus der Geſammt-Dotazion der Anſtalt berich- 
tiget, zu welcher der Staatsſchatz mit " und der niederöſterreichiſche Landesfond mit 
% konkurrirt. 


Fuͤr die unter b) erwähnten Geiſteskranken ſeien die Verpflegskoſten aus dem 
Landesfonde desjenigen Kronlandes zu beſtreiten, wohin dieſelben zuſtändig find, oder 
falls ihre Zuſtändigkeit nicht ermittelt werden kann, vom Landesfonde desjenigen Kron- 
landes, aus welchem ſie in die Anſtalt gebracht wurden. Sollte jedoch im letzteren 
Falle die Zuſtändigkeit ſolcher Perſonen nachträglich ermittelt werden, und hiedurch ſich 
herausſtellen, daß felbe einem anderen Kronlande, als demjenigen angehören, welches 
bishin bie Verpflegskoſten für fie berichtiget hat, fo wären dem letzteren Kronlande die 
dießfalls beſtrittenen often aus dem Landesfonde des Zuſtändigkeits-Kronlandes zurück— 
zuerſetzen, und aus eben dieſem Fonde die weiteren Verpflegskoſten zu beſtreiten. 


Für unbemittelte, in der Irrenanſtalt in Wien untergebrachte Geiſteskranke aus 
anderen Kronländern haben die Letzteren in Rückſicht des vorerwähnten Dotazions⸗ 
Verhältniſſes der beſagten Anſtalt nur / der Verpflegskoſten zu tragen, wo hingegen 
das Kronland Niederöſterreich für allfällig in Irren-Anſtalten anderer Kronländer, 
welche keine Staats⸗Dotazion genieſſen, untergebrachte Perſonen allerdings die ganzen 
Verpflegskoſten zu beſtreiten hat. 


Die Verpflegskoſten für die oben unter e) erwähnten Geiſteskranken endlich ſeien, 
wo möglich, vom betheiligten fremden Staate im diplomatiſchen Wege einzubringen, 
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stwa, a gdyby kroki w tym względzie uczynione pozostały bezskuteczne , mają 
być pokryte z funduszu krajowego tego kraju koronnego, w którym się zakład 
znajduje. | 

4. Zakłady dla obłąkanych mogą żądać zwrotu kosztów za ubogich cho- 
rych na umyśle zawsze tylko według najniższego wymiaru. 

Inne kraje koronne mają je (punkt 3. lit b) wypłacać kwartalnie z dołu 
na pisma rekwizyeyjne, otrzymane ze strony Rządu krajowego, w którego okręgu 
administracyjnym zakład się znajduje, z któregoto powodu zakłady w należytym 
czasie drogą przyzwoitą podania o wynagrodzenie do przełożonćj władzy krajo- 
wój wnosić powinny. | | 

5. Jeśli do publicznego zakładu dla obłąkanych przyjmuje się chorego na 
umyśle z innego kraju koronnego ze względów policyjnych lub humanitarnych, 
tedy Rząd krajowy, w którego okręgu administracyjnym zakład się znajduje, 
otrzymawszy w tym względzie wiadomość ze strony zakładu, zawiadomi nie- 
zwłocznie Rząd krajowy kraju koronnego, do którego chory należy, a to w tym 
celu, ażeby ostatni Rząd krajowy, ie można, zarządził utrzymanie chorego 
kosztem kraju własnego. 


r 


6. Postanowienia te mają % dniem 1. Listopada 1855. r. wejść w moc 
obowiązującą. 

II. Względem zakładów polozniezych i podrzutków mają tak eo do przyi- 
mowania do tychże indywiduów bez różniey ich pochodzenia, jakotéz co do 
uzyskiwania kosztów utrzymania pozostać jeszcze w swojćj mocy dotychezas 
w ogólności, a w pojedynczych takich zakładach w szczególności istniejące 
przepisy, dopóki dalsze w tym względzie postanowienia wydane nie będą. 


Gołuchowski m. p. 
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und wenn die dießfälligen Schritte erfolglos bleiben, aus dem Landesfonde desjenigen 
Kronlandes zu berichtigen, in dem ſich die betheiligte Anſtalt befindet. 


4. Die Verpflegskoſten für unbemittelte Geiſteskrauke können von den Yrren- 
Anſtalten immer nur nach der mindeſten Gebühr angeſprochen werden. Dieſelben ſind 
von den anderen Kronländern (Punkt 3 lit. b) vierteljährig nachhinein über die von 
Seite der Landesſtelle, in deren Verwaltungsgebiete ſich die betheiligte Anſtalt befindet, 
an ſelbe gelangenden Requiſizions ſchreiben zu berichtigen, weßhalb von den Anſtalten 
rechtzeitig das Einfchreiten und die dießfällige Vergütung im gehörigen Wege an die 
vorgefetzte Landesbehörde zu ſtellen ſei. 

5. Wenn in eine öffentliche Irrenanſtalt ein Geiſteskrauker aus einem anderen 
Kronlande aus Polizei- und Humanitätsrückſichten aufgenommen wird, fei hievon unver- 
weilt von der Landesſtelle, in deren Verwaltungsgebiete ſich die Anſtalt befindet oder über 
die dießfalls von Letzterer zu erſtattende Anzeige der Landesſtelle des Zuſtändigkeits- 
Kronlandes Kenntniß zu dem Ende zu geben, damit die letztgedachte Landesbehörde die 
etwa mögliche einheimiſche Verpflegung des Geiſteskranken veranlaſſen könne. 


6. Dieſe Beſtimmungen haben vom 1. November 1855 an in Wirkfamkeit 
zu treten. 

II. Hinſichtlich der Gebär- und Findelanftalten haben ſowohl betreffs der Aufnahme 
von Individuen ohne Unterſchied ihrer Herkunft in dieſelben, als bezüglich der Cin- 
bringung der Verpflegskoſten die bisher im Allgemeinen, und bei den einzelnen derlei 
Anſtalten ſpeziell gegoltenen Vorſchriften bis auf weitere dießfällige Beſtimmungen noch 
fernerhin aufrecht zu verbleiben. 


Goluchowski m. p. 
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Dziennik rzadowy 


dla 


okręgu adminisiracyjnego Namiestnictwa we Lwowie. 
Rok 1855. 


Oddzial drugi. 


Część VIII. 


Wydana i rozesłana dnia 16. Lutego 1856. 
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Sandes-Begierungs-Dlatt 


für das 
Verwaltungsgebiet der Statthalterei in Lemberg. 
Jahrgang 1855. 
Zweite Abtheilung. 


VIII. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 16. Februar 1856. 
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28. 


Obwieszczenie e. k. Namiestnietwa z dnia 27. Października 1855. 
35,968. 


względem zaprowadzenia niższe - austryackićj miary i wagi jako 
jedynie prawnie ważnej, a oraz względem eymentowania take wych. 


Na mocy artykułu I. cesarskiego rozporządzenia z'dnia 6. Sićrpnia 1855. r. 
(Dziennik praw Państwa, zeszyt XXXI. nr. 145.) mają być z dniem 1. Siérpnia 
1856. r. w Galieyi, Krakowie i na Bukowinic 'zaprowadzone austryackie sypne 
i płynne miary i wagi z swemi podziałami, jako jedynie prawne, a używanie 
innych miar i wag w publiezném kupnie i przedazy jest na mocy artykułu III. 
pod karą zakazane. 

Które to rozporządzenie każdego, a w szczególności kupeów i ludzi przemysło- 
wych, mianowicie zaś tych, którzy się zajmują sporządzaniem i przedażą miar 
i wag, tudzież przedmiotów do tego się odnoszących, uchroni od szkody, po- 
daje się prócz zwyczajnćj drogi obwieszczenia ustaw, także tutaj sobno z tym 
dodatkiem do wiadomości publicznéj, że nizszo-austryacka miara i waga, która 
dotychczas tylko we wszystkich urzędach publicznych i w monopolowych sprze- 
dażach rządowych, tudzież w handlu żelazem wyłącznie, a w handlu towarami 
bławatnemi obok miary galicyjskiej była prawnie obowiązującą, «odtąd także 
w wszelkim innym handlu obok istniejącój jest pozwolona aż do czasu, w którym 
w ogólności wyłącznie wejdzie w moe obowiązującą. 

Cymentowanie według niższo - austryackićj miary i wagi będzie przedsię- 
wzięte uprzednio przez obwodowe urzędy, potóm zaś jeszcze przez wszystkie 
urzęda powiatowe i magistrat Lwowski, i 

Względem wykonania powołanego ces. rozporządzenia i scisłego reme 
nia przepisów istniejących co do używania prawdziwéj miary i wagi w handlu 
publicznym , środki sprężyste są równocześnie zarządzone. 


Gołuchowski m. p. 


29. 


Rozporządzenie e. k. Namiestnietwa z dnia 19. Listopada 1855. 
J. 41,974., 
wydane do wszystkich urzędów podwładnych , 
względem oznaczenia wagi ezokelady według funtów wiedeńskich 
na obwinięciach pakietów. 
Wysokie c. k. Ministeryum Handlu oznajmiło reskryptem z dnia 31. Pa- 
żdziernika r. b. |. 24,526. co następuje: 
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28. 


Kundmachung der k. k. Statthalterei vom 27. Oktober 1855, 
3. 35963. 


wegen Einführung des niederöſterreichiſchen Maßes und Gewichtes als allein 


geſetzlich geltend, und wegen der dießfälligen Zimentirung. 


Nach Artikel J. der kaiſerlichen Verordnung vom 6. Auguſt 1855 (Reichs-Ge⸗ 
ſetz-Blatt Stück XXXII. Nr. 145) haben vom 1. Auguſt 1856 in Galizien, Krakau 
und der Bukowina die öſterreichiſchen Hohl-, Längen und Gewichtsmaße mit ihren 
Unterabtheilungen als die allein geſetzlichen Maße und Gewichte zu gelten, und iſt 
nach Art. III im öffentlichen Kaufe und Verkaufe der Gebrauch anderer als A 
Maße und Gewichte bei Strafe verboten. 


Dief wird, um Jedermann, insbeſondere die Handels leute und Induſtriellen, nament- 
lich diejenigen, welche ſich mit der Verfertigung und dem Verkaufe von Maßereien und 
Gewichten und darauf bezugnehmenden Gegenſtänden befaſſen, vor Nachtheil zu bewahren, 
außer dem gewöhnlichen Wege der Kundmachung der Gefege‘, hier noch beſonders mit 
dem Beiſatze zur öffentlichen Kenntniß gebracht, daß das niederöſterreichiſche Maß und 
Gewicht, welches bisher nur bei allen öffentlichen Aemtern und Staats-Monopols⸗ 
Verſchleißen, dann dem Eiſenhandel ausſchließlich, bet dem Schnittwaarenhandel nebſt 
dem galtziſchen Maße geſetzlich giltig war, von nun an auch in allem ſonſtigen Verkehr 
nebeu dem beſtehenden geftattet iff bis zu dem Zeitpunkte, wo es überhaupt in aus— 
ſchließliche Giltigkeit treten wird. 

Die Zimentirung nach niederoſterreichiſchem Maß und Gewichte wird vorläufig 
von den Kreisbehoͤrden, nochmals von allen Bezirksämtern und dem lemberger Magia 
ſtrate vorgenommen werden. 

Wegen Vollziehung der bezogenen kaiſerlichen Verordnung und ſtrengen Hand— 
habung der auf den Gebrauch richtiger Maße und Gewichte im öffentlichen Verkehre 
beſtehenden Vorſchriften, werden gleichzeitig nachdrückliche Maßregeln getroffen. 

Goluchowski m. p. 


29. 


Verordnung der k. k. Statthalterei vom 19. November 1855, 
8. 11974, 
an alle Unterbehörden, 


wegen Bezeichnung des Gewichtes der Chocolate nach Wiener Pfunden auf den 
Umjchlägen der Packete. 


Das h. Handelsminiſterium hat mit Erlaße vom 31. Oktober l. J. Z. 24526 
Folgendes anher bedeutet: 
28* 
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Spostrzeżeniem, że w Niższćj Austryi przy sprzedaży na wage ezokolady 
w pakietach cało-, pół- i ćwierćfuntowych jest w użyciu różniąca się od je- 
dynie prawem przepisanego funta wiedenskiego, to jest mniejsza waga funtowa 
najczęściej o 28 łutach wiedeńskich, spowodowane zostało Ministeryum Handlu 
wydać dla Niższćj Austryi rozporządzenie, że wprawdzie niewzbronném jest 
mieć na sprzedaż czokoladę w pakietach dowolnćj wagi, że jednak rzeczy- 
wista waga zawartój w takim pakiecie ezokolady bez wliezenia obwoju po- 
wszechnie prawem przepisanćj wagi, a przeto w Nizszéj Austryi, gdzie funi 
wiedeński jest przepisany według wiedeńskich funtów i łutów, na obwinięciu 
pakietu w sposób wyraźny i trwały oznaczona być ma wykazana, 

Nie zabrania się przezto podawać wagi także według jednostek innych 
wag krajowych i zagranicznych, to wszakże dziać się ma w sposób taki, iżby 
oznaczenie wagi prawem przepisanćj na dokładności nie straciło. 

Niniejsze zobowiązanie rozciąga się także na ezokolade na sprzedaż wysta- 
wianą a pochodzącą z krajów, gdzie zaprowadzona jest waga różniąca się od 
wagi wiedeńskiej, 

Przeciw przekroczeniom powyższych rozrządzeń ma się postępować według 
rozporządzenia cesarskiego z dnia 20. Kwietnia 1854. r. (Dziennik praw Pań- 
stwa, część XXXIII nr. 96.). 

Przytóm postanowiono, że te przepisy w Nizszéj Austryi z dniem 1. Maja 
1856. r. otrzymują moc obowiązującą. 

Rozporządza się więc z odwołaniem się na przytoczony na wstępie dekret 
ministeryaluy, ze te przepisy podobnie jak w Nizszéj Austryi, także i w tym 
okręgu rządowym z dniem 1. Maja 1856. r. otrzymać mają moc obowiązującą. 


Goluchowski m. p. 


30. 


Ogłoszenie c. k. Namiesinietwa z dnia 24. Listopada 1855. 
J. 41,570., 


względem pokrycia potrzeb krajowych i uwolnienia gruniu od 
ciężarów na rok administracyjny 4856. 


W skutek reskryptu e. k, Ministeryum Spraw Wewnętrznych z dnia 31. 
Października 1855. r. 1. 24,805. ma się pobierać na pokrycie potrzeb kraju- 
wych i uwolnienia gruntu od ciężarów na rok administracyjny 1856. w Lwe- 
wskim okręgu administracyjnym, a mianowicie na potrzebę krajową po 7 kr., 
a na uwolnienie gruntu od ciężarów po 14 kr. razem po 21 kr. mon. kon. od 
każdego reńskiego wszystkich stałych podatków, a przeto także od podatku 
dochodowego od stałych poborów. 
&oluchowski m. p. 
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Die Wahrnehmung, daß in Niederöſterreich bei dem gewichtweiſen Verſchleiße der 
Chocolate in Packeten nach ganzen, halben oder viertel Pfunden ein von dem allein 
geſetzlichen Wiener Pfunde verſchiedenes, und zwar geringeres Pfundgewicht, meiſtens zu 
28 Wiener Lothen, in Anwendung fei, beſtimmte das Handelsminiſterium, für Nieder- 
öſterreich die Anordnung zu erlaſſen, daß es zwar unbenommen bleiben ſoll, Chocolate 
in Packeten von beliebigem Gewichte zum Verkaufe zu bringen, daß jedoch das wirk— 
liche Gewicht des in einem ſolchen Packete enthaltenen Chocolate ohne Einrechnung der 
Emballage nach dem allgemein geſetzlichen Gewichte, ſomit in N. Oeſterreich, wo 
das Wiener Gewicht Geltung hat, nach Wiener Pfunden und Lothen auf dem 
Umſchlage des Packetes in deutlicher und bleibender Weiſe erſichtlich zu machen iſt. 

Es ijt hiedurch nicht verwehrt, das Gewicht auch nach anderen Maßeinheiten des 
In⸗ oder Auslandes anzugeben, jedoch hat dieſes in ſolcher Weiſe zu geſchehen, daß 
die Angabe des geſetzlichen Gewichtes an Deutlichkeit nicht verliere. 

Die vorſtehende Verpflichtung erſtreckt ſich auch auf jene in Verſchleiß gebrachte 
Chocolate, die aus Ländern herrührt, wo ein von dem Wienergewichte verſchiedenes 
Gewichtsmaß eingeführt iſt. 

Gegen Uebertretungen obiger Anordnungen iſt nach der kaiſerlichen Verordnung 
vom 20. April 1854 (R. G. B. XXXIII. Nr. 96) vorzugehen. 


Zugleich wurde feſtgeſetzt, daß dieſe Beſtimmungen in N. Oeſterreich mit 1. Mat 
1856 in Wirkſamkeit zu treten haben. 

Mit Berufung auf das Eingangsbezogene h. Miniſtertal-Dekret wird demnach 
angeordnet, daß dieſe Beſtimmungen ſo wie in N. Oeſterreich, mit 1. Mai 1856 in 
dieſem Regierungsgebiethe in Wirkſamkeit zu treten haben. 

Goluchowski m. p. 


30. 


Kundmachung der k. k. Statthalterei vom 24. November 1855, 
Z. 41570, 


wegen Bedeckung der Landes- und Grundentlaſtungs-Erforderniſſe für das Ber- 
waltungsjahr 4856. 


Zu Folge Erlaßes des k. k. Miniſteriums des Innern vom 31. Oktober 1855 
Zahl 24805, find zur Bedeckung der Landes- und Grundentlaſtungs-Erforderniſſe 
für das Verwaltungs-Jahr 1856 im Lemberger Verwaltungs-Gebiete, und zwar: 
für das Landes⸗Erſorderniß 7 fe, dann für die Grundentlaſtung 14 kr. K. M., 
zuſammen 21 kr. K. M. von jedem Gulden ſämmtlicher direkten Steuern, daher auch 
von der Einkommenſteuer von ſtehenden Bezügen, einzuheben. 


Goluchowski m. p. 
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Reskrypt krajowćj Dyrekcyi skarbowćj z dnia 30. Listopada 1855. 
I. 47,384. , 


wydany do wszystkich c. k. urzędów obwodowych, powiatowych i podatkowych, tudzież do magistratu 
Lwowskiego, 


którem podaje sie do wiadomości prowizoryczny regulamin egze- 
Kkucyjny dla odbioru monarchieznych zaległości podatkowych. 


Wysokie Ministeryum Skarbu udzieliło reskryptami z dnia 17. Lipca 
1854. r. I. 30,130. i z dnia 11. Listopada 1855. r. I. 49,834. dołączony tu /. 
prowizoryczny przepis egzekucyjny ku ogłoszeniu i niezwłocznemu wykonaniu 
z następującemi uwagami swojemi: j 

1. Zanim wydanym będzie przepis o poborze podatków przez przelozo- 
nych gromad (gmin). uskuteczniać się mającym, wkłada się na urzędy obwo- 
dowe i na wprowadzone już urzędy powiatowe (do $. 5.) ten szczególny obo- 
wiązek, by się starały o to, iżby obowiązani do płacenia podatków, którzyby 

należytości podatkowej w ezasie przypadlym nie zapłacili, otrzymywali przez 
przełożonego gromady gminy wezwanie, ażeby rn pod surowością egze- 
kucyi w przeciągu ośmiu dni uiścili, 

2. $$. 10. i 18. pozwala się użycie cywilnych posłańeów karnych według 
reskryptu wysokiego Ministeryum Skarbu z dnia 31. Grudnia 1853. roku, 
J. 18,103. (Dziennik rozporządzeń nr. 3. z roku 1855.). 

Wysokie Ministeryum Skarbu wiozylo wyżwspomnionemi wysokiemi reskryp- 
tami na urzędy obwodowe obowiązek starania się o to, ażeby wykonywano ten 
przepis egzekucyjny szczególnie po miastach, gdzie użycie egzekucyi wojsko- 
wéj okazuje się mniéj stósowném. 

Wysokim reskryptem z dnia 3. Lipca 1855. r. 1, 24,120. dano urzędom 
obwodowym w tym względzie osobną instrukcyę. Wzywa się zatém urzędy 
obwodowe i powiatowe. aby silnie stawaly przy scisłóm zachowywaniu tego 
zarządzenia, 

3. Zaległość, o króréj w S. 20. mowa, obejmuje nietylko zaległości po- 
datkowe, lecz jak się samo przez sie rozumić, także narosłe potąd zaległości 
w należytości egzekucyjnéj, które egzekwowany według przepisu egzekucyj- 
nego ma ponosić, egzekucya zaś wtedy tylko może być zniesiona, jezli 
wszystkie restancye w ogóle całkowicie są uiszczone. 

4. W $. 32. ustanowiona jest .norma, że koszta egzekucyjne w ogóle 
mają być pokryte przez dłużnika podatku, a względnie ze sumy żebranćj przy 
licytacyi zafantowanych mobiliów. 

Jeźli koszta te w szczególnych miki dopićro późnićj dokładnie są 
wiadome, co zachodzi przy rachunkach (partykularyach) podróży urzędników de- 
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31. 
Erlaß ber Finanz: Landes: Direfzion vom 30. November 1855, 
B. 47384, 


an fimmilide k. k. Kreisbehörden, Bezirks- und Steuerämter, dann an den Magiſtrat in Lemberg, 


womit die proviſoriſche Exekuzions⸗Ordnung für die Eintreibung der landesfürſt⸗ 
lichen Steuer⸗Nückſtände bekannt gemacht wird. 


Das h. Finanzminiſterium hat mit Erläſſen vom 17. Juli 1854 Z. 30130 
und 11. November 1855 3. 49834 die mitfolgende proviſoriſche Exekuzionsvorſchrift 
zur Kundmachung und ſogleichen Ausführung mit nachſtehenden Bemerkungen mitgetheilt: 


1. Bis zum Erlaße einer Vorſchrift über die Steuereinhebung durch die Ge⸗ 
meindevorſteher, wird den Kreisbehörden und den bereits in Wirkſamkeit getretenen Bes 
zirksämtern (zum $. 5.) zur beſonderen Pflicht gemacht, dafür zu ſorgen, daß jene 
Steuerpflichtigen, welche die Steuergebühr zur Verfallszeit nicht entrichten, durch den 
Gemeindevorſteher die Aufforderung erhalten, den Rückſtand binnen acht Tagen bei Ber» 
meidung der Exekuzion einzuzahlen. 


2. In ben $$. 10 und 18 wird die Anwendung der Zivilſtrafboten nad) Maf- 
gabe des h. Finanzminiſterial-Erlaßes vom 31. Dezember 1853 3. 18103 (Verord⸗ 
nungsblatt Nr. 3 ex 1854) geſtattet. ' 

Das h. Finanzminiſterium hat mit ben oberwähnten h. Erläſſen den Kreisbehör— 
den zur Pflicht gemacht, zu ſorgen, daß diefe Exekuzions- Modalität vorzugsweiſe in 
Städten, wo die Militär- Exekuzion minder anwendbar erſcheint, ausgeführt werde. 


Mit dem h. Erlaße vom 3. Juli 1855 3. 24120 wurde den Kreisbehörden 
hierüber die beſondere Weiſung ertheilt. Die Kreisbehörden und Bezirksämter werden 
aufgefordert, mit Feſtigkeit auf die genaue Befolgung dieſer Anordnung zu halten. 


3. In dem im $. 20 beſprochenen Rückſtande find nicht nur die Steuerrüd: 
ftände, ſondern ſelbſtverſtändlich auch die bis dahin aufgelaufenen, nach der Gretu- 
zionsordnung von Exequirten zu tragenden Exekuzionsgebühren-Rückſtände begriffen, 
und die Exekuzion kann nur dann unterbrochen werden, wenn alle Rückſtände 
überhaupt vollſtändig berichtigt ſind. 

4. In dem F. 32. iſt die Norm feſtgeſtellt, daß die Exekuzionskoſten überhaupt 
von dem Rückſtändner und beziehungsweiſe aus dem Lizitazionserlöſe der gepfändeten 
Fahrniſſe zu berichtigen ſind. 

Wenn diefe Koſten in beſonderen Fällen erft ſpäter vollſtändig ausgemittelt 
werden, was bei den Reiſepartikularien der zur Vornahme des Exekuzionsverfahrens 
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legowanych do postępowania egzekucyjnego, tedy nie zmienia to w niczóm 
ustanowionćj normy. Na pokrycie nie zupełnie jeszéze porachowanych kosztów, 
należy oddzielić kwoty w przyblizoném obliczeniu od sumy na licytacyi zebra- 
nö} i tymczasowo je zatrzymać. 

Będzie to rzeczą urzędów powiatowych baczyć, ażeby te zatrzymane kwoty 
pozostawiono tymezasem jako depozyt w urzędach podatkowych, a stronom dia 
ich bezpieczeństwa kwity na nie wydawano. 

Po buchalteryezném adjustowaniu kosztów z powodu postępowania egze- 
kueyjnego narosłych, kwota potrzebna do ich pokrycia ma być uiszezona 
z zatrzymanćj ilości i weiągnięta w wydatki jako opłacony depozyt, pozostająca 
zaś przytém reszta za odebraniem kwitu zaopatrzonego na stronie odwrotnej 
twierdzeniem odbioru ma być wciągnięta w wydatki na rzecz uiszczenia, ró- 
wnocześnie zaś pobrana na rzecz bieżących lub zaległych podatków albo innych 
zwróceń, właściwi zaś kontrybuenei mają stosownie do przepisu kwity otrzy- 
mywać. 

Gdyby zaś nie było żadnych zaległości, a bieżący dług był zapłacony; 
wtedy reszta depozytu stronie w gotowiźnie wypłaconą być powinna. 

Względem należytości indywiduów do fantowania, detaksacyi i lieytacyi 
delegowanych, stanowi się co następuje: 

Jeżeli przeznaczone do tego osoby są urzędnikami, należytości ich mają 
swą postawę w istniejących przepisach. 

Jeźli zaś indywidua nie będące urzędnikami, użyte będą do którego z aktów 
wspomnionych, wtedy należy rozróżnić, ezyli są mieszkańcami miejscowemi 
lub nie. 

Piérwsi nie mają prawa żądać wynadgrodzenia, drudzy zaś mają co do 
wydatków łożonych w eelu uskuteeznienia swćj czynności, tudzież co do czasu 
i trudów przytćm podjętych, złożyć rachunek, który potóm urząd obwodowy 
sprawdzić, i według zachodzących stosunków umiarkować powinien. 

5. Według dotychczasowych doświadczeń stwierdziło się to, że właściwa 
sekwestracya, w skutek którćj dochody z dóbr przez własnych sekwestratorów 
bywały zajęte i administrowane, trudna bywa do przeprowadzenia, i nie odnosi 
pomyślnego skutku. 

Z tego powodu zarządzono istniejącym w tym kraju przepisem o sekwe- 
stracyi z dnia 27. Grudnia 1846. r., że zajęcie dochodów dóbr (sekwestracyą) 
ima poprzedzać sekwestratoryczne wydzierzawienie, to bowiem oka- 
zało się najskuteczniejszym środkiem uzyskiwania zaległości podatkowych. 

Prowizoryczny przepis egzekucyjny opiówa o tym przedmiocie w $$. 38. 
do 43. | i 

Wysokie Ministeryum Skarbu nadmieniło zarazem, że ustanawianie sekwe- 
stratora ($$. 44. włącznie do 48.), które zwyczajnie może być użyte tylko 
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delegirten Beamten eintritt, [o ändert dieſes nichts an der aufgeſtellten Norm. Für 
die noch nicht vollſtändig ermittelten Koſten find Beträge im beiläufigen Anſchlage von 
dem Lizitazionserlöſe auszuſcheiden und einſtweilen zurückzubehalten. 
, 

Es wird die Sache der Bezirksämter feyn, damit Siet: zurückbehaltenen Beträge 
einſtweilen bei den Steueramtern als Depoſit behalten, und die Parteien hierüber zu 
ihrer Sicherheit quittirt werden. 

Nach der buchhalteriſchen Adjuſtirung der, aus Anlaß des bewirkten Exekuzions⸗ 
verfahrens aufgelaufenen Koſten, ift der zu deren Deckung erforderliche Betrag aus 
dem zurückbehaltenen Quantum zu berichtigen und als zurückgezahltes Depoſit zu 
beausgaben, der hiernach verbleibende Reſt aber, gegen Einziehung der, mit der Em⸗ 
pfangsbeſtätigung auf der Rückſeite verſehenen Erlagsquittung, auf Berichtigung zu 
beausgaben, gleichzeitig aber auf kurrente oder rückſtändige Steuern, oder ſonſtige 
Erſätze zu beeinnahmen, und den betreffenden Kontribuenten ordnungsmäßig zu quittiren. 

Falls aber keine Rückſtände vorhanden, und die kurrente Schuldigkeit berichtigt 
ſeyn folte, fo ift der Depoſiteureſt der Partei bar zurückzuzahlen. 

Hinſichtlich der Gebühren der, zur Pfändung, Schätzung und Feilbiethung abge⸗ 
ordneten Individuen, wird Folgendes beſtimmt: 

Wenn die hiezu beſtimmten Perſonen Beamten ſind, ſo werden ihre Gebühren 
durch die beſtehenden Vorſchriften normirt. 

Werden aber Individuen, die keine Beamten find, zu einem der genannten Akte 
beigezogen, fo ift zu unterſcheit en, ob dieſelben Ortsinſaſſen find, oder nicht. 


Die Erſteren haben auf keine Vergütung Anſpruch, Letztere hingegen haben über 
die, im Zwecke ihrer Verwendung gemachten Auslagen, fo wie über, ihren Beit- und 
Muͤheaufwand Rechnung zu legen, welche ſodann die Kreisbehörde zu prüfen. und nach 
Maßgabe ber obwaltenden Verhäͤltniſſe zu mäßigen hat. 

5. Nach den bisherigen Erfahrungen hat es ſich bewährt, daß dle eigentliche 
Sequeſtrazion, wornach die Gutsproventen mittelſt eigener Sequeſter mit Beſchlag 
belegt und verwaltet werden, ſchwer durchzuführen ift, und nicht von einem gedeih⸗ 
lichen Erfolge begleitet wird. 

Aus dieſem Grunde iſt mit der hierlandes beſteheuden Sequeſtrazionsordnung 
vom 27. Dezember 1816 angeordnet worden, daß der Beſchlagnahme der Gutsprovente 
(Sequeſtrazion) die ſequeſtratoriſche Verpachtung, welche als das wirkſamſte 
Mittel zur Einbringung von Steuerrückſtänden betrachtet wurde, vorauszugehen habe. 

Die probiſoriſche Exekuzionsordnung behandelt dieſen Gegenſtand in den §§. 38 
bis 43. 

Das hohe neee hat zugleich bemerkt, daß die Aufſtellung eines 
Sequeſters ($$. Ap bis inclusive ^8), welche in der Negel wohl nur bei dem 


tyr 
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przy większćj posiadłości gruntowéj — dobrach wciągnionych do tabuli krajo- 
wéj —, wśród obecnych stosunków znajdzie tylko bardzo ograniczone użycie, 
gdyż sądownietwo patrymonialne jest zniesione, a taey właściciele, dóbr nie rę- 
czą więcćj za pobór i składanie podatków swych poddanych, lecz tylko za 
swoją własną powinność podatkową. 

Zaległości w podatku domowym, które przy troskliwém ` przestrzeganiu 
przepisu o poborze i egzekucyi takowych nie mogą wzróść do znacznéj wyso- 
kości, będą się musiały w większćj części przypadków egzekwować! fantowa- 
niem mobiliów lub prostém zajęciem czynszów najmu. ` 

Wysokie Ministeryum Skarbu spodzićwa się, że zapomocą ustanowionych 
teraz także władz monarchicznych najniższego rzędu istniejące przepisy podat- 
kowe scisléj będą przestrzegane, a przypadki nagromadzenia się zaległości i 
użycia wyższych stopni egzekucyi nie tak często już nastąpią. Sekwestratorem 
(S. 44.) może być, z wyjątkiem urzędników monarchieznych , ustanowiony , kto- 
kolwiekby z uwzględnieniem $. 45. prowizorycznego przepisu egzekucyjnego 
był do tego zdolnym. 

Obowiązki sekwestratora zawarte są w przepisie o sekwestracyi z dnia 27, 
Grudnia 1816. r. l. 57,885. tudzież w rozporządzeniu gubernialném z dnia 16. 
Grudnia 1825. r. I. 66,545. (prow. Zbiór praw z roku 1825. strona 254.) i 
dają się zebrać w krótkości w następujące postanowienia: : 


a) Przedmiot opodatkowania ma według postanowień powszechnćj ustawy cy- 
wilnéj być administrowany, jak przystoi na porządnego gospodarza, według 
najlepszćj wiedzy i sumienia. 

b) Pieniądze na pokrycie zaległości, tudzież bieżących należytości podatko- 
wych, mają być do kasy właściwego urzędu podatkowego składane. 

c) Z dochodów i wydatków administracyi ma być złożony rachunek, a po- 
wierzony przedmiot przy wystąpieniu z sekwestracyi oddany właścicielowi 


* * 


podług inwentarza, 

Sekwestrator polityczny jest przeto urzędownie postanowionym zarządcą, i 
jako taki jest upoważnionym sprawować wszystkie prowenta, a przeto także ekono- 
mię sekwestrowanego przedmiotu bez wszelkiéj przeszkody według swej najlep- 
szój wiedzy i sumienia, czuwać nad urzędnikami i sługami ekonomicznemi, a 
jezli służbę swoją Źle pełnią, oddalać ich nawet, à na ich miejsce innych 
przyjmować. i 

Wpływ właściciela sekwestrowanego przedmiotu podatkowego ogranicza się 
tylko na wgladanie w prowadzenie sprawy sekwestracyi. 

Ponieważ ten ostateczny środek przymusowy z powodu rzadkości zupełnie 
zdolnych do téj sprawy indywiduów i dla rozmaitych przeszkód, jakie strony 
stawiać zwykły, jest najmnićj przydatny do popiérania celu sekwestracyı, przeto 
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größeren Grundbeſitze — den in der Landtafel eingetragenen Gütern — in Anwen⸗ 
dung kommen kann, unter den dermaligen Verhältniſſen nur eine ſehr beſchränkte 
Anwendung finden wird, weil die Patrimontalgerichtsbarkeit aufgehoben ift, und 
ſolche Gutsbeſitzer nicht mehr für die Einhebung und Abfuhr der Steuern ihrer Unter 
thanen, ſondern nur für ihre eigene Steuerſchuldigkeit einzuſtehen haben. 

Gebäudeſteuerrückſtände, die bei ſorgſamer Handhabung der Steuer-Einhebungs⸗ 
und Exekuzionsvorſchrift nicht zu einer bedeutenden Höhe anwachſen können, werder 
aber in den meiſten Fällen durch Pfändung der Fahrniſſe, oder durch die einfache 
Beſchlagnahme der Miethzinſe hereinzubringen ſeyn. 

Das hohe Finanzminiſterium ſetzt voraus, daß durch die nunmehr auch in untere 
ſter Linie aufgeſtellten landesfürſtlichen Behörden, die beſtehenden Steuervorſchriften 
genauer werden gehandhabt und die Fälle des Anhäufens von Rückſtänden und der 
Anwendung höherer Exekuzionsgrade nunmehr nicht ſo oft eintreten werden. Zum 
Sequeſter ($. 44) kann, mit Ausnahme der landesfürſtlichen Beamten, jedes taugliche 
und dem Geſchäfte geeignete Individuum, mit Berückſichtigung des §. 45 der propi- 
ſoriſchen Exekuzionsordnung, beſtellt werden. 

Die Obliegenheiten eines Sequeſters find in der Sequeſtrazions ordnung vom 27. 
Dezember 1816 3. 57885 und in der Gubernia» Verordnung vom 16. Dezember 
1825 3. 66545 (Prov. Geſetz- Sammlung vom J. 1825 Seite 251) enthalten, 
und laſſen ſich auf nachſtehende Beſtimmungen zurückführen: 

a) Das Steuerobjekt nach den Beſtimmungen des allgemeinen bürgerlichen Ge⸗ 
ſetzes, wie es einem ordentlichen Hausvater geziemt, nach ſeinem beſten Wiſſen 
und Gewiſſen zu verwalten. 

b) Die eingehobenen Gelder zur Deckung der Steuerrückſtände, dann der kurrenten 
Steuergebühren an die Kaffe des kompetenten Steueramtes abzuführen. 

c) Ueber die Einnahmen und Ausgaben ſeiner Verwaltung Rechnung zu legen, 
und das anbertraute Gut bei dem Austritte aus der Sequeſtrazion inventar- 
mäßig an den Eigenthümer zu übergeben. 


Der politiſche Sequeſter iſt ſomit ein ämtlich angeſtellter Verwalter, und als 
ſolcher iſt er berechtigt, ſämmtliche Provente, und ſomit auch die Oekonomie des 
ſequeſtrirten Gutes, ohne irgend einer Hemmung nach ſeinem beſten Wiſſen und Ge⸗ 
wiſſen zu beſorgen, die Wirthſchaftsbeamten und Diener zu überwachen, und wenn ſie 
ihren Dienſt ſchlecht verrichten, auch zu entlaſſen und durch Andere zu erſetzen. 


Der Einfluß des Eigenthümers des ſequeſtrirten Steuerobjektes iſt blos auf die 
Einſichtsnahme in die Geſchäftsführung des Sequeſters beſchränkt. 

Da dieſe äußerſte Zwangsmaßregel wegen der Seltenheit vollkommen geeigneter 
Individuen zu dieſem Geſchäfte und wegen der manigfaltigen Hinderniſſe, die ihnen 
von Sette der Parteien in den Weg gelegt werden, am wenigſten geeignet iff den 

29 
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będzie spólnym interesem Skarbu Państwa i właściciela sekwestrowanych real- 
ności ku temu dążyć, ażeby takowe z formalnćj sekwestracyi przechodziły 
w dzierżawę. j 

We wszystkich takich przypadkach jest obowiązkiem c. k. urzędów obwo- 
dowych i powiatowych od ezasu do czasu próbować, czyli zasekwestrowane 
realności po uprzednićm wyprowadzeniu dochodu, które potem z przyzwaniem 
sekwestratora i właściciela z tém większą dokładnością nastąpić może, nie mogą 
być wydzierzawione. 

6. Przytém zwraća się nato uwagę urzędów obwodowych i powiatowych, 
że użycie środków przymusowych przeciw opieszałym podatkującym :przede- 
wszystkim w owych porach ma się odbywać z surowością, gdy wieśniak wy- 
przedawszy po żniwie zbiory swoje jest w możności czynienia wypłat. 

Madurowiez m. p. 


Prowizoryezny 


Regulamin egzekucyjny 
dla 
odbioru monarehieznyeh zaległości podatkowych. 


E. 
Wstepne postanowienia. 


$. 1. 

Wpłata monarchicznych stałych podatków, mianowicie: podatku gruntowego, 
domowo - klasycznego, podatku od czynszu z domów, tudzież podatku dochodo- 
wego, jakotćż dodatków do tychże, ma się odbywać w eztérech ratach kwartal- 
nych, z których pićrwsza z końcem Stycznia, druga z końcem Kwietnia, trze- 
cia z końcem Lipca, a czwarta z końcem Października każdego roku uiszezona 
być musi. Wpłata podatku zarobkowego wraz z dodatkami do niego ma się 
odbywać w dwóch półrocznych ratach, z których piérwsza z dniem 1. Stycznia, 
druga z dniem 1. Lipca. każdego roku uiszczona być musi. 

Włożony na przekupniów obnośnych podatek zarobkowy musi być w cało- 
rocznéj kwocie z góry uiszczony, i 
S. 

Kwota należytości podatkowćj będzie podana do wiadomości każdego po- 
datkującego zapomocą wygotowanćj książeczki podatkowćj lub osobnych arku- 
szy płatniczych corocznie, z wyjątkiem należytości podatku zarobkowego, który 
w kwocie wyrażonćj w karcie podatku zarobkowego ciągle, dopóki nanowo 
prenotowanym lub odpisanym nie będzie, uiszezany być powinien, 
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Zweck der Sequeſtrazion zu fördern, fo wird es das vereinte Intereſſe des Staats- 
ſchatzes und des Eigenthümers der ſequeſtrirten Realitäten ſeyn, dahin zu wirken, daß 
dieſelben aus der förmlichen Sequeſtrazion in die Pachtung übergehen. 

In allen ſolchen Fällen ift es die Pflicht der f. k. Kreisbehörden und Bezirks- 
ämter, zur Verpachtung der ſequeſtrirten Realitäten, nach vorläufiger Ermittlung des 
Ertrages, welche dann unter Beiziehung des Sequeſters und des Eigenthümers mit 
deſto größerer Genauigkeit geſchehen kann, den Verſuch von Zeit zu Zeit zu erneuern. 


6. Die Kreisbehörden und Bezirksämter werden aufmerkſam gemacht, daß die 
Anwendung von Zwangsmaßregelu gegen füumige Steuerpflichtige vorzugsweiſe in 
jenen Perioden mit Strenge Statt zu finden hat, wo der Landmann durch den Erlös 
der Ernte bei Zahlungskräften iſt. 

Madurowicz m. p. 


R 


= 
5.10 M nr 
Erekuzions- Ordnung 
, fii die 
Eintreibung der landesfüuͤrſtlichen Steuerrückſtände. 


I. 
Einleitende Beſtimmungen. 


I. 

Die Einzahlung der landesfürſtlichen direkten Steuern, und zwar: der Grund— 
ſteuer, Hausklaſſen- und Hauszinsſteuer, dann der Einkommenſteuer, ſowie der Zuſchläge 
hiezu, hat in vier Quartalsraten zu geſchehen, wovon die erſte mit Ende Jänner, die 
zweite mit Ende April, die dritte mit Ende Juli und die vierte mit Ende Oktober 
jeden Jahres berichtiget ſeyn muß. Die Einzahlung der Erwerbſteuer ſammt den 
Zuſchlägen hiezu hat in zwei halbjährigen Raten zu geſchehen, wovon die erſte mit 
1. Jänner und die zweite mit 1. Juli jeden Jahres berichtiget ſeyn muß. 

Die den Hauſtrern auferlegte Erwerbſteuer muß in dem ganzjährigen Betrage in 
Vorhinein entrichtet werden. 


$. 2. 

Der Betrag an der Steuerſchuldigkeit wird jedem Steuerpflichtigen mittelſt des 
ausgefertigten Steuerbüchels oder mittelſt beſonderer Zahlungsbögen alljährlich, mit 
Ausnahme der Erwerbſteuerſchuldigkeit, bekannt gegeben, welche mit dem, in dem Er- 
werbſteuerſcheine enthaltenen Betrage fortan bis zu dem Zeitpunkte einer neuerlichen 
Vorſchreibung oder Abſchreibung derſelben zu entrichten iſt. 
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$. 3. 

Ktokolwiek posiada realność, lub wykonywa przedsiębiorstwo podatkowi pod- 
legające, ten wymierzony od tego podatek w terminie płacenia dla każdćj 
gminy wyznaczonym, a to bez względu na to, czy przeciw wymiarowi podatku 
zaniósł żałobę, lub nie, płacić jest obowiązany, podane bowiem przeciw wymia- 
rowi podatku przedstawienie nie ma mićć mocy wstrzymujaeéj pobór wymierzo- 


nego podatku. Wpłaty z góry, tudzież częściowo uiszczane, hędą także każdą 
razą przyjmowane i należycie kwitowane. 


S. A, 

W przypadkach, w których indywidualna prenotacya podatku na nowy rok 
administracyjny nie może dość wcześnie nastąpić , obowiązany każdy kontrybuent 
uiszczać podatek w prenotowanych ratach tak dlugo według należności roku 
poprzedzającego, dopóki należność na nowy rok administracyjny nie przyjdzie 
do prenotacyi, w którą następnie wpłaty już uiszczone wliczone być mają. 


. $. 5. 

Przeciw kazdemu kontrybuentowi, któryby w przeciągu ośmiu dni po upły- 
wie ostatniego terminu wpłaty (S. 1.) nie uiścił swojćj należytości podatko- 
wćj, będzie niezwłocznie w duchu następujących postanowień wytogzone po- 
stępowanie przymusowe, które jest 
a) wysłaniem egzekueyi wojskowéj lub cywilnego posłańca karnego ; 

b) fantowaniem; 
c) sekwestracyą i 
d) sprzedażą dóbr nieruchomych. 


II. 


© przymusowym odbierze zaległości podatkowych w drodze egze- 
kueyi wojskewej lub w drodze cywilnych posłańców karnych. 


$. 6. 


Po upływie ośmiu dni po zamknięciu kwartału urząd podatkowy ułoży ın- 
dywidualne wykazy prenotowanych zaległości podatkowych, a to osobno dla 
każdćj gminy, i te odda urzędowi powiatowemu. 


8. 7. 

Urząd powiatowy ma się najspiesznićj przekonać, czyli między wymienio- 
nymi dłużnikami podatków nie znajdują się także tacy, którzyby w skutek do- 
znanych klęsk elementarnych wystąpili o wyjednanie prawem dozwolonego opu- 
szezenią podatków, względem ezegoby rozstrzygnienie właściwćj władzy jeszcze 
w toku było. W takim przypadku ma urząd powiatowy przy nazwisku takiego 
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$. 3. 


Jedermann, der eine Realität beſitzt, oder eine ſteuerpflichtige Unternehmung 
ausübt, iſt verpflichtet, die hievon bemeſſene Steuer an dem, für jede Gemeinde zur 
Steuerzahlung anberaumten Termine unweigerlich, und zwar ohne Rückſicht auf eine 
etwa überreichte Beſchwerde gegen das Steuerausmaß zu entrichten, indem eine gegen 
die Steuerbemeſſung eingebrachte Vorſtellung keine rückhaltende Kraft gegen die Ein⸗ 
hebung ber bemeſſenen Steuer hat. Auch Vorauszahlungen, ſowie Theil-Abſtattungen 
weden jedesmal angenommen und gehörig quittirt werden. 


$. 4. 


In jenen Fällen, wo die individuelle Steuervorſchreibung für das neue Berwale 
tungsjahr nicht rechtzeitig genug erfolgen kann, bleibt jeder Kontribuent verpflichtet, 
die Steuer in den vorgeſchriebenen Raten ſo lange nach der Gebühr des Vorjahres 
zu entrichten, bis die Schuldigkeit für das neue Verwaltungsjahr zur Vorſchreibung 
gelangt, in welche dann die bereits geleiſteten Zahlungen einzurechnen ſind. 


ZIE 

Gegen alle jene Kontribuenten, welche binnen acht Tagen nach Verlauf des leg- 
ten Einzahlungs⸗Termines (S. 1.) ihre Steuerſchuldigkeit nicht berichtigen, wird ſofort 
im Sinne der nachfolgenden Beſtimmungen das Zwangsverfahren eingeleitet werden, 
welches 

a) in der Einlegung von Militär⸗Exekuzion, oder Abſendung von Zivil⸗Strafboten; 

b) in der Pfändung; : 

e) in der Sequeſtrazion, uut 

d) im Verkaufe der unbeweglichen Güter beſteht. 


II. 


Von der zwangsweiſen Eintreibung der Steuerrückſtände durch Militär ⸗Exekuzion 
oder durch Zivil⸗Strafboten. 


$. 6. 
Nach Verlauf von acht Tagen nach dem Quartalsſchluſſe hat das Steueramt die 
vorgeſchriebenen individuellen Steuerrückſtands⸗Ausweiſe, und zwar abgeſondert für jede 
Gemeinde, zu verfaſſen und dem Bezirksamte zu übergeben. 


§. 7. | 
Das Bezirksamt hat fid) ſchleunigſt zu überzeugen, ob unter den namhaft ge⸗ 
machten Steuer⸗Rückſtändnern auch ſolche vorkommen, die fih in Folge erlittener Ele. 
mentar- Unfälle um die Erwirkung eines geſetzlich zuläßigen Steuernachlaßes gemeldet 
haben, worüber die Entſcheidung der kompetenten Behörde noch im Zuge ſchwebt. In 
dieſem Falle hat das Bezirksamt bei dem Namen eines ſolchen Rückſtändners in der 
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diuznika w kolumnie uwagi zapisać, kiedy i z jakiego to powodu tenże o ze- 
zwolenie opuszezenia wystąpił, i ile żądane opuszezenie wynosi. 


Takie do opuszezenia zaproponowane kwoty zostają wyłączone zpod egze- 
kucyi. 
$. 8. 
Po tém uzupeluieniu otrzymanego od urzędu podatkowego wykazu zaleglo- 
sci urząd powiatowy takowy bez zwłoki i najdaléj w przeciągu trzech” dni 
przeszle urzędowi obwodowemu wraz z prośbą o zarządzenie egzekacyi. 


„Ss. 9. 
Następnie urząd obwodowy ma bez względu na własności pozostałych 
w zaległości dłużników podatkowych zarządzić niezwłocznie postępowanie egze- 
kucyjne. 


$. 10. 


W tym eelu wyznaczy urząd obwodowy stosownie do wysokości zalegają- 
cych kwot podatkowych i do liczby dłużników, albo stosowną od właściwych 
wojskowych komend stacyjnych zażądać sie mającą ilość żolniórzy do egzeku- 
cyi, lub téz stosowną ilość cywilnych posłańców karnych i wygotuje , podług 
tego bolety egzekucyjne. 


$. 11. 

Dani ze strony władzy wojskowéj żołniórze egzekueyjni odesłani 'będą do 
urzędu powiatowego, który przy udzieleniu stosownćj instrukcyi doręczy im 
otrzymane od urzędu obwodowego bolety egzekucyjne, i zarządzi za pośrednie- 
twem wójtów (przełożonych gminy) dalsze postawienie onychże u dłażników 
pod egzekucya będących. 

Również postąpi urząd powiatowy względem cywilnych posłańców karnych, 
przez tenże urząd z pomiędzy najzaufańszych mieszkańców powiatu wybićra- 
nych, którzy próez tego otrzymać mają otwarty rozkaz w języku krajowym 
napisany i pieczęcią urzędu powiatowego zaopatrzony. 


'$. 12. 

liość egaekwentów urząd obwodowy wyznaczy dla każdego poszczegól- 
nego dłużnika w miarę kwoty jego zaległości podatkowćj zapomocą biletu 
egzekucyjnego, mianowicie, jezli zaległość kontrybuenta nie wynosi pięćdziesiąt 
reńskiech, wyznacza się tylko jeden egzekwent, gdzie zaś zaległość jest zna- 
ezniejsza, podwaja się ta ilość, i w tym stosunku jezli egzekwujaca się suma 

jest większa, pomnaza się także ilość egzekwentów. 
Nie jest jednak rzeczą konieczną, przypadającą według tego na całą miej- 
cowość ilość egzekwentów żądać od komend wojskowych i stawiać ją rzeezy- 
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Anmerkungs⸗Kolonne anzuführen, wann ſich dieſer um die Bewilligung eines Steuer⸗ 
Nachlaſſes, dann aus welchem Anlaſſe gemeldet hat, und wie hoch ſich der in Anſpruch 
genommene Steuernachlaß beläuft. 

Solche zum Nachlaß in Antrag gebrachten Beträge bleiben von der Exekuzion 
ausgeſchloſſen. 

$. 8. 

Stach dieſer Ergänzung des vom Steueramte erhaltenen Rückſtands⸗Ausweiſes 
iſt derſelbe von Seite des Bezirksamtes ohne Verzug und längſtens binnen 3 Tagen 
an die Kreisbehörde mit dem Anſuchen um die Einleitung der Exekuzion zu ſenden 


8. 9. 
Die Kreisbehörde hat hiernach ohne Rückſicht auf die Eigenſchaft der im Rück⸗ 
ſtande verbliebenen Steuerpflichtigen unverzüglich das Exekuzionsverfahren einzuleiten. 


$. 16. 
Zu dieſem Behufe beſtimmt die Kreis behörde nach der Größe der aushaftenden 
Steuerbeträge und nach der Zahl der Rückſtändner entweder die erforderliche, von den 
betreffenden Militär⸗Stazions⸗Kommanden anzuſuchende Militär-Exekuzions-Mann⸗ 


ſchaft, oder die nöthige Zahl von Zioilſtrafboten, und fertiget darnack die Grefugiond- 
Bolleten aus. 


Ser" 

Die von der Militär-Behörde beigeſtellte Exekuzions⸗Mannſchaft iff an das 
Bezirksamt zu weiſen, welches derſelben unter Beifügung der erforderlichen Belehrung 
die von der Kreisbehörde erhltenen Exekuzions-Bolleten aushändiget, und die weitere 
Einlegung der Mannſchaft bei den zu erequirenden Rückſtänd nern durch die Gemeinde⸗ 
Vorſtände veranlaßt. 

Ebenſo verfährt das Bezirksamt rückſichtlich der von ihm ſelbſt aus den verläß— 
lichſten Inſaſſen des Bezirks auszuwählenden Zivilſtrafboteu, welche außerdem mit einer 
in der Landesſprache ausgefertigten, unb mit dem Amtsſiegel des Bezirksamtes verſehe⸗ 
nen offenen Ordre zu betheilen ſind. | 


S. 12. 

Die Zahl der Grequenten iff von der Kreisbehörde für jeden einzelnen Rückſtänd⸗ 
ner nach dem Betrage feines Steuerrückſtandes mittelſt des Exekuzions⸗Billets zu 
bemeſſen, und zwar wird, wenn der Rückſtand eines Kontribuenten nicht Fünfzig Gul⸗ 
den beträgt, nur ein Exequent beſtimmt, wo aber der Rückſtand beträchtlicher iſt, wird 
die Zahl verdoppelt, und in dieſem Verhältniſſe, nachdem die einzutreibende Summe 
größer iſt, auch die Zahl der Exequenten vermehrt. 

Es ift jedoch nicht nothwendig, die hiernach für eine ganze Ortſchaft Arti 
Anzahl Exequenten von ben Militär - Rontmanben zu verlangen und bei jedem einzelnen 

Jahrgang 1855. 2. Abtheil, 8. Stück. 30 
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wiście u każdego poszezególnego dłużnika podatkowego, lecz dość hędzie we- 
dług wielkości miejsca i mieszkających w niém dłużników wysłać jednego lub 
kilku żołnierzy. Wszakże mimo to musi od każdego poszczególnego dłużnika 
podatków według liczby egzekwentów wyznaczonych dlań biletem egzekucyjnym 
być pobiérana należytość egzekucyjna według niżćj następujących postanowień. 


$. 13. 

Należytość, którą opieszały pod egzekucyą zostający dłużnik podatkowy 
ma wpłacić, wyznaczona jest najwyzszém postanowieniem z dnia 26. Maja 
1853. r. w dziennćj kwocie trzech krajcarów mon. kon. dla żołnićrza od feld- 
webla nadół. 

$. 14. ; 

Oprócz tój należytości ma egzekwowany dłużnik podatkowy dawać bez- 
platnie żołnićrzowi na egzekueyi stojącemu także stancyę i obiad, jakto przepi- 
sano w patencie o kwaterunku z dnia 15. Maja 1851. r. 

Egzekwent cywilny ma miéé tylko stancyę, niema zaś prawa żądać obiadu. 


$. 15. 

„Jeżli jeden żołnićrz egzekucyjny równocześnie kilku dłużników egzekwuje, 

wtedy ten datek in natura ma się przez nich uiszczać według kolei, jaką po- 
diug okoliczności przełożony gromady (gminy) oznaczy, 


$. 16. 
W marszu żołnierzy egzekucyjnych na miejsce egzekucyi i z powrotem 
należy im się od gromad (gmin) lub kwaterodawców kwatera i prowiant za 
wynagrodzeniem należytości dla wojska w przemarszu wyznaczonych. 


$. 17. 

Każdy dłużnik podatkowy ma należytość egzekueyjng w kwocie 3 kr. m. k. 
bez dalszego względu, czyli się używają wojskowi lub eywilni egzekwenei, dla 
wyznaezonéj dlań ilości egzekwentów w miejscach, gdzie podatki pobiéra prze- 
łożony gromady (gminy), składać u tegoż przełożonego, który należytość egze- 
kueyjng do urzędu podatkowego odesłać winien, w miejscach zaś, gdzie urząd 
podatkowy załatwia bezpośrednio pobór podatków, w urzędzie podatkowym. 


$. 18. 

Egzekwentowi wojskowemu tylko pojedyncza dzienna należytość 3 kr. m. k., 
ato po ukończonej egzekueyi wojskowéj, wypłaconą będzie na rękę od urzędu 
podatkowego; egzekwent zaś cywiluy otrzymuje po ukończonćj egzekueyi z kasy 
podatkowej należytości za użycie go osobnym przepisem postanowione 
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Steuerrückſtändner auch wirklich einzulegen, ſondern es genügt nach der Größe der 
Ortſchaft und der daſelbſt wohnhaften Rückſtändner, einen oder einige Mann zu ent⸗ 
ſenden. Nichts deſtoweniger muß aber von jedem einzelnen Steuerrückſtändner nach der 
Zahl der auf dem Exekuzions⸗Billete ihm zugemeſſenen Exequenten die Exkuzions⸗ 
Gebühr nach den weiter folgenden Beſtimmungen eingehoben werden. 


8. 13. 
Die Gebühr, welche der ſäumige, der Exkuzion unterzogene Steuerpflichtige zu 
leiſten hat, ift mit der allerhöchſten Entſchließung vom 26. Mai 1853 mit täglichen 
drei Kreuzern K. M. für den Mann, vom Feldwebel abwärts, feſtgeſetzt. j 


$. 14. 

Nebſt dieſer Gebühr hut der exequitte Struerrückſtändner dem Militär- Exekuzions⸗ 
Manne auch das Obdach unb die Mittagskoſt, wie fie in dem Bequartierungs-Patente 
vom 15. Mai 1851 vorgezeichnet ift, unentgeltlich zu verabfolgen. 

Der Zivil-Exequent hat nur auf das Obdach, nicht aber auf die Mittags- 
Koſt Anſpruch. 

$. 15. 

Dieſe Naturalleiſtung hat in dem Falle, wenn mehrere Rückſtändner von einem 
Exekuzions⸗Manne gleichzeitig exequirt werden, unter denſelben in der Reihenfolge, Poe 
nach Umſtänden von dem Gemeindevorſtande zu beſtimmen ift, zu wechſeln. 


$. 16. 

Auf bem Marſche der Exekuzions⸗Mannſchaft an den Exekuzionsort, und von 
demſelben zurück, fft der Mannſchaft ſowohl Quartier, als Verpflegung von den Ge- 
meinden oder Quartierträgern gegen Vergütung der für den Durchmarſch des Militärs 
feſtgeſetzten Gebühren beizuſtellen. 

| $. 17. 

Jeder Steuerrückſtändner bat die Exekuzionsgebühr von 3 ft. K. M. ohne wei⸗ 
tere Rückſicht, ob Militär- oder Zivil⸗Exequenten verwendet werden, für die ihm zuge- 
meſſene Anzahl von Exequenten, in Orten, wo die Steuern von dem Gemeinde - Vor⸗ 
ſtande eingehoben werden, bei dem Gemeindevorſteher, welcher die Exekuzions⸗ Gebühr 
an das Steueramt abzuführen hat, in Orten aber, wo die Steuer⸗Einhebung unmit⸗ 
telbar von dem Steueramte beſorgt wird, bei dem Steueramte zu erlegen. 


$. 18. | 
Der Militär⸗Exekuzions⸗Mann erhält nur die einfache tägliche Gebühr von 
3 kr. K. M., und zwar nach beendigter Militär⸗Exekuzion von dem Steueramte auf 
die Hand ausgezahlt; der Zivil⸗Exequent erhält aber die für ſeine Verwendung durch 
eine beſondere Vorſchrift normirten Gebühren nach beendeter Exekuzion aus der Steuer⸗ 
Kaſſe. [ 
30* 
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$. 19. 
Czas trwania egzekucyi wojskowćj 'lub używania egzekwentów cywilnych 
wyznaczony jest na dni eztórnaście. Po upływie pićrwszych siedmiu dni nastę- 
puje jednak podwojenie należytości egzekueyjnćj w gotowiźnie. 


$. 20. 

Dłużnicy podatków, którzy zaległość swoją jeszcze przed upływem zwy- 
czajnego czasu egzekucyjnego zupełnie uiszczą i z tego się wykażą . mają od 
dnia tego wykazania sie być uwolnieni od płacenia należytości ogzekucyjnój 
lub od daniny in natura. 


$. 21. * 

Gdyby jednak po upływie wyznaczonego w F. 20. terminu dni eztórnastu, 
licząc go od dnia przybycia egzekwenta do gromady (gminy), zaległa "kwota 
podatkowa niebyła zupełnie uiszezoną , wtedy urząd powiatowy wstrzymawszy 
egzekucyę piérwszego stopnia, da o tém równocześnie przełożonemu urzędowi 
obwodowemu wiadomość, i przy załączeniu wykazn dłużników podatkowych je- 
szcze w zaległości pozostałych wniesie prośbę o pozwolenie zalantowania egze- 
kucyjnego i przedazy ruchomości, będących własnością każdego z onych dluz- 
ników. 


III. 
© faniowaniu i sprzedaży ruchomości. 


$. 22. 
Urząd obwodowy ma na wniesioną „prośbę fantowania 1 sprzedaży rucho- 
mości niezwłocznie i najdaléj w przeciągu 3 dni dozwolié, a wykonanie zlecić 
na urząd powiatowy. | 


$. 23. 

Na pokrycie zaległości podatkowéj, jakaby po użytym bez skutku piérw- 
szym stopniu egzekucyjnym została jeszeze do odebrania, pod egzekucyę pod- 
ciągnięte być mają wszelkie, jakie się znajdują zapasy w zbożu, bydle i in- 
nych produktach gospodarczych, tudzież mobilia dłużnika. 

Z tego jednak ta część, która według powszechnych zasad ekonomicznych do 
kapitału gospodarczego (fundus insirictus) i de prowadzenia gospodarstwa A 
rzeczy domowej koniecznie jest potrzebną, daléj narzędzia kontrybuentowi do 
prowadzenia rzemiosła niezbędnie potrzebne, tudzież zwyczajnie potrzebna 
odzież i pościel wyłączoną być powinna. 


S. 24. 
Dozwolone ze strony urzędu obwodowego fantowanie ma urząd powiatowy 
bezzwłocznie wykonać, de czego tenże delegować ma przełożonego gromady 
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$. 19. 

Die Dauer ber Militär» Grefuyion, oder der Verwendung von Zivil-Exequenten 
iſt auf vierzehn Tage feſtgeſetzt. Nach Ablauf der erſten ſieben Tage tritt jedoch eine 
Verdopplung der baren Exekuzions-Gebühr ein. 

, §. 20. 

Jene Steuerrückſtändner, welche ihren Rückſtand noch vor Ablauf ber gewöhn— 
lichen Exekuziousdauer vollſtändig entrichten, und fich. hierüber ausweiſen, find vom 
Tage dieſer Ausweiſung an von der Entrichtung der Exekuzions-Gebühr, oder von der 
Naturalleiſtung frei zu laſſen. 

§. 21. 

Wenn jedoch nach Verlauf des im §. 20. feſtgeſetzten Termines von vierzehn 
Tagen, vom Tage des Eintreffens der Exequenten in der Gemeinde gerechnet, der 
rückſtändige Steuerbetrag nicht vollſtändig entrichtet wäre, ſo hat das Bezirksamt die 
Grefugion des erſten Grades einguftellea, hievon zugleich der vorgeſetzten Kreisbehörde 
die Anzeige zu erſtatten, und unter Anſchluß des Aus weiſes über bie nod mit der 
Steuer⸗ Schuldigkeit im Rückſtande verbliebenen Steuerpflichtigen um die Bewilligung 
zur exekutiven Pfändung und Feilbiethung der den betreffenden Rückſtändnern eigen⸗ 
thümlich gehörigen beweglichen Güter das Anſuchen zu ſtellen. : 


III. 
Von der Pfändung und Feilbiethung beweglicher Güter. 
IS. 22. 


Ueber das geſtellte Anſuchen hat die Kreisbehörde die Pfändung und Feilbiethung 
der beweglichen Sachen unaufgehalten und längſtens binnen 3 Tagen zu bewilligen 
und den Vollzug derſelben dem Bezirksamte aufzutragen. 


$. 23. 

Zur Deckung des Steuerausſtandes, welcher nach fruchtlos angewendetem erſten 
Exekuzionsgrade noch einzubringen erübriget, find alle vorhandenen Vorräthe an Frude 
ten, Vieh und ſonſtigen landwirthſchaftlichen Produkten, dann die Fahrniſſe des Steuer⸗ 
Schuldners in die Exekuzion zu ziehen. 

Hievon müſſen aber derjenige Theil, welcher nach den allgemeinen okonomiſchen 
Grundſätzen zum ſtehenden Kapitale (fundus instructus) und zum Betriebe der Wirth- 
ſchaft und Haushaltung unumgänglich erforderlich iſt, die zur Betreibung des Gewerbes 
dem Kontribuenten unentbehrlichen Werkzeuge, dann die gewöhnliche nöthige Leibesklei⸗ 
dung und Bettzeug ausgenommen werden. 


§. 24. 


Die von der Kreisbehörde bewilligte Pfändung hat das Bezirksamt ohne Auf⸗ 
ſchub in Vollzug zu ſetzen, welches hiezu entweder den betreffenden Gemeindevorſtand 
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(gminy) z dwoma deputatami wydziałowymi, albo według okoliczności urzędni- 
ków do przedsiębrania fantowania. 


$. 25. 


Przełożony gromady (gminy) wraz z deputatami wydziałowymi, którym 
poruezono przedsięwziąć fantowanie, lub wysłany urzędnik, mają, otrzymawszy 
ku temu pisemne polecenie, udać się niezwłocznie na miejsce egzekucyi, i tam 
w obecności dłużnika lub jego zastępcy, który w razie potrzeby ma być z u- 
rzędu postanowiony, podciągnąć z ruchomćj majętności dłużnika pod fantowanie 
tyle, ile potrzeba na pokrycie zaległości podatkowćj i kosztów egzekucyjnych. 


$. 26. 

Zafantowane rzeczy mają być opisane i wraz oszacowane, W tym celu 
mają wszystkie fanty pod egzekueye podciągnięte dokłądnie być spisane, przy 
artykułach, do których się ceny targowe zastosować „dadzą, mają być te ceny 
dodane, przy wszystkich zaś innych artykułach szacunek jaki zawezwani deta- 
ksatorowie wymiarkują, podany być powinien. 

Gdyby się okazała konieczność zawezwania z innćj gromady (gminy) 
detaksatorów, tedy to na koszt dłużnika nastąpićby musiało. 

Kosztowne i łatwe do przeniesienia fanty będą wzięte w urzędowe prze- 
chowanie, 

W innych przypadkach dość będzie, jeśli zalantowane mobilia u dłużnika 
podatkowego będą zamknięte, a to zamknięcie zabezpieczy sig przylozeniem 
pieczęci urzędowćj. Fanty, jak n. p. konie, krowy i t. p., mogą pod dozorem 
przełożonego gromady (gminy) tymczasowie zostawione być dłużnikowi do he- 
dowania, a nawet do użytku, 

$. 27. 

Protokół spisany na miejscu o przedsięwziętem fantowaniu i o detaksacyi 
ma obopólnie być podpisany, i od przełożonego gromady (gminy) lub urzędnika 
wysłanego do przedsięwzięcia lantowania urzędowi powiatowemu niezwłocznie 
przedłożony. 

S. 28. 

Urząd powiatowy rozpisze natychmiast w celu sprzedaży zafantowanych 
przedmiotów lieytaeye w najkrótszym ile można terminie i takową w gromadzie 
(gminie), gdzie przedsięwzięto fantowanie, a jeźli tam nie odbywa się licytacya, 
także w miejscu, gdzie się taż ma przedsięwziąć, tudzież w sąsiednich miaste- 
czkach lub miastach poda w zwyczajny sposób do wiadomości powszechućj, 
O terminie tym ma być także uwiadomiony właściciel lub jego zastępca z tym 
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ſammt zwei Ausſchußmännern delegirt, oder nach Umſtänden Beamte zur Vornahme 
der Pfändung entſendet. i 
$. 25, 

Der mit der Vornahme ber Pfändung betraute Gemeindevorſtand ſammt ben 
Ausſchußmännern, oder der entſendete Beamte hat fid) nach erhaltenem ſchriftlichen 
Auftrage ſofort an den Ort der Exekuzion zu verfügen, und daſelbſt in Gegenwart 
des Rückſtändners oder feines Beſtellten, welcher nöthigenfalls von Amtswegen aufzus 
ſtellen iſt, von dem beweglichen Eigenthume des Steuerſchuldners ſoviel der Pfän⸗ 
dung zu unterziehen, als zur Deckung des aushaftenden Steuerrückſtandes, dann der 
erwachſenden Exekuzionskoſten erforderlich ijt. 

$. 26. 

Die gepfändeten Güter find zu beſchreiben und unter Einem abzuſchätzen. Zu 
dieſem Ende werden ſämmtliche in die Exekuzion gezogenen Pfandſtücke genau verzeich⸗ 
net, bei jenen Artikeln, wo Marktpreiſe beſtehen, dieſe, bei allen andern Artikeln aber 
der von den beizuziehenden Schätzleuten ermittelte Schätzungswerth angeſetzt. 


Würde bie Nothwendigkeit eintreten, Schatzleute aus einer andern Gemeinde bei- 
zuziehen, ſo müßte dies auf Koſten des Rückſtändners geſchehen. 

Koſtbare und leicht zu übertragende Pfandſtücke werden in ämtliche Verwahrung 
genommen. 

Sonſt iſt es genug, wenn die gepfändeten Fahrniſſe bei dem Steuerſchuldner 
verſperrt werden, und die Sperre E Aufdrückung des Amtsſiegels verſichert wird. 
Auch können Pfandſtücke, wie z. B. Pferde, Kühe u. dgl., unter der Aufſicht des 
Gemeindevorſtandes dem Steuerſchuldner mittlerweile zur Beſorgung, allenfalls auch 
zum Gebrauche überlaſſen werden. 


§. 27. 


Das über die vorgenommene Pfändung und Schätzung an Ort und Stelle auf- 
zunehmende Protokoll iſt allſeitig zu unterfertigen, und von dem Gemeindevorſtande 
oder dem zur Vornahme der Pfändung ausgeſendeten Beamten unverzüglich dem Be 
zirksamte vorzulegen. ; 

$. 28. 

Das Bezirkdant hat ſogleich wegen Veräußerung der gepfändeten Gegenſtände 
eine Lizitazion auf den möͤglichſt kürzeſten Termin auszuſchreiben, und dieſelbe in der 
Gemeinde, wo die Pfändung vorgenommen wurde, und wenn dort nicht auch die Ber- 
ſteigerung ſtattfindet, auch in jenem Orte, wo die Verſteigerung vorzunehmen iſt, dann 
auch in den benachbarten Märkten oder Städten auf die übliche Weiſe zur allgemeinen 
Kenntniß zu bringen, Dieſer Termin iſt auch dem betreffenden Eigenthümer oder ſeinem 
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dodatkiem, że wolno mu w ciągu tego czasu uskuteeznié wykupienie zafanto- 
wanych mobiliów złożeniem w gotowiźnie zaległości i kosztów egzekucyjnych. 


$. 29. 

Jeżli między fantami znajdują się żyjące żwićrzęta lub rzeczy zepsuciu 
podlegające, lub których przechowanie albo utrzymanie połączone jest z wiel- 
kiemi kosztami, to przy wyznaczaniu terminu licytacyi szezególny wzgląd na to 
méé należy. 


$. 30. 


Jeżli rzecz zafantowana przed upływem terminu do sprzedaży wyznaczo- 
nego wykupuje się złożeniem zalegającego długu podatkowego i kosztów 
egzekucyjnych przy fantowaniu i detaksacyi poniesionych, tedy właściciel ma 
w tym względzie w urzędzie powiatowym należycie się wykazać, iżby mu za- 
fantowane przedmioty do wolnego użytku wrócone być mogły. | 


$. 31. 


Jeżeli zaś zalantowane przedmioty w ciągu danego terminu złożeniem 
w gotowiźnie długu podatkowego i kosztów egzekucyjnych niebeda. wykupione, 
to w terminie wyznaczonym ma nastąpić ich sprzedaż licytacyjna. 

Fanty mają być pojedynezo na sprzedaż wystawione. Cena kupna, o ile 
eo do przedmiotów kosztownych osobnemi warunkami nie postanowi się co in- 
nego, ma być zawsze przy lieytacyi natychmiast w gotowiznie składana. Jeżeli 
jednak na wystawione na sprzedaż ruchome fanty za 'eenę wywołania przy de- 
taksacyi oznaczoną nie znajdą się kupcy, to zalantowane przedmioty mogą być 
sprzedane także niżćj ceny wywołania. 

W przypadkach zaś, gdy przy sprzedaży fantów największa cena ofiaro- 
wana jest o więcćj niż 30 procentu niższa od ceny wywołania, zastrzega się 
potwierdzenie urzędowi powiatowemu, 5 


$. 32. 

Koszta, które urosły przy fantowaniu, detaksacyi i sprzedaży, mają być 
zwrócone od egzekwowanego dłużnika, a względnie z sumy uzyskanćj z licy- 
tacyi zafantowanych mobiliów. 

$. 33. 

O akcie sprzedaży ma być spisany protokół, który wraz z służącym mu 
za podstawę protokółem o fantowaniu i detaksaeyi ma być przechowany w urze- 
dzie powiatowym, jeżeli w przypadku w $. 35. wspomnionym +nie : musi być 
przedłożony urzędowi obwodowemu. W tym protokóle wyrazić należy nazwisko 
zafantowanego, każdą rzecz zafantowaną, jej wartość szacunkową, nazwisko 


31, Erlaß der Finanz⸗Landes⸗Direkzion vom 30. November 1855. 108 
9) 


Beſtellten mit dem Beifügen bekannt zu geben, daß es ihm frei fiche, binnen dieſer 
Friſt die Auslöſung der gepfändeten Fahrniſſe durch den baren Erlag des Rückſtandes 
und der Exekuzionskoſten zu bewirken. 


8. 29. 


Sind unter ben Pfandſtücken lebende Thiere oder ſolche Güter begriffen, welche 
dem Verderben unterliegen, oder deren Aufbewahrung oder Unterhalt mit großen Ko— 
ften verbunden ift, fo iff hierauf bei der Beſtimmung der Feilbiethungsfriſt vorzugs- 
weiſe Rückſicht zu nehmen. 

§. 30. 


Wenn das gepfändete Gut vor dem Ablaufe der zur Veräußerung feſtgeſetzten 
Zug, durch den Erlag der aus haftenden Steuerſchuld und der bei der Pfändung und 
Schätzung vorgekommenen Exekuzionskoſten ausgelöst wird, fo hat fid) der betreffende 
Eigenthümer darüber bei dem Bezirksamte gehörig auszuweiſen, damit ihm bie gepfän- 
deten Gegenſtände zur freien Verfügung wieder übergeben werden können. 


$. 31. 


Werden jedoch die gepfändeten Gegenſtände binnen der gegebenen Friſt durch den 
baren Erlag der Steuerſchuld und der Exekuzionskoſten nicht ausgelöst, ſo hat an 
dem anberaumten Termine die verſteigerungsweiſe Veräußerung derſelben Statt zu finden. 

Die Pfandgegenſtände find einzelnweiſe zum Verkaufe auszubiethen. Der Kauf- 
Preis iſt, ſoferne nicht bei werthvollen Gegenſtänden durch beſondere Bedingungen 
etwas Anderes beſtimmt wird, ſtets bei der Feilbiethung ſogleich bar zu erlegen. Wenn 
jedoch für die ausgebotenen beweglichen Pfandſtücke um den Ausrufspreis, welcher bei 
der Schätzung beſtimmt wurde, fid) feine Kaufluſtigen finden, fo können die gepfän⸗ 
deten Gegenſtände auch unter dem Ausrufspreiſe veräußert werden. 

In den Fällen aber, wo bei der Veräußerung der Pfandobjekte der Beſtbot um 
mehr als 30 Perzente unter dem Ausrufspreiſe ſteht, iſt die Zheng dem Bezirks⸗ 
amte vorbehalten. 


Die bei der Pfändung, Schätzung und Feilbiethung erwachſenden Koſten ſind von 
dem exequirten Rückſtändner und beziehungsweiſe aus dem Lizitazionserlöſe der gepfän⸗ 
deten Fahrniſſe zu berichtigen. 

Ueber den Veräußerungsakt iſt ein ſchriftliches Protokoll aufzunehmen, welches 
nebſt dem, demſelben zur Grundlage gelegenen Pfändungs- und Schätzungs-Protokolle 
bei dem Bezirksamte aufzubewahren ift, wenn dasſelbe nicht in dem im F. 35 gedach⸗ 
ten Falle an die Kreisbehörde vorgelegt werden muß. In dieſem Protokolle iſt der 
Name des Gepfändeten, jedes Pfandſtück, deſſen Schätzungswerth, der Name des Käu⸗ 

Jahrgang 1866. 2. Abtheil. 8. Stück. 31 
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kupiciela i cenę, za którą każdą rzecz sprzedano, nakoniec dodać podpis osób 
urzędowych przy lieytacyi obecnych. 
$. 34. 

Wpłynione kwoty pieniężne ma urzędnik licytacyą kierujący złożyć natych- 
miast do właściwego organu poboru podatków, który je zostającemu pod egze- 
kucyą kontrybuentowi w książeczkach podatkowych formalnie pokwituje i nale- 
życie wciągnie w tabele płatnicze.  Hozumié się zresztą samo przez się, że 
jeżeli uzyskana kwota przenosi pretensyę skarbu podatkowego wraz z wydatka- 
mi przy fantowaniu detaksacyi i sprzedaży w gotowiźnie łożonemi, przewyzka 
dłużnikowi podatkowemu za niestemplowanym do aktu lieytaeyjnego załączyć 
się mającym kwitem natychmiast oddaną, w razie zaś nieobecności jego do 
urzędu podatkowego jako depozyt na rzecz jego złożoną być powinna, 


AV. 
© sekwesiracyi w drodze wydzierzawienia lub przez ustanowienie 
sekwestrujgeego zarządcy. 


$. 35. 

Jeżeli zaś u posiadaczy realności nie znaleziono żadnych przedmiotów 
fantowaniu podlegających, albo jeżeli zaległość podatkowa jest tego rodzaju, 
że zafantowaniem i sprzedażą wszystkich inobiliów nie zupełnie pokryta być może, 
wtedy urząd obwodowy, któremu w tym przypadku wspomniony w $. 33. akt 
licytacyjny ma być przedłożony, za otrzymaniem tegoż zawyrokuje natychmiast 
sekwestracyę przeciw dłużnikowi podatkowemu, a o tym wyroku doniesie urzę- 
dowi powiatowemu dla spiesznego wykonania bez zwłoki do wiadomości. 


$. 36. 


Sekwestracya może nastąpić według okoliczności albo w drodze wydzie- 
rzawienia, albo ustanowieniem sekwestrującego zarządzey. 


$. 31. 

Urzędnik z urzędu powiatowego do wykonania sekwestracyi wysłany ma 
uczynić zajęcie wszystkich dochodów i rent odnośnćj realności, jakoto: propi- 
nacyi, młynów, browaru i t.d, atoli tylko w stosunku do kwoty wyegzekwować 
się mającćj, szczególnie zaś takich, z których prędszego wyegzekwowania za- 
ległości spodzićwać się można, 

Komisarz sekwestracyjny ma zaraz przy zarzgdzoném 4ainknięciu docho- 
dów i rent ustanowić osobę zaufaną, któréj nad tém tymczasowo dozór poru- 
czony być ma. ; 
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fers und der Preis, um welchen jedes Stück verkauft wurde, anzuführen, dann ble 
Unterſchrift ber bei der Lizitazion anweſenden Amts perſonen beizuſetzen. 


$. 34. 


Die eingegangenen Geldbeträge hat der die Lizitazion leitende Beamte ſogleich an 
das betreffende Steuer⸗Einhebungs⸗Organ abzuführen, bei welchem dieſelben den eres 
quirten Kontribuenten in den Steuerbücheln förmlich zu quittiren, und in den Einzah⸗ 
lungstabellen gehörig einzutragen ſind. Es verſteht ſich übrigens von ſelbſt, daß, wenn 
der erlöste Betrag die Forderung des Steuer-Aerars, mit Einſchluß der bei der Pfän⸗ 
dung, Schätzung und Veräußerung vorgekommenen baren Auslagen, überſteigt, den Uebers 
ſchuß dem Steuerſchuldner ſogleich gegen eine ungeſtempelte, dem Lizitazionsakte beizu— 
ſchließende Quittung auszufolgen, falls er aber nicht anweſend wäre, an das Steuer- 
ant zu feinen Gunſten als Depofit abzuführen ift. 


IV. 
Von der Sequefirazion im Wege der Verpachtung oder durch Aufſiellung eines 
ſequeſtrirenden Verwalters. 


§. 35. 

Sind jedoch bei Realitäten⸗Beſitzern keine der Pfändung unterliegenden 
Gegenſtände vorgefunden worden, oder iſt der Steuerrückſtand der Art, daß er durch 
die Pfändung und Feilbiethung der ſämmtlichen Fahrniſſe nicht vollſtändig berichtiget 
werben ſollte, ſo hat die Kreisbehörde, welcher in dieſem Falle der im §. 33 erwähnte 
Lizitazionsakt vorzulegen iſt, bei Erhalt desſelben ſogleich die Sequeſtrazion gegen den 
Steuerſchuldner zu verhängen, und dieſen Beſchluß dem Bezirksamte zur ſchleunigen 
Ausführung un aufgehalten bekannt zu geben. 


$. 36. 


Die Sequeſtrazion kann nach Umſtänden entweder im Wege der Verpachtung, 
oder der Aufſtellung eines ſequeſtrirenden Verwalters geſchehen. 


$. 37. 

Der vom Bezirksamte zur Ausführung der Sequeſtrazion entſendete Beamte hat 
die ſämmtlichen Einkünfte und Renten der betreffenden Realität, als Propinazion, 
Mühlen, Bräuerei u. ſ. w., jedoch nur im Verhältniſſe des hereinzubringenden Betrages, 
in Beſchlag zu nehmen, vorzugsweiſe aber jene, welche eine ſchnellere Einbringung des 
Rückſtandes hoffen laſſen. 

Der Sequeſtrazions⸗Kommiſſar hat gleich bei der eingelegten Sperre der Gino 


künfte und Renten ein verläßliches Individuum aufzuſtellen, dem die Aufſicht darüber 
einſtweilen anzuvertrauen iſt. 
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$. 38. 

Ponieważ zajęte prowenia realności pospolicie w drodze publieznćj licyta- 
cyi wydzierzawione być mają, przeto w tym celu komisarz sekwestracyjny ilość 
tych prowentow dokładnie spisać powinien. 

Wykazu dochodów od dłużnika lub jego zastępey zażądać i takowy pod 
dokładne badanie poddać należy. Co się tyezé prowentów, które sg wydzierza- 
wione, tedy ilość takowych ma być na podstawie kontraktów dzierzawnych, 0 
ile niepodlegają zadnemu zarzutowi, wyrachowaną; co do kresceneyi, o téj na- 
leży przekonać się z rejestrów gospodarskich, i szukać pomocy w rezultatach 
katastru podatku gruntowego. 

Co do reszty gałęzi dochodów, tedy każdy na podstawie dokładnych i słu- 
sznych dat ma być wymiarkowanym, 

Jeżeli wykazu dochodów z jakiejkolwiek przyczyny nie przedłożono, tedy 
wyprowadzenie tychże w powyższy sposób uskutecznić należy. 


$. 39. 

Jeżeli realność, która ma być pod sekwestraeye podeiggniona, znajduje się 
w posiadaniu prywatnego dzierzawey, tedy komisarz sekwestracyjny przede- 
wszystkiém oświadczy dzierzawey, że sposoby uzyskania zaległości podatkowych, 
bez względu na stosunek jego z prawa prywatnego pochodzący, przeprowadzone 
będą, zwłaszcza że ón, jako posiadacz przedmiotu podatkowego, ręczy za 
uiszczanie podatków, a dochody z realności o tyle tylko przezeń zakupionemi 
są uważane, o ile nie są potrzebne do umorzenia ciężaru podatkowego, że 
wszelako tenże przy dzierzawie swojéj utrzymać się może, jeżeli się skłoni na 
umorzenie zaległości wypłacić umówiony czynsz dzierzawny do kasy podatkowej, 


$. 40. 

Jeżeli się dzierzawca skłoni do (éi wpłaty, a przeciw rzetelności kontraktu 
dzierzawy, w każdym razie okazać się mającego, żadną uzasadniona nie zachodzi 
wątpliwość, tedy onego do bezzwloeznego złożenia jednéj z umówionych rat 
czynszu dzierzawnego zawezwać potrzeba. 


FS. 41. 

Jeżeli uczyni zadość temu wezwaniu, tedy stronie odbiór pieniędzy stwier- 
dzić, tenże w protokóle, który w przedmiocie płaty rat dzierzawnych w ogóle 
uskuteeznianéj do kasy podatkowćj sporządzony być ma, zapisąć, a odebraną 
kwotę pieniężną w sposób w $. 35. nadmieniony złożyć należy. 


$. 42. 


Jeżeli się zaś dzierzawca z jakiegokolwiek powodu nie skłoni do zapłacenia 
czynszu dzierzawnego do kasy podatkowćj, lub jeźli rzetelność okazanego kon- 
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$. 38, 

Da in der Regel die mit Beſchlag belegten Stealitat8 = SBrobenten im Wege der 
öffentlichen Verſteigerung zu verpachten ſind, ſo hat der Sequeſtrazions-Kommiſſär zu 
dieſem Behufe das Erträgniß dieſer Proventen genau zu erheben. 

Der Erträgniß⸗Ausweis iſt von dem Rückſtändner oder deſſen Vertreter 
abzufordern und einer genauen Prüfung zu unterziehen. Hinſichtlich derjenigen Pro- 
venten, welche verpachtet find, ift der Ertrag nach Maßgabe der Pacht⸗-Kontrakte, in 
ſoferne ſolche keinem Bedenken unterliegen, in Anſchlag zu bringen, hinſichtlich der 
Kreszenz find Wirthſchafts⸗Regiſter, und aushilfsweiſe die Reſultate des Grunbftenete | 
Kataſters zu Nathe zu ziehen. 

Hinſichtlich der übrigen Ertragszweige iſt der Ertrag nach einer genauen und 
billigen Erörterung auszumitteln. 

Wird aus was immer für einer Urſache der Etträguiß-Ausweis nicht beigebracht, 
ſo ſind die Erhebungen in der vorſtehenden Art ohne weiters zu bewerkſtelligen. 


§. 39. 

Wenn die Realität, welche der Sequeſtrazion unterzogen werden ſoll, ſich im Be⸗ 

Eër eines Privatpächters befindet, fo hat der Sequeſtrazions-Kommiſſär vor 

allem Andern dem Pächter zu erklären, daß die Maßregeln zur Einbringung der 

Steuerrückſtände, ohne Rückſicht auf fein privatrechtliches Verhältniß, werden durchge- 

führt werden, zumal derſelbe als Beſitzer des Steuerobjektes für die Steuerentrichtung 

zu haften hat, und die Früchte der Realität nur inſofern als von ihm gekauft betrachtet 

werden, als dieſelben zur Tilgung der Steuerlaſt nicht nothwendig ſind, daß er ſich 

jedoch bei ſeinem Pachtbeſitze erhalten könne, wenn er den bedungenen Pachtſchilling an 
die Steuer- Kaffe zur Tilgung des Rückſtandes zu entrichten ſich herbeiläßt. 


§. 40. 
Läßt ſich der Pächter zu dieſer Zahlung herbei, und waltet gegen die Richtigkeit 
des immer vorzuweiſenden Pachtvertrages kein gegründetes Bedenken ob, fo ift derſelbe 
zum allſogleichen Erlage einer der ſtipulirten Pachtſchillings-Raten aufzufordern. 


$. 41. 

Wird dieſer Aufforderung Genüge geleiſtet, ſo iſt der Empfang des Geldes der 
Partei zu beſcheinigen, in dem über die Einzahlung der Pachtraten überhaupt an die 
Steuerkaſſe aufzunehmenden Protokolle erſichtlich zu machen, und der eingehobene Geld- 
betrag in der im S. 35 angedeuteten Art abzuführen. 


S. 42. 


Läßt ſich aber der Pächter aus was immer für Urſachen zur Entrichtung des 
Pachtſchillings an die Steuerkaſſe nicht herbei, oder unterliegt die Richtigkeit des vor⸗ 
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traktu dzierzawy ulega istotnym zarzutom, .które w spisać się mającym proto- 


kóle wyrażone hyć mają, natenczas do nowego wydzierzawienia przystąpić 
należy. 


e" 43, 


Przy sekwestratoryeznem wydzierzawianiu realności w celu uzyskania za- 
ległości podatkowych nie należy kontraktu nad rok jeden nigdy na dłuższy czas , 
zawierać, niż tego wymaga potrzeba umorzenia zaległości podatkowćj czynszem 
dzierzawy. 


Jeżeli umorzenie to nastąpiło zapłaceniem % góry ezynszu dzierzawy od- 
powiednio do zaległości podatkowćj, tedy skarb podatkowy dalszego zapłacenia 
z góry czynszu dzierzawnego przyjmować nie powinien, albo jeśliby zaległość 
miała być opuszczoną, natenczas zapłacona z góry kwota czynszu dzierzawnego 
ma być wydana właścicielowi realności, dzierzawea zaś ma pozostać w uży- 
waniu dzierzawy aż do czasu upływu kontraktu dzierzawnego. 


Intabulaeye sekweswatorycznych kontraktów dzierzawy, które od urzędów 
obwodowych zatwierdzone być mają w księgach publicznych, przedsiębrać wolno, 
choćby nawet będący w zaległości właściciei realności na wydzierzawienie 
w ogóle, lub na warunki kontraklu dzierzawy w szczególności nie zezwolił, 
zwłaszcza że władze polityezne mają i tak obowiązek nie przyjmować w takie 


kontrakty dzierzawy żadnych waranków, któreby się odpowiednemu zagospoda- 
rowaniu i interesowi właścieieła sprzeciwiały. 


S. 44. 
. 4 
Jeżeli zaś zamiar sekwestralorycznego wydzierzawienia realności pozostał 
bez skutku, lub jeżeli uznano, że ofiarowany e:ynsz dzierzawny nie jest do 
przyjęcia, to należy przystąpić do ustanowienia sekwestratora zaopatrzonego 
w potrzebne pełnomocnictwo, przyezém trzeba mićć na uwadze cel podwójny: 


«) spieszne i rzetelne złożenie do kasy podatkowćj wszystkich wpływających 
pieniędzy, i 


b) zachowanie sekwestrowanćj realności od szkody. 


Sekwestrator, który od urzędu powiatowego otrzyma potrzebną instrukeye , 
obejmie według inwentarza zarząd realności i ma przyjąć odpowiedzialność za 
to, że wszelkie dochody, na które sekwestr położono, tak długo w właściwej 
kasy podatkowej składane będą, aż ciążąca zaległość wraz z kosztąmi egze- 
kueyjnemi całkowicie będzie pokryta, 
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gewieſenen Pachtvertrages weſentlichen, in dem aufzunehmenden Protokolle au&elnanbere 
zuſetzenden Bedenken, iſt ſo zu einer neuerlichen Verpachtung zu ſchreiten. 


$. 43. 

Bei der ſequeſtratoriſchen Verpachtung einer Realität zu Einbringung von Steuer 
rückſtänden, iſt der Vertrag über die Dauer eines Jahres hinaus nie auf längere 
Zeit zu ſchließen, als nöthig iſt, um durch den Pachtzins den Steuerrückſtand 
zu tilgen. 

Wenn dieſe Tilgung durch eine dem Steuerrückſtande entſprechende Vorausbezah⸗ 
lung des Pachtzinſes erfolgt ift, darf das Steuer-Aerar eine weitere Voraus bezahlung 
des Pachtzinſes nicht mehr annehmen, oder wenn der Rückſtand nachgeſehen werden 
folte, fo ift der voraus bezahlte Pachtzinsbetrag dem Eigenthümer des Gutes zu erfol- 
gen, der Pächter aber hat im Genuße des Pachtgutes bis zum Ablauf der Pachtzeit 
zu bleiben. ; 

Die Einverleibung von ſequeſtratoriſchen Pachtverträgen, welche von der Kreid- 
behörde zu genehmigen ſind, iſt in den öffentlichen Büchern vorzunehmen auch dann 
geſtattet, wenn der im Rückſtande befangene Gutseigenthümer in die Pachtung über⸗ 
haupt, oder in die Bedingungen des Pachtvertrages insbeſondere nicht gewilliget hat, 
zumal den politiſchen Behörden ohnehin zur Pflicht gemacht wurbe, in ſolche Pacht⸗ 
verträge keine der zweckmäßigen Bewirthſchaftung und dem Intereſſe des Eigenthümers 
widerfprechenden Bedingungen aufzunehmen. 

$. A^, 

Iſt jedoch der Verſuch zur ſequeſtratoriſchen Verpachtung einer Realität ohne 
Erfolg geblieben, oder der angebothene Pachtſchilling nicht annehmbar befunden worden, 
fo ift zur Aufſtellung eines mit der nöthigen Vollmacht verſehenen Sequeſters zu 
ſchreiten, wobei ein doppelter Zweck im Auge behalten werden muß: 

a) Die ſchleunige und richtige Abfuhr aller eingehenden Gelder an die Steuer- 
kaſſe, und 
b) die Verwahrung des ſequeſtrirten Gutseigenthums vor Schaden. 


$. 45. 


Der Sequejter, welcher von dem Bezirksamte die nöthige Inſtrukzion erhält, 
übernimmt inventarmäßig die Verwaltung der Realität, und iſt dafür verantwortlich zu 
machen, daß die ganzen Einkünfte, welche unter Sequeſtrazion gelegt werden, inſolange 
an die betreffende Steuerkaſſe abgeführt werden, bis der aushaftende Rückſtand ſammt 
den Exekuzionskoſten vollkommen berichtigt ift. 
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Sekwestrator ma być zaprzysiężony i pospolicie składa stosowną kaue re, 


$. 46. 


Skoro eała zaległość jest zupełnie uzyskaną, sekwestrator uwiadumi o tóm 
urząd powiatowy. 


Urząd powiatowy, otrzymawszy przekonanie o umorzeniu caléj zaległości, 
zarządza niezwłocznie zniesienie sekwestracyi, oddanie według inwentarza Ja- 


rządu realności, i doniesie o tóm urzędowi obwodowemu. 


$. 47. 

Sekwestrator, w którego zarząd dłużnik pod sekwestracyą będący każdego 
czasu wglądać może, urzędewi powiatowemu przekłada eo miesiąc wykaz do- 
chodów kwot w kasie podatkowój składanych, i przepuszczonych wydatków, a 
w 30 dni po ukonezonéj sekwestraeyi, albo jeźli ta trwa dluzéj niz rok, z koń- 
cem każdego roku składa formalną kalkulacyę z sekwestraeyi, którą przej- 
rzawszy urząd powiatowy, właścicielowi realności urzędownie doręczy. 


$. 48. 


Mierng remuneracyę dla sekwestratora ma urząd obwodowy według zacho- 
dzących szczególnych okoliczności i w stosunku „do mniejszych lub większych 
trudów z administracyą połączonych, na wniosek urzędu powiatowego w ten spo- 
sób wyznaczyć, iżby sekwestrator w dyetach nie niżej dwóch, a nie nad pięć 
reńskich pobićrał. | 

Oprócz tego ma prawo żądać wynagrodzenia spowodowanych sekwestraeyz 
kosztów podróży i innych wydatków. 


Koszta te ma ponosić własciciel Veteran realnosci. 


V. 
© sprzedaży dóbr nieruchomych. 


S. 49. 


Gdyby nakoniec po daremném użyciu egzekucyi wojskowćj lub cywilnych 
posłańeów karnych, ani przez przedsiebrane fantowanie i wystawienie na sprze- 
daz ruchomości, ani przez sekwestracyę dochodów dług podatkowy nie mógł 
być calkowieie uzyskany, i przeto musiano przystąpić do sprzedaży majętności 
nieruehoméj, wtedy ma urząd obwodowy uwiadomić o tem podatkową władzę 
krajową, która zarządzi dalsze potrzebne środki. 
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Der Sequeſter ift zu beeiden, und hat in der Regel eine angemeſſene Kauzion 
zu leiſten. 


. 46. 


Sobald der ganze Rückſtand vollkommen eingebracht iſt, hat der Sequeſter dem 
Bezirksamte die Anzeige zu erſtatten. 

Das Bezirksamt verfügt nach erlangter Ueberzeugung von der Tilgung des gan⸗ 
zen Rückſtandes un verweilt die Aufhebung der Sequeſtrazion, bie inventarmäßige Zu- 
rückgabe der Verwaltung der Realität, und erſtattet hiervon die Anzeige an die 
Kreisbehörde. | 


S. 47. 
Der Segueſter, in deſſen Gebarung der Sequeſtrirte jederzeit Einſicht nehmen 


kann, hat monatlich einen Ausweis über die Einnahmen, über die an die Steuerkaſſe 


abgeführten Beträge und über die paſſirten Auslagen dem Bezirksamte vorzulegen 
und binnen 30 Tagen nach beendeter Sequeſtrazion, oder wenn ſie über Ein Jahr 
dauert, mit Ausgang jeden Jahres eine förmliche Sequeſtrazions-Rechnung zu legen, 
welche das Bezirksamt nach genommener Einſicht dem Eigenthümer der Realität ämt⸗ 
lich zuſtellt. | 


$. 48. 


Die mäßige Remunerirung des Sequefters ift nach den beſonderen Umſtänden 
und dem Grade der mit der Adminiſtrazion verbundenen Mühewaltung über Antrag 
des Bezirksamtes von der Kreis behörde derart zu beſtimmen, daß der Sequefter ein 
Taggeld nicht unter zwei Gulden und nicht über fünf Gulden bezieht. 


Außerdem hat er die Vergütung der durch die Sequeſtrazion etwa veranlaßte 
Reiſekoſten und anderen Auslagen anzuſprechen. 


Den dießfälligen Aufwand hat der betreffende Realitätenbeſitzer zu tragen. 


V. 
Von dem Verkaufe der unbeweglichen Güter. 


$. 49. 


Wenn endlich nach fruchtlos verſuchter Militär⸗Exekuzion oder Verwendung von 
Zivilſtrafboten weder durch die vorgenommene Pfändung und Feilbiethung beweg⸗ 
licher Sachen, noch durch die Sequeſtrazion der Einkünfte die Steuerſchuld vollſtändig 
eingebracht werden könnte, und daher zur Veräußerung des unbeweglichen Gutes ge⸗ 
ſchritten werden müßte, ſo iſt von der Kreisbehörde die Anzeige an die Steuer-Lan⸗ 
desbehörde zu erſtatten, welche das weitere Nöthige einleiten wird. 
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VI. 
Zakończenie. 


$. 50. 


Te postanowienia wchodzą z ustanowieniem urzędów powiatowych w moe 
obowiązującą i mają być także zastosowywane do przymusowego odbioru zale- 
głości w takieh podatkach, które według istniejących przepisów w sposób prze- 
pisany w celu uzyskiwania zaległych podatków monarchieznych mają być uzy- 
skiwane. 


$. 51. 


Organa, na których spoczywa wykonawstwo tych postanowień, są odpowie- 
dzialne za Ścisłe ich zachowanie, a Naczelnicy obwodowi maja tak z swój 
osoby, jakotéz przez inspektorów i podinspektorów podatkowych, czuwać tro- 
skliwie nad dokladném ich wykonaniem, osobliwie w tych powiatach i groma- | 
dach (gminach), gdzie się spostrzegać daje nagromadzenie zaległości podatko- 
wych i dowolne postępowanie w przeprowadzeniu środków przymusowyck. 


$. 52. 


Jeżeli z powodu oporu w płaceniu podatków ze strony całych gromad 
(gmin), lub przynajmniej wiekszéj części opodatkowanych okaże się potrzebna: 
asystencya wojskowa, takową urząd obwodowy w drodze stosownój ma zarzą 
dzić i przyzwać; wysłanćj zaś asystencyi wojskowéj należy kosztem dłużników 
tak podczas dawania asystencyi, jakotéz w drodze tam i 7 powrotem dawać 
kwaterę żołnićrzom od feldwebla nadół, także dostarczyć przepisany na czas 
przemarszu prowiant, niemniéj tak oficerom, jeżeli mają prawo do tego, jakotéz 
żolniórzom odpowiedni dodatek, którego oznaczenie późniejszemu osobnemu 
postanowieniu zostawia się. 

Madurowiez m. p. 


Uwaga. Przepisy te wyszły także w dodatku do Dziennika rozporządzeń 
dla służbowego okręgu austryackiego Ministeryum Skarbu, wydanego od 
ces. król. galic. krajowćj Dyrekcyi skarbowój dnia 17. Grudnia 1855. r. 
w tomie II. roku 1855. pod nr. 65. 
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| VII. 
Schluß beſtimmungen. 


$. 50. 


Dieſe Beſtimmungen treten mit der Aufſtellung der Bezirksämter in Wirkſamkeit 
und haben auch bei der zwangsweiſen Eintreibung von Rückſtänden folder Abgaben 
Anwendung, welche nach den beſtehenden Vorſchriften auf die zur Einbringung rück 
ſtändigen landesfuͤrſtlichen Steuern vorgeſchriebene Art einzubringen find. 


$. 51. 


Die mit ber Ausführung betrauten Organe find für bie genaue Befolgung ver 
antwortlich, und haben die Kreisvorſteher ſowohl ſelbſt, als auch durch die Steuer. 
Inſpektoren und Unterinſpektoren den genauen Vollzug beſonders in jenen Bezirken unt 
Gemeinden ſorgfältig zu überwachen, in welchen ein Anhäufen von Steuer-Rückſtänden 
und ein willkührlicher Vorgang in der Ausführung der Zwangsmaßregeln wahrzu— 
nehmen iſt. 


S. 52. 


Wenn wegen Steuer⸗Renitenz ganzer Gemeinden, oder doch einer größeren Zahl 
von Steuerpflichtigen, die Militär⸗Aſſiſtenz nöthig erſcheint, ij dieſelbe im geeigneten 
Wege von der Kreisbehörde einzuleiten und in Anſpruch zu nehmen; der entſendeten 
Militär- Aſſiſtenz ifi auf Koſten der Schuldtragenden ſowohl während der Aſſiſtenzlei⸗ 
ſtung, als auch auf dem Hin- und Rückmarſche die Unterkunft, der Mannſchaft vom 
Feldwebel abwärts auch die geſetzliche Durchzugs verpflegung, und ſowohl den Offizie— 
ren, inſoferne ſie darauf Anſpruch haben, als auch der Mannſchaft eine entſprechende 
Zulage, deren Betrag einer weiteren beſonderen Beſtimmung vorbehalten wird, zu 


verſchaffen. 
Madurowicz m. p. 


Anmerkung. Iſt auch als Beilage zu dem Verordnungsblatte für den Dienftbe= 
reich des öſterreichiſchen Finanzminiſteriums herausgegeben von der k. k. galiziſchen 
Finanz⸗Landes⸗Direkzion unter Nr. 65, Band II, Jahrgang 1855, am 17. Des 
zember 1855 erſchienen. 
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32. 
Reskrypi e. k. Namiestnictwa z dnia 9. Grudnia 1855. L 45,935. 


wydany do wszystkich urzędów obwodowych, 

o środkach przeciw zaumareiu (letargowi) w chorobach 

choleryeznych, 

W Mościskach, w obwodzie Stryjskim, wydarzył się podczas grasujgcéj 
tam w miesiącu Lipcu r. b. cholery epidemieznéj przypadek, że mieszkaniec 
tameczny Metrofan Sass, którego w drugi dzień po zaehorowaniu na cholerę 
wśród gwałtownych kurczów miano już za umarłego, i właśnie miano kłaść na 
katafalk, podczas obmywania ciała ciepłą wodą okazał powrót czerwoności 
skóry, cem domownicy spowodowani do dalszego nacićrania jego ciała, otrzy- 
mali niebawem tę nagrodę swych usiłowań, że zaumarły widocznie odzyskał 
życie i zupełną świadomość, a w mniemaniu, że podczas choroby popadł był 
w sen głęboki, tak szybko przychodził do zdrowia, że trzeciego dnia“ po tym 
wypadku mógł już chodzić około gospodarstwa swego. 


Poleca się zatém c. k. urzędowi obwodowemu, aby o tym urzedownie 
stwierdzonym przypadku zaumarcia (letargu) lekarzy tamecznego obwodu i 
wszystkiech księży w onymże pastórzujących zawiadomiwszy, organa te przy 
zwróceniu ich uwagi na niejedno dawniejsze zdarzenie temu podobne, zawezwał 
do najczynniejszego wpływania na scisłe przestrzeganie postanowień w $. 18. 
przepisu normalnego z dnia 14. Maja 1848. r. l. 39,911. zawartych, 'opiéwa- 
jących o postępowaniu ze zmarłymi na cholerę, i obserwowaniu tyehzc, a oraz 
wyraziście przypomniał, iżby szezególnie także przy kazdéj sposobności dążyły 
ku temu, ażeby, gdzieby spostrzegano jakikclwiek znak wskazujący *choćby 
tylko odległą możliwość zachodzącego zaumarcia (letargu),' nie zaniedbywano 
nigdy niezwłocznego i wytrwałego przedsięhrania środków przywrócenia życia, 
między któremi z najblizszym wzgłędem na spowodowane cholerą zaumareie, 
w szczególności wytrwalém nacićraniem całćj powićrzehni ciała i starannemu 
ogrzewaniu wszelkiemi sposobami i we wszystkich formach osobliwszą skute- 
czność przypisać należy. 

GGołuchowski m. p. 


33. 


Obwieszczenie e. k. Namiestnietwa z dnia 20. ‘Grudnia 1855. 
I. 47,7162., 


względem podatku dochodowege od fasyonowanyeh rent i obliga- 
eyj uwolnienia gruntu od ciężarów. 

Wysokie c. k, Ministeryum Skarbu rozporządziło reskryptem z dnia 24. 

Października r. b., I. 15,197/1,559., że renty uwolnienia gruntu od ciężarów tam, 
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32. 
Statthalterei- Erlaß vom 9. Dezember 1855, 3. 45985, 
an alle Kreisbehörden, 


über die Maßregeln gegen den Scheintodt bei Cholera- Erkrankungen. 


Zu Mościska, Stryer Kreiſes, hat fih während der dort im Monate Juli l. J. 
beftandenen Cholera = Epidemie der Fall ergeben, daß der Ortsinſaſſe Metrofan Saß, 
der am zweiten Tage ſeiner, von heftigen Krämpfen begleiteten Erkrankung an der 
Cholera ſchon für entſeelt gehalten wurde, und eben auf das Leichenbett gelegt werden 
ſollte, während des Abwaſchens ſeines Körpers mit warmen Waſſer ein Wiederkehren 
der Hautröthe verrieth, wodurch die Hausgenoſſe zum fortgeſetzten Reiben ſeines Kör- 
pers veranlaßt, bald den Lohn ihrer Bemühungen ernteten, daß der Todgehaltene zum 
deutlichen Leben und vollem Bewußtſein wieder gelangte, und angebend, daß er in ſeiner 
Krankheit von einem tiefen Schlafe überfallen wurde, ſo raſche Fortſchritte in der 
Wiedergeneſung machte, daß er am dritten Tage nach dieſem Vorfalle ſchon ſeinen 
Wirthſchaftsgeſchäften nachgehen konnte. 

Die k. k. Kreisbehörde wird angewieſen dieſen ämtlich konſtatirten Fall des 
Scheintodes dem Sanitäts⸗Perſonale im Kreiſe und ſammtlichen Ortsſeelſorgern bekannt 
zu machen, und dieſe Organe mit Hinweiſung auf mehrere früheren gleichartigen Er- 
fahrungen zur thätigſten Einwirkung auf die genaue Beobachtung der rückſichtlich der 
Behandlung und Beobachtung der an der Cholera Verſtorbenen im S. 18 der Normal- 
Porſchrift vom 14. Mai 1848 Z. 39911 vorgezeichneten Beſtimmungen mit der namə 
drücklichen Erinnerung aufzufordern, daß dieſelben insbeſondere auch bei jeder Gelegenheit 
im Wege der Belehrung dahin zu wirken haben, damit in Fällen, in denen irgend ein, 
auch nur für die entfernte Möglichkeit des obwaltenden Scheintodes ſprechendes Zeichen 
wahrgenommen wird, die ſogleiche und ausdauernde Vornahme der Wiederbelebungsver⸗ 
fude nie verabſäumt werde, unter denen in nächſter Beziehung auf den, durch bie 
Cholera bedingten Scheintod, namentlich andauernden Reibungen der ganzen Körper 
oberfläche, und der ſorgfältigen Zuwendung der Wärme auf allen Wegen und in allen 
Formen der vorzüglichſte Werth zuerkannt werden muß. 


Goluchowski m. p. 
33. 
Kundmachung der k. k. Statthalterei vom 20. Dezember 1855, 
8. 47762, 


in Betreff der von den Grundentlaſtungsrenten und Obligazionen zu fatirenden 
Einkommenſtener. 


Das hohe k. k. Finanz-Miniſterium hat mit dem Erlaße vom 24. Oktober d. J. 
8. 15197/1559 bedeutet, daß die Grumdentlaftungerenten dort, wo noch keine Schuld⸗ 
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gdzie nie wystawiono jeszcze obligacyi na rzetelnym uznany kapitał indemniza- 
cyjny, wprawdzie od chwili, gdy wszystkie do jednego i tego samego korpusu 
dóbr należące, według postanowień najwysz. patentu z dnia 4, Marca 1849. r. 
wyprowadzone kwoty indemnizacyjne i wykupne są zupełnie zlikwidowane, two- 
rzą przedmiot podlegający podatkowi dochodowemu, że jednak podciągnienie 
tych rent pod podatek dochodowy według ogólnych dla dochodu III. klasy wa- 
żnych przepisów odbywać się ma, że więc te renty od stron dopićro po uzna- 
niu ich rzetelności, i to podług stanu majątku i dochodu, z końcem Paździer- 
nika tego roku administracyjnego, w którym nastąpiło to uznanie, fasyonowane 
być mają, zatém podług tego stanu renty te potém także pod wymiar podatku 
na przyszły rok administracyjny mają być podciągnięte. 


W ten sam sposób należy postępować z prowizyą od wydanych .stronom 
obligacyj indemnizacyjnych. 


Gołuchowski m. p. 
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verſchreibungen über die liquiden Kapitalsentſchädigungen ausgeſtellt find, zwar von dem 
Augenblicke an, wo die ſämmtlichen zu einem und demſelben Gutskörper gehörigen, nach 
den Beſtimmungen das a. h. Patentes vom 4. März 1849 ermittelten Entſchädi⸗ 
gungs- unb Ablöſungsbeträge vollſtändig liquidüt find, ein der Einkommenſteuer unter⸗ 
liegendes Objekt bilden; daß jedoch die Einbeziehung dieſer Renten in die Einkommen⸗ 
ſteuer nach den allgemeinen, für das Einkommen der III. Klaſſe geltenden geſetzlichen 
Beſtimmungen zu geſchehen hat, daher dieſe Renten von der Parthei erſt nach der 
Flüſſigmachung derſelben, und zwar nach dem Vermögens- und Einkommenſtande, mit 
Ende Oktober jenes Verwaltungsjahres einzubekennen find, in welchem die Flüſſig⸗ 
machung erfolgt ijt, nach welchem Stande diefe Renten dann auch in bie Steuerbe⸗ 
meſſung für das nächſte Verwaltungsjahr einzubeziehen ſind. 


Auf dieſelbe Weiſe find auch die Intereſſen der den Parteien ausgefolgten Grund- 
entlaſtungs⸗Obligazionen zu behandeln. 


Goluchowski m. p. 
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